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Doors
 Handles are secure and tight
 Door seals completely to cabinet on

all sides
Leveling
 Refrigerator is level side-to-side

and slightly elevated in front to
assist with door and drawer closing
(front should be higher than back)

 Toe grille is properly attached to
refrigerator

 Cabinet is setting solid on all corners
Electrical Power
 House power turned on
 Refrigerator plugged in
Ice Maker
 House water supply connected to

refrigerator
 No water leaks present at all

connections - recheck in 24 hours
 Ice maker is turned ON
 Ice & water dispenser operates

correctly
Final Checks
 Shipping material removed
 Fresh food and freezer

temperatures set
 Crisper humidity controls set

Installation Checklist

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Thank you for choosing IKEA.

This User Manual is part of our com-
mitment to customer satisfaction and 
product quality throughout the service life 
of your new appliance.

We view your purchase as the beginning 
of a relationship. To ensure our ability to 
continue serving you, please use this page 
to record important product information.

________________________________ 
Purchase Date

________________________________ 
Model Number

________________________________ 
Serial Number
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IMPORTANT

IMPORTANT indicates installation, oper-
ation or maintenance information which 
is important but not hazard-related.

Definitions
      This is the safety alert symbol. It is 
used to alert you to potential personal 
injury hazards. Obey all safety messages 
that follow this symbol to avoid possible 
injury or death.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

For your Safety
•	 DO NOT store or use gasoline, 

or other flammable liquids in 
the vicinity of this or any other 
appliance. Read product labels for 
warnings regarding flammability and 
other hazards.

•	 DO NOT operate the refrigerator in 
the presence of explosive fumes.

•	 Avoid contact with any moving parts 
of automatic ice maker.

CAUTION

CAUTION indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury.

WARNING

WARNING indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury.

DANGER

DANGER indicates an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.

WARNING

Please read all instructions before using this refrigerator.

•	 Remove all staples from the carton. 
Staples can cause severe cuts, and 
also destroy finishes if they come 
in contact with other appliances or 
furniture.

Child Safety
Destroy or recycle the carton, plastic 
bags, and any exterior wrapping material 
immediately after the refrigerator is 
unpacked. Children should NEVER use 
these items to play. Cartons covered 
with rugs, bedspreads, plastic sheets 
or stretch wrap may become airtight 
chambers, and can quickly cause 
suffocation.

Proper Disposal of your 
Refrigerator or Freezer
Risk of child entrapment

Child entrapment and suffocation are 
not problems of the past. Junked or 
abandoned refrigerators or freezers are 
still dangerous – even if they will sit for 
“just a few days”. If you are getting rid 
of your old refrigerator or freezer, please 
follow the instructions below to help 
prevent accidents.

Proper Disposal of Refrigerators/
Freezers
We strongly encourage responsible 
appliance recycling/disposal methods. 
Check with your utility company or visit 
www.energystar.gov/recycle for more 
information on 
recycling your 
old refrigerator.
Before you 
throw away 
your old 
refrigerator/
freezer:

•	 Remove 
doors.

•	 Leave shelves in place so children 
may not easily climb inside.

•	 Have refrigerant removed by a 
qualified service technician.
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IMPORTANT

CFC/HCFC Disposal
Your old refrigerator may have a cool-
ing system that used CFCs or HCFCs 
(chlorofluorocarbons or hydrochloro-
fluorocarbons). CFCs and HCFCs are 
believed to harm stratospheric ozone 
if released to the atmosphere. Other 
refrigerants may also cause harm to 
the environment if released to the 
atmosphere.
If you are throwing away your old 
refrigerator, make sure the refrigerant 
is removed for proper disposal by a 
qualified technician. If you intention-
ally release refrigerant, you may be 
subject to fines and imprisonment 
under provisions of environmental 
legislation.

Electrical information
•	 The refrigerator must be plugged 

into its own dedicated 115 Volt, 
60 Hz., 15 Amp, AC only electrical 
outlet. The power cord of the 
appliance is equipped with a three-
prong grounding plug for your 
protection against electrical shock 
hazards. It must be plugged directly 
into a properly grounded three 
prong receptacle. The receptacle 
must be installed in accordance 
with local codes and ordinances. 
Consult a qualified electrician. Avoid 
connecting refrigerator to a Ground 
Fault Interrupter (GFI) circuit. Do 
not use an extension cord or adapter 
plug.

•	 If the power cord is damaged, it 
should be replaced by an authorized 
service technician to prevent any 
risk.

•	 Never unplug the refrigerator by 
pulling on the power cord. Always 
grip the plug firmly, and pull straight 
out from the receptacle to prevent 
damaging the power cord.

•	 Unplug the refrigerator before 
cleaning and before replacing a light 
bulb to avoid electrical shock.

•	 Performance may be affected if the 
voltage varies by 10% or more. 
Operating the refrigerator with 
insufficient power can damage the 
compressor. Such damage is not 
covered under your warranty.

IMPORTANT

Pressing and holding the On/Off but-
ton for three seconds, located on the 
temperature control panel, will disable 
your refrigerator’s cooling system but 
does not disconnect the power to the 
light bulb and other electrical compo-
nents. To turn off power to your refrig-
erator you must unplug the power cord 
from the electrical outlet.

Grounding type wall receptacle

Power cord with 
3-prong grounded plug

Do not, under
any circumstances,
cut, remove,
or bypass the 
grounding prong.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
•	 Do not plug the unit into an 

electrical outlet controlled by a wall 
switch or pull cord to prevent the 
refrigerator from being turned off 
accidentally.

CAUTION

To avoid personal injury or property 
damage, handle tempered glass shelves 
carefully. Shelves may break suddenly if 
nicked, scratched, or exposed to sudden 
temperature change.

WARNING

WARNING! CALIFORNIA RESIDENTS  
Cancer and Reproductive Harm  
www.P65Warnings.ca.gov
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Flip Shelf

Deli
Drawer

Water
Filter

*Removable
Ice Bin

*Freezer Ice 
Maker

Adjustable Hinges

Freezer Baskets

Toe Grille

Door Bin

Glass
Shelves

Flipper 
Mullion

Air
Filter 

Flipper 
Guide

*Fresh Food
Ice Maker*Ice Bin

Crisper
Drawer

Glass
Shelves

IMPORTANT

Features not purchased with your refrigerator can be purchased at  
www.ikea.com or by calling IKEA US: (833) 337-4006.

FEATURES

*Features may vary according to model
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This Use & Care Guide provides general 
installation and operating instructions 
for your model. We recommend 
using a service or kitchen contracting 
professional to install your refrigerator. 
Use the refrigerator only as instructed in 
this Use & Care Guide. Before starting 
the refrigerator, follow these 
important first steps.

Location
•	 Choose a place that is near a 

grounded, non-GFCI, electrical 
outlet. Do Not use an extension 
cord or an adapter plug.

•	 If possible, place the refrigerator 
out of direct sunlight and away from 
the range, dishwasher, or other heat 
sources.

•	 The refrigerator must be installed 
on a floor that is level and strong 
enough to support a fully loaded 
refrigerator.

•	 Consider water supply availability for 
models equipped with an automatic 
ice maker.

Installation
Allow the following clearances for ease 
of installation, proper air circulation, and 
plumbing and electrical connections:

	 Sides & Top	 ⅜ inch (9.5 mm)

	 Back	 1 inch (25.4 mm)

Door opening
Your refrigerator should be positioned 
to allow easy access to a counter 
when removing food. For best use of 
refrigerator drawers and freezer baskets, 
the refrigerator should be in a position 
where both can be fully opened.

Top Hinge
Cover Front
Screw

Top Hinge
Cover Rear
Screw

Lower
Hinge
Screw

Top
Hinge
Screw

Components Provided:

Tools Necessary:

Phillips Head
or

Quadrex Head
Screwdriver

(OR) OR

⅜" and ¼" 
Socket
Wrench

Adjustable
Wrench

OR

⅜" Fixed 
Wrench

ANDAND

6mm 
Allen Wrench

CAUTION

Do Not install the refrigerator where 
the temperature will drop below 55°F 
(13°C) or rise above 110°F (43°C). 
The compressor will not be able to 
maintain proper temperatures inside 
the refrigerator.
Do Not block the toe grille on the lower 
front of your refrigerator. Sufficient air 
circulation is essential for the proper 
operation of your refrigerator.

Note

If your refrigerator is placed with the 
door hinge side against a wall, you 
may have to allow additional space so 
the door can be opened wider.
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Toe Grille Must
Fit in Slot on

Anti-tip Bracket
Screw/Washer

Assembly

(2) Retaining Clips

	 3	 Ensure both doors are bind-free with 
their seals touching the cabinet on all 
four sides and that cabinet is stable.

	 4	 After unit is leveled, lower anti-tip 
leg using a 3/8 inch socket wrench 
until it firmly contacts the floor. 

	 5	 Install the toe grille by fitting into 
place.

Cabinet Leveling & 
Refrigerator Door Alignment 
(if necessary)
Guidelines for final positioning of your 
refrigerator:

•	 All four corners of the cabinet must 
rest firmly on the floor.

•	 The front should be slightly elevated 
to ensure that doors close and seal 
properly.

•	 Doors should align with each other 
and be level.

Most of these conditions can be met by 
raising or lowering the adjustable front 
rollers.

To level the cabinet using the front 
rollers:

	 1	 Slightly open freezer drawer if the 
toe grill is installed. Lift the toe grille 
and gently pull forward.

	 2	 Make initial cabinet adjustments by 
using the front roller height adjusting 
screws. Use a 3/8 inch socket wrench 
to turn the adjustment screws (1 per 
side).

DO NOT
Loosen

or
Remove
These 3

Hex
Screws

Raise

Lower

Anti-tip
Leg

		  To raise: turn adjustment screw 
clockwise.

		  To lower: turn adjustment screw 
counterclockwise.

CAUTION

Do Not loosen or remove these 3 hex 
screws.
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Raise

To make final door height adjustments:

Flipper
Mullion

Screw
Flipper
Mullion
Hinge

Adjusting Flipper Mullion Screw

	 2	 Adjust flipper mullion height. For 
proper connection with the flipper 
mullion guide, there should be a 
separation about the thickness of 
a coin (0.060 inches, or 1.5 mm) 
between the guide and flipper 
mullion.

	 3	 Re-tighten screw.

To adjust the flipper mullion:

	 1	 Loosen the screw located on the 
flipper mullion hinge.

Flipper
Mullion

Mullion
Guide

Thickness
of a Coin

Adjusting Flipper Mullion Height

INSTALLATION

	1.	 Open freezer drawer to make lower 
hinge visible.

	2.	 Insert 6mm Allen wrench into the 
shaft of the lower hinge.

	3.	 Adjust the height by turning 
clockwise or counterclockwise. 
Turning clockwise will lower the door. 
Turning counterclockwise will raise 
the door. Default setting is to the 
lowest height when you receive your 
appliance.

DoorDoor
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	 2	 Disconnect the harness by grasping 
both sides of the connector firmly, 
depress the latch and pull apart.

Getting through narrow 
spaces
If your refrigerator will not fit through 
an entrance area, you can remove the 
doors. Check first by measuring the 
entrance.

To prepare for removing the doors:

	 1	 Make sure the electrical power cord 
is unplugged from the wall outlet.

	 2	 Open the freezer drawer and remove 
the toe grille (see Installation 
section).

	 3	 Remove any food from the door 
shelves and close the doors.

To remove the top hinge covers:

	 1	 Remove the two screws from each 
cover over the top door hinges.

	 2	 Lift inside edge of hinge cover and 
tilt back.

Rear
Cover
Screw

Ground
Screw

Top
Hinge

Top Hinge
Cover

Hinge
Screws

Multi-wire
Cables

Leave
Hinge
With
Door

Front
Cover Screw

Water
Line

Left Door

Rear
Cover
Screw

Top
Hinge

Ground
Screw

Front
Cover Screw

Top Hinge
Cover

Hinge
Screws

Leave
Hinge
With
Door

Right Door

To remove the refrigerator 
doors

	 1	 Remove top hinge covers. Trace 
lightly around the door’s top 
hinges with a pencil. This makes 
reinstallation easier.

Note

DO NOT remove the ground screw 
from hinge.

WARNING

Make sure the electrical power cord is 
unplugged from the wall outlet.
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IMPORTANT

Open the refrigerator doors to a 90 
degree angle before lifting the doors 
off the bottom hinges and setting them 
aside.

DOOR REMOVAL
	 4	 Open the refrigerator doors to a 90 

degree angle and remove the two 
screws from the top hinge. Lift and 
remove door from lower hinge.

	 5	 Unscrew the three lower hinge 
screws and remove the hinge.

Lower Hinge Removal

Water
Line

Water
Line

Press

Press

	 3	 Detach the water tube from the 
connector located behind the 
refrigerator, the connector releases 
when you press inward on the 
connector’s outer sleeve. Pull the 
water tube out toward the front of 
the unit.

90˚

Top View
Cabinet

Le
ft 

D
oo

r

R
ig

ht
 D

oo
r

Top View
of

Cabinet

Note

Use care while pulling the water tube 
from the unit to be sure that you do 
not kink the tube.

Note

You will be pulling approximately five 
feet of water tube from the back of the 
refrigerator.

CAUTION

Be sure doors are set aside in a secure 
position where they cannot fall and 
cause personal injury, or damage to 
the doors or handles.
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IMPORTANT

When replacing the doors on the lower 
hinge, they must be installed at a 90 
degree angle.

DOOR REMOVAL

To reinstall the refrigerator 
doors: 

Water
Line

Water
Line

Insert
tube up 
to the 
marking 
line

Press

Press

Bottom of the Doors

For
RIGHT DOOR,

turn pin 90˚
counter-

clockwise

For
LEFT DOOR,
turn pin 90˚
clockwise

	 1	 Replace the lower hinge screws.

	 2	 Holding the door at a 90 degree 
angle, drop the pin down into the 
center hinge opening. Rotate it 
slightly in either direction until the 
door falls down into place. 	 5	 Reconnect the harnesses.

	 6	 Replace the top hinge covers.

	 7	 Reconnect electrical power cord to 
the wall outlet.

To reset door pin:

If doors are removed at less than a 40 
degree angle, the pin returns to the 
home position. It can be reset by turning 
the door upside and using a 5/32” Allen 
wrench to rotate the left hand pin 90 
degrees clockwise and the right hand pin 
90 degrees counterclockwise.

Pin
Mechanism

Bottom
Hinge

Opening

Doors
at 90º

(Door Bottom)

	 3	 Reinstall top hinge.

	 4	 Insert the water line in the top left 
tunnel pushing from the front to the 
back of the unit.

Once the door pins are reset, follow the 
steps “To reinstall the refrigerator doors”.

Note

When reinserting the water tube and 
replacing the top hinge cover, use care 
to be sure you do not kink the tube.

Note

Upon replacement, the tube needs to 
be fully inserted up to the marking 
line.
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Removing Freezer Drawer

Remove
Hex Head

Drawer Screw

DO NOT
Remove

Other
Screws

DO NOT
Loosen

or
Remove
These 3

Hex
Screws

Replacing Freezer Drawer
	 1	 Extend the Freezer slides from the 

unit. 

	 2	 Carefully align support pin with 
hooks on end of freezer slides and 
then lower freezer door onto slides.

	 3	 Replace the 4 hex head screws that 
secure the slides to the door (2 on 
each side) and tighten.

	 1	 Remove 4 hex head drawer screws.

	 2	 Lift up drawer to remove.

Pin
Hook

CAUTION

Drawer is heavy. Use caution when 
lifting.

Note

To locate the pin, look inside the 
drawer and the pin is next to the door 
liner and the slides. Not all parts are 
shown in the illustration.
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CAUTION

Wear gloves and safety goggles. Use extreme CAUTION when installing these handles.

NOTE

All set screws should be tightened so the screw is below the surface of the handle. 
The handles should be drawn tight to freezer and refrigerator doors with no gaps. 
Opening the opposite door while tightening the Allen screw makes installation 
easier.
The door handle may loosen over time or if it was installed improperly. If this hap-
pens, tighten the set screws on the handles.

Door Handle Mounting 
Instructions
	 1	 Remove handles from carton 

and any other protective 
packaging.

	 2	 Position fresh food handle 
end caps over upper and 
lower pre-installed shoulder 
bolts (A) that are fastened 
into door, ensuring the holes 
for the set screws are facing 
towards the opposite door.

	 3	 While holding handle firmly 
against door, fasten upper 
and lower Allen set screws (B) 
with supplied Allen wrench.

	 4	 Repeat steps 2 and 3 to install 
opposite handle. Ensure the 
holes for the set screws are 
facing towards the first door.

	 5	 Position freezer handle end 
caps over left and right pre-
installed shoulder bolts (A) 
that are fastened to the door, 
ensuring the holes for the set 
screws are facing down.

	 6	 While holding handle firmly 
against door, loosely tighten 
right Allen set screw (B) 
with supplied Allen wrench 
until there is no gap 
between handle and door.

	 7	 Still holding the handle firmly 
to the door, firmly tighten 
left Allen set screw (B) with 
supplied Allen wrench.

	 8	 Return to the right Allen set 
screw (B) and firmly tighten 
with supplied Allen wrench.

Mounting Freezer Handle

Mounting Refrigerator Handles

NOTE

When tightening the Allen set screws, it is impera-
tive that force be applied to the longer arm of the 
Allen wrench supplied in the handle packaging.
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WARNING

To avoid electric shock, which can 
cause death or severe personal injury, 
disconnect the refrigerator from 
electrical power before connecting a 
water supply line to the refrigerator.

NOTE

Check with your local building author-
ity for recommendations on water 
lines and associated materials prior 
to installing your new refrigerator. 
Depending on your local/state building 
codes, IKEA recommends for homes 
with existing valves its water line kit 
5305513409 with a 6 ft.  
(1.8 meters) Stainless Steel Water 
Line, and for homes without an existing 
valve IKEA recommends its water line 
kit 5305510264 with a 20 ft.  
(6 meters) Copper Water Line with self-
tapping saddle valve. 

CAUTION

To Avoid Property Damage:
•	 Copper or Stainless Steel braided 

tubing is recommended for the 
water supply line. Water supply 
tubing made of ¼ inch plastic is 
not recommended to be used. 
Plastic tubing greatly increases the 
potential for water leaks, and the 
manufacturer will not be responsible 
for any damage if plastic tubing is 
used for the supply line.

•	 DO NOT install water supply tubing 
in areas where temperatures fall 
below freezing.

•	 Chemicals from a malfunctioning 
water softener can damage the ice 
maker. If your home has a water 
softening system, ensure the 
softener is maintained and working 
properly.

IMPORTANT

Ensure that your water supply line 
connections comply with all local 
plumbing codes.

Before Installing The Water 
Supply Line, You Will Need:
•	 Basic Tools: adjustable wrench, 

flat-blade screwdriver, and PhillipsTM 
screwdriver

•	 Access to a household cold water 
line with water pressure between 30 
and 100 psi.

•	 A water supply line made of ¼ inch 
(6.4 mm) OD, copper or stainless 
steel tubing. To determine the 
length of tubing needed, measure 

the distance from the ice maker inlet 
valve at the back of the refrigerator 
to your cold water pipe. Then add 
approximately 7 feet (2.1 meters), 
so the refrigerator can be moved out 
for cleaning (as shown).

•	 A shutoff valve to connect the water 
supply line to your household water 
system. DO NOT use a self-piercing 
type shutoff valve.

•	 Do not re-use compression fitting or 
use thread seal tape.

•	 A compression nut and ferrule 
(sleeve) for connecting a copper 
water supply line to the ice maker 
inlet valve.

To Connect Water Supply 
Line To Ice Maker Inlet Valve
	 1	 Disconnect refrigerator from electric 

power source.

	 2	 Place end of water supply line into 
sink or bucket. Turn ON water supply 
and flush supply line until water 
is clear. Turn OFF water supply at 
shutoff valve.

	 3	 Remove plastic cap from water valve 
inlet and discard cap.

	 4	 If you use copper tubing - Slide 
brass compression nut, then 
ferrule (sleeve) onto water supply 
line. Push water supply line into 
water valve inlet as far as it will 
go (¼ inch/6.4 mm). Slide ferrule 
(sleeve) into valve inlet and finger 
tighten compression nut onto valve. 
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IMPORTANT

Your refrigerator’s water supply system 
includes several tubing lines, a water 
filter, and a water valve. To ensure that 
your water dispenser works properly, 
this system must be completely filled 
with water when your refrigerator is 
first connected to the household water 
supply line.

WATER SUPPLY CONNECTION

NOTE

These instructions do not cover after 
market ice maker installation. Instruc-
tions in after market ice maker kit 
should be used.

Figure 1

Plastic Water
Tubing to Ice
Maker Fill
Tube

Steel
Clamp
Brass

Compression
Nut

Ferrule
(Sleeve)
Copper

water line

Water Valve
Bracket

Valve Inlet

Water Valve
Copper water line

from household
water supply

(Include enough tubing in loop to allow 
moving refrigerator out for cleaning.)

Steel
Clamp

Braided
Flexible

Stainless
Steel

Water Line

Water Valve
Bracket

Valve Inlet

Water Valve

6 ft (1.8 Meters) Braided flexible
stainless steel water line from

household water supply.

Plastic Water Tubing
to Ice Maker

Fill Tube

(Include enough tubing in loop to allow
moving refrigerator out for cleaning.)

Figure 2

Tighten another half turn with a 
wrench; DO NOT over tighten. See 
Figure 1.

		  If you use braided flexible stainless 
steel tubing - The nut is already 
assembled on the tubing. Slide nut 
onto valve inlet and finger tighten 
nut onto valve. Tighten another half 
turn with a wrench; DO NOT over 
tighten. See Figure 2.

	 5	 With steel clamp and screw, secure 
water supply line to rear panel of 
refrigerator as shown.

	 6	 Coil excess water supply line (copper 
tubing only), about 2½ turns, behind 
refrigerator as shown and arrange 
coils so they do not vibrate or wear 
against any other surface. Do not 
kink tubing.

	 7	 Turn ON water supply at shutoff 
valve and tighten any connections 
that leak.

	 8	 Reconnect refrigerator to electrical 
power source.

	 9	 To turn ice maker on, lower wire 
signal arm (freezer ice maker) or set 
the ice maker’s On/Off power switch 
to the “On” position (fresh food ice 
maker).
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Refrigerator Settings Display Instructions 

	1.	 The default setting 
of the refrigerator 
display activates 
upon touch and 
fades away the 
temperature settings 
after 10 seconds.

	2.	 To reawaken 
the temperature 
settings, simply 
select “∧ / ∨” or “+ 
/ -” buttons on the 
display or use the 
Dispenser Paddle. 
After 10 seconds 
the display will fade, 
excluding the ice/
water selection LED.

	3.	 To keep the 
temperature display 
on at all times, 
follow these steps:

•	 Select “Options” on 
the display

•	 Scroll to “Display” 
in the menu using 
the arrows

•	 Select “+” to 
change the display 
from “Off” to “On”

•	 Select “Options” 
to exit the menu 
screen
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Options  
(∧ or ∨)

Used to enter and exit 
the options menu and 
make selections.

Exit Toggles the options and 
run modes.

Control 
Locked

While in the locked state, 
you will not be able to 
change any settings 
on the display nor 
dispense ice and water. 
The “Control Locked” 
indicator will flash and an 
audible warning tone is 
played.

Quick 
Freeze  
On Off

Activates a faster 
rate for freezing food 
and increases ice 
production in the freezer. 
Deactivates after 12 
hours.

Ice Maker 
On Off

Toggles the ice maker 
in the refrigerator 
compartment “ON” or 
“OFF”. In the “Off” state, 
the indicator will blink 
when ice is dispensed.

Display  
On Off

Toggles the display of the 
temperature settings On 
and Off.

Refrige-
ration  
Temp

Allows the temperature 
set-points to be adjusted. 
Control temperatures 
range from +33°F / +1°C 
to +47°F / +8°C.

Freezer 
Temp

Allows the temperature 
set-points to be adjusted. 
Control temperatures 
range from -6°F / -21°C 
to +6°F / -15°C.

Mode  
°F °C

Toggles display from 
Fahrenheit to Celsius.

Light Toggles dispenser light 
On and Off.

Power Off Press and hold for three 
seconds to turn off 
the cooling system. It 
also turns off the ice 
maker and all dispenser 
functions. The display will 
read “power off”.

Water 
Filter

Displays the current status 
of the water filter (Good, 
Order, or Replace). To reset 
the filter status to “Good”, 
press and hold the “set” 
key for three seconds.

Options May Vary

User Interface

CONTROLS AND SETTINGS
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NOTE

Control features and alarms may vary 
by model.

Air Port

Air Filter Displays the current status 
of the air filter (Good, 
Order, or Replace). To reset 
the filter status to “Good”, 
press and hold the “set” 
key for three seconds.

Default 
Settings

While in the default 
option, press and hold 
the “set” key for three 
seconds to reset all 
refrigerator settings 
to their factory default 
settings.

Set  
(+ or −)

Selects the current menu 
selection option.

Water Press the “water” key to 
select water. An indicator 
light will be illuminated 
above the active feature.

Cube Press the “cube” key 
to select cubed ice. An 
indicator light will be 
illuminated above the 
active feature.

Crush Press the “crush” key 
to select crushed ice. 
An indicator light will be 
illuminated above the 
active feature.

Setting cooling temperatures 
(options may vary)

NOTE

The recommended settings for a prod-
uct installed in a kitchen is 37˚F for the 
fresh food compartment and 0˚F for 
the freezer.

IMPORTANT

If your product has food freezing in the 
fresh food compartment, increase the 
temperature setting 1 or 2 degrees.

IMPORTANT

If you place food within 1 inch in front 
of the air ports, there may be the 
chance of freezing food. 

Options May Vary (Continued)

CONTROLS AND SETTINGS
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Alarms
Power Failure

In the event of a power failure, the 
power fail alert will be illuminated. Press 
set to acknowledge the alarm. Other 
modes may be turned off until the alarm 
is acknowledged. While a power fail alert 
is displayed on the control panel, the 
unit will continue normal operation. The 
power fail alert on the control panel will 
be removed once in the user acknowl-
edges the power fail condition by press-
ing any key on the control panel. The 
high temp alarm may also be illuminated 
until a safe operating range temperature 
has been reached.

Freezer Temp

If the freezer temperature reaches 26°F 
or greater, the alarm will sound and the 
temperature will flash. You can disable 
the alarm by pressing the set key but the 
“High Temp” indicator will illuminate until 
the temperature goes below 26°F.

Fresh Food Temp

If the fresh food temperature reaches 
55°F or greater, the alarm will sound 
and the temperature will flash. You can 
disable the alarm by pressing the set 
key but the “High Temp” indicator will 
illuminate until the temperature goes 
below 55°F.

Door Ajar

If the freezer or fresh food doors have 
been left open for five minutes or more, 
an alarm will sound and the door ajar 
indicator will illuminate on the display. 
Press the set key to reset any system 
alarms.

Flapper

When “Cube” or “Crush” is selected, if 
the flapper (or ice chute door) is being 
held open by a jammed ice cube, an 
alarm will sound for two minutes. The 
alarm will reset after two minutes or 
when the ice cube is removed and the 
set key is pressed to reset.

Sabbath Mode
The Sabbath Mode is a feature that 
disables portions of the refrigerator 
and its controls in accordance with 
observance of the weekly Sabbath and 
religious holidays within the Orthodox 
Jewish community.

Sabbath Mode is turned ON and OFF 
by simultaneously pressing and holding 
both the “∨” and “+” for five seconds. 
The display shows “Sb” while in Sabbath 
mode.

In the Sabbath Mode, the High Temp 
alarm is active for health reasons. For 
example, if the door is left ajar the High 
Temp alarm is activated. The refrigerator 
will function normally once the door 
is closed, without any violation of the 
Sabbath/Holidays. The High Temp alarm 
is permitted when cabinet temperature 
is outside the safe zone for 20 minutes. 
The alarm silences itself after 10 minutes 
while the High Temp icon stays lit until 
the Sabbath mode is exited.

For further assistance, guidelines for 
proper usage and a complete 
list of models with the Sabbath 
feature, please visit the web at  
http:\\www.star-k.org.

NOTE

While in Sabbath Mode, neither the 
lights, dispenser, nor the control panel 
will work until Sabbath Mode is deac-
tivated.
Refrigerator stays in Sabbath Mode 
after power failure recovery. It must 
be deactivated with the buttons on the 
control panel.

NOTE

Although you have entered the Sab-
bath Mode, the ice maker will complete 
the cycle it had already initiated. The 
ice cube compartment will remain cold 
and new ice cubes can be made with 
standard trays.

CONTROLS AND SETTINGS
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IMPORTANT
Your ice maker is turned on at the 
factory so it can work as soon as you 
install your refrigerator. If you can-
not connect a water supply, set the ice 
maker’s On/Off feature to Off; oth-
erwise, the ice maker’s fill valve may 
make a loud chattering noise when it 
attempts to operate without water.

IMPORTANT
Turning off the ice maker simply dis-
ables ice making. You will still be able 
to dispense existing ice, and you will 
still be able to dispense water.

AUTOMATIC ICE AND WATER DISPENSER

NOTE

The water dispenser has a built-in de-
vice that shuts off the water flow after 
three minutes of continuous use. To 
reset this shutoff device, simply release 
the dispenser paddle.

NOTE

The ice maker also has a built-in plas-
tic signal arm that automatically stops 
ice production when the ice bin is full. 
This signal arm should not be used to 
manually stop the ice maker.

CAUTION
For proper dispenser operation, 
recommended water supply pressure 
should fall between 30 psi and 100 psi. 
Excessive pressure may cause the 
system to malfunction.

Priming the water supply 
system

Ice maker operation & care
After the refrigerator is installed properly 
and has cooled for several hours, the ice 
maker can produce ice within 24 hours. 
The ice maker will fill the ice bin from 
the rear. You must dispense some ice to 
force the ice forward in the bin. This will 
allow the bin to fill completely.

Ice Maker and Storage Bin 
Capacity
This ice maker should produce 2.0 to 2.5 
pounds of ice per 24 hours.

In a Standard Depth model, the ice bin will 
hold about 6.5 pounds of ice. In a Counter 
Depth model, the ice bin will hold about 4 
pounds of ice.

Turning the fresh food ice 
maker on and off
Ice production is controlled by the ice 
maker’s On/Off feature on the control 
panel. Pressing the On/Off feature turns 
the ice maker on & off.

Using the ice maker after 
installation
Before making ice for the first time, 
be sure to prime the water supply 
system. Air in new plumbing lines can 
result in two or three empty ice maker 
cycles. Furthermore, if the system is 
not flushed, the first ice cubes may be 
discolored or have an odd flavor.NOTE

Dispensed water is not chilled. For 
colder water, add ice to cup or con-
tainer before dispensing water.

	 1	 Begin filling the system by pressing 
and holding a drinking glass against 
the water 
dispenser 
paddle.

	 2	 Keep the 
glass in this 
position until 
water comes 
out of the 
dispenser. 
It may take 
about 1½ 
minutes.

	 3	 Continue 
dispensing 
water for about four minutes to 
flush the system and plumbing 
connections of any impurities 
(stopping to empty the glass as 
necessary).

Dispenser  
(varies by model)
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CAUTION

If the water supply to your refrigerator 
is softened, be sure the softener is 
properly maintained. Chemicals from 
a water softener can damage the ice 
maker.

IMPORTANT
On occasion, unusually small ice cubes 
may be noticed in the bucket or in 
dispensed ice. This could occur in nor-
mal operation of the ice maker. If you 
start seeing these more frequently, 
it may be an indication of low water 
pressure or the water filter needs to 
be replaced. As the water filter nears 
the end of its useful life and becomes 
clogged with particles, less water is 
delivered to the ice maker during 
each cycle. Remember, if it’s been 
six months or longer since you last 
changed your water filter, replace the 
water filter with a new one. Poor qual-
ity household water may require the 
filter to be changed more frequently.

AUTOMATIC ICE AND WATER DISPENSER

Ice maker/dispenser tips
•	 If your refrigerator is not connected 

to a water supply or the water 
supply is turned off, turn off the ice 
maker as described in the previous 
section.

•	 The following sounds are normal 
when the ice maker is operating:

	 -	 Motor running

	 -	 Ice dropping into ice bin

	 -	 Water valve opening or closing

	 -	 Running water

•	 If you need a large quantity of ice 
at one time, it is best to get cubes 
directly from the ice bin.

•	 Ice cubes stored too long may 
develop an odd flavor. Empty the ice 
bin as explained below.

•	 When dispensing cubed ice, it is 
normal to have a small quantity of 
little pieces along with the whole 
cubes.

•	 To avoid splashing, dispense ice into 
your container before adding liquids.

•	 It is normal for ice to fill to the top 
of the ice bin.

Cleaning the ice maker
Clean the 
ice maker 
and ice bin 
at regular 
intervals, 
especially 
prior to 
vacation or 
moving.

	 1	 Turn off 
the ice 
maker.

	 2	 Remove 
the ice bin by pulling straight out.

	 3	 Empty and carefully clean the ice 
bin with mild detergent. Do not use 
harsh or abrasive cleaners. Rinse 
with clear water.

	 4	 Allow the ice bin to dry completely 
before replacing in the freezer.

	 5	 Replace the ice bin. Turn the ice 
maker on.

Remove and empty the ice bin if:

•	 An extended power failure (one hour 
or longer) causes ice cubes in the 
ice bin to melt and refreeze together 
after power is restored, jamming the 
dispenser mechanism.

•	 You do not use the ice dispenser 
frequently. Ice cubes will freeze 
together in the bin, jamming the 
dispenser mechanism.

Remove the ice bin and shake to loosen 
the cubes or clean as explained above.

Removing Ice Bin



23

EN

CAUTION

NEVER use an ice pick or similar sharp 
instrument to break up the ice. This 
could damage the ice bin and dispenser 
mechanism.
To loosen stuck ice, use warm water. 
Before replacing the ice bin, make sure 
it is completely dry.

IMPORTANT

When removing or replacing the ice 
bin, avoid rotating the auger in the 
ice bin. If the auger is accidentally 
rotated, you must realign the auger 
by turning it in 45 degree turns (see 
below) until the ice bin fits into place 
with the drive mechanism. If the auger 
is not properly aligned when replac-
ing the ice bin, the refrigerator will not 
dispense ice. The fresh food door also 
may not close properly causing warm 
air to leak into the fresh food compart-
ment.

Adjusting Ice Bin Auger

Auger

AUTOMATIC ICE AND WATER DISPENSER
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CAUTION
To avoid personal injury or property 
damage, handle tempered glass 
shelves carefully. Shelves may break 
suddenly if nicked, scratched, or 
exposed to sudden temperature 
change. Allow the glass shelves to 
stabilize to room temperature before 
cleaning. Do not wash in dishwasher.

STORAGE FEATURES

NOTE

Features may vary according to model.

You can easily adjust shelf positions in 
the fresh food compartments to suit 
your needs. The shelves have mounting 
brackets that attach to slotted supports 
at the rear of each compartment.

Change the Position of a Shelf
	 1	 Remove all food from shelf.

	 2	 Lift the front edge up and pull the 
shelf out.

	 3	 Replace by inserting the mounting 
bracket hooks into the desired 
support slots.

	 4	 Lower the shelf and lock into position.

IMPORTANT
Be aware of the air seal located at the 
rear of the shelf. Shelves located on 
the left side should have the air seal 
mounted on the far left side. Shelves 
located on the right side should have 
the air seal mounted on the far right 
side. This is to ensure there is no 
interference with the large air tower on 
the back wall of the cabinet. This also 
applies to the crisper shelves.

Reposition the Air Seal
For crisper shelves:

	 1	 Remove air seal by pushing down on 
the flap with a downward rotation.

	 2	 Position the air seal towards the 
outside end of the shelf to avoid the 
air tower when shelf is pushed back 
into place.

	 3	 Install seal by sliding lower tab of seal 
up into bottom rear slot of shelf with 
seal at a downward angle then pulling 
up on seal flap until seal sits snug on 
back of shelf and flap sits at about a 
10 degree angle from shelf surface.

For glass shelves:

	 1	 Remove air seal by pushing seal 
straight back.

	 2	 Position the air seal towards the 
outside edge of the shelf to avoid the 
air tower when shelf is pushed back 
into place.

	 3	 Install seal by sliding the open 
channel end of the seal onto back 
edge of shelf until seal sits snug on 
back of shelf and flap sits at about a 
10 degree angle from shelf surface.

Flip Shelf
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Drawers
Your refrigerator includes a variety of 
storage drawers.

Crispers

Crisper drawers are designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh produce.

Crisper humidity control

Crisper drawers include a sliding control 
for adjusting the humidity inside the 
crisper. Leafy vegetables keep best when 
stored with the Humidity Control set on 
Higher Humidity. Fresh fruits keep best 
when stored with the Humidity Control 
set on Lower Humidity.

Opening Crisper Drawer

Adjusting Crisper Humidity

Vegetables Fruits

Humidity Control

Higher
Humidity

Lower
Humidity
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Adjustable Door Bin

	 6	 Place bin liner into bin.

STORAGE FEATURES

Doors
Storage bins (varies by model)

The doors to your fresh food 
compartment use a system of modular 
storage bins. All of these bins are 
removable for easy cleaning. Some of 
them have fixed positions, while others 
can be adjusted to your needs.

Door bins are ideal for storing jars, 
bottles, cans, and large drink containers. 
They also enable quick selection of 
frequently used items.

Deli drawer

Ideal for storage of deli meats, cheese, 
and beverages.

Removing Crisper Drawer

To remove the Crisper Drawer for 
cleaning:

	 1	 Pull the drawer out until it stops.

	 2	 Lift the front slightly and remove the 
drawer.

To change the position of an 
adjustable door bin:

	 1	 Remove all food from door bin.

	 2	 Grip the bin firmly with both hands 
and lift it upward.

	 3	 Remove the bin.

	 4	 Place the bin just above desired 
position.

	 5	 Lower the bin onto supports until 
locked in place.
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Accessories 
Dairy compartment

Use the dairy compartment, at the top 
of the fresh food compartment door, for 
short-term storage of cheese, spreads, or 
butter. The dairy compartment is designed 
to be warmer than the open area and 
includes a lift-up cover and a dairy divider 
(select models).

Dairy Compartment

To Remove Upper Freezer Basket
	 1	 Find the side where the basket frame is 

aligned to the clip opening. The basket 
frame should be aligned to both front 
and rear clips on the same side (either 
left or right side).

	 2	 If the basket frame is not aligned to 
the left or right side, push the basket 
sideways (to either side) until it is 
aligned.

	 3	 By grabbing the basket wire frame close 
to the frontal clip, pull up to take the 
basket frame out.

	 4	 Grab the basket frame close to the 
rear clip and pull up until it comes out 
of the clip.

	 5	 Once one side of the basket is off the 
clips or retainers, slide the basket 
sideways until the other side of the 
frame is aligned with the clip openings 
on the opposite side of the freezer.

	 6	 In the same way, pull up the basket 
frame from the frontal and rear clips 
until it is out of the clips.

	 7	 Remove the basket.
Reverse the steps to reinstall the basket.

Freezer Baskets

Clip

Stabilizer 
Bar

Freezer Features 

STORAGE FEATURES

NOTE

If basket is not resting on stabilizer bar 
retainer clips, the drawer will not close 
properly.
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Dividers Removal

Lift up on the front of the upper divider 
and pull out.

Squeeze handle and lift up in the center 
of the divider to move it side-to-side. 
(The divider cannot be removed.)

Upper Basket Divider

Upper Basket
Divider

Retainers

Stabilizer
Bar

Plastic Lower Basket Divider

Lower Basket
Divider

Tilt Wire Shelf

The freezer tilt wire shelf (located on 
the inside of the freezer drawer) is not 
designed to be removed.

Pull to Remove

Push to Replace

Removing Freezer Basket Instructions

	 1	 Locate the basket clips in the rear 
corners of the basket and pull them 
out to remove.

	 2	 Open fresh food doors completely.

	 3	 Lift the basket up and remove.

Replacing Freezer Basket Instructions

	 1	 Place freezer basket back inside the 
freezer drawer. 

	 2	 Replace clips by sliding them back 
into the slots.

Location of
basket clip.

One each side.
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Ideas for storing foods
Fresh food storage

•	 Keep the fresh food compartment 
between 34°F and 40°F with an 
optimum temperature of 37°F.

•	 Avoid overcrowding the refrigerator 
shelves, which reduces air circulation 
and causes uneven cooling.

•	 Avoid placing food in front of air ports. 
(See Controls Section for illustration.)

Fruits and vegetables

•	 Store fruits and vegetables in crisper 
drawers, where trapped moisture 
helps preserve food quality for 
longer time periods.

•	 Wash items and remove excess water.

•	 Wrap any items that have strong 
odors or high moisture content.

Meat

•	 Wrap raw meat and poultry 
separately and securely to prevent 
leaks and contamination of other 
foods or surfaces.

•	 Use the deli drawer to store meat/
poultry for short-term storage. Any 
meat to be kept longer than two 
days should be frozen.

Frozen food storage

•	 Keep the freezer compartment at 
0°F or lower.

•	 A freezer operates most efficiently 
when it is at least ⅔ full.

Packaging foods for freezing

•	 To minimize food dehydration and 
quality deterioration, use aluminum 
foil, freezer wrap, freezer bags, or 
airtight containers. Force as much 
air out of the packages as possible 
and seal them tightly. Trapped air 
can cause food to dry out, change 
color, and develop an off-flavor 
(freezer burn).

•	 Wrap fresh meats and poultry with 
suitable freezer wrap prior to freezing.

•	 Do not refreeze meat that has 
completely thawed.

Loading the freezer

•	 Prior to grocery shopping, activate 
“quick freeze” so that on your 

return you can ensure your newly 
purchased food designated for the 
freezer will be preserved as quickly 
as possible.

•	 Activating “quick freeze” also will 
help your freezer more efficiently 
maintain the selected temperature 
after placing new purchases with 
pre-existing frozen foods.

•	 Avoid adding too much warm food 
to the freezer at one time. This 
overloads the freezer, slows the 
rate of freezing, and can raise the 
temperature of frozen foods.

•	 Leave a space between packages, so 
cold air can circulate freely, allowing 
food to freeze as quickly as possible.

Ideas for saving energy
Installation

•	 Locate the refrigerator in the coolest 
part of the room, out of direct 
sunlight, and away from heating 
ducts or registers.

•	 Do not place the refrigerator next to 
heat-producing appliances such as a 
range, oven, or dishwasher. If this is 
not possible, a section of cabinetry or 
an added layer of insulation between 
the two appliances will help the 
refrigerator operate more efficiently.

•	 Level the refrigerator so that the 
doors close tightly.

Temperature settings

•	 Refer to the “Controls” section for 
procedures on temperature settings.

Food storage

•	 Avoid overcrowding the refrigerator 
or blocking cold air vents. Doing so 
causes the refrigerator to run longer 
and use more energy.

•	 Cover foods and wipe containers 
dry before placing them in the 
refrigerator. This cuts down on 
moisture build-up inside the unit.

•	 Organize the refrigerator to reduce 
door openings. Remove as many 
items as needed at one time and 
close the door as soon as possible.

•	 Do not place a hot container directly 
on a cold shelf. Remember, such an 
extreme temperature change may 
damage the glass.
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Understanding the sounds 
you may hear
Your new, high-efficiency refrigerator 
may introduce unfamiliar sounds. 
These sounds normally indicate your 
refrigerator is operating correctly. Some 
surfaces on floors, walls, and kitchen 
cabinets may make these sounds more 
noticeable.

The following is a list of major 
components in your refrigerator and the 
sounds they can cause:

	A	 Evaporator Refrigerant through the 
evaporator may create a boiling or 
gurgling sound.

	B	 Evaporator fan You may hear air 
being forced through the refrigerator 
by the evaporator fan.

	 C	 Defrost heater During defrost 
cycles, water dripping onto the 
defrost heater may cause a hissing 
or sizzling sound. After defrosting, a 
popping sound may occur.

	D	 Automatic ice maker When ice 
has been produced, you will hear 
ice cubes falling into the ice bin. Ice 
maker fan, water valve activation, 
and refrigerant gas fluid may create 
sounds from its operation.

	 E	 Electronic control & automatic 
defrost control These parts can 
produce a snapping or clicking sound 
when turning the cooling system on 
and off.

	 F	 Condenser fan You may hear air 
being forced through the condenser.

	G	 Compressor Modern, high-efficiency 
compressors run much faster than 
older models. The compressor may 
have a high-pitched hum or pulsating 
sound.

	H	 Water valve Makes a buzzing sound 
each time it opens to fill the ice 
maker.

	 I	 Drain pan (not removable) You may 
hear water dripping into the drain 
pan during the defrost cycle.

	 J	 Condenser May create minimal 
sounds from forced air.

	K	 Motorized damper May produce a 
light humming during operation.

K

Features vary by model

NOTE

Energy efficient foam in your refrigera-
tor is not a sound insulator.

NOTE

During automatic defrost cycle, a red 
glow in the back wall vents of your 
freezer compartment is normal.

	 L	 Ice dispensing paddle When 
dispensing ice, you will hear a 
snapping, clicking, or popping sound.
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Air filter 
The air filter is located at the top of the 
air tower.

Replacing your air filter
To ensure optimal filtering of refrigerator 
odors, you should change the air filter 
every six months (the filter status light 
on the Touch Panel prompts you to 
replace the filter after six months).

	 1	 Insert fingers in circled area.

	 2	 Push clips in to release front cover.

	 3	 Remove front cover by pulling 
towards you and lifting up.

	 4	 Replace air filter by sliding into slots.

	 5	 Installation of front cover is reverse 
of removal.

	 6	 To reset Air Filter status, refer to 
instructions under “Controls Section”.

Ordering replacement filters
Order new filters by calling  
833-337-4006. You may want to consider 
ordering extra filters when you first install 
your refrigerator.

	 Air Filter Replacement cartridge,  
	 part #PAULTRA2

Locating the Filters
Your refrigerator is equipped with water 
filtering system. The water filter system 
filters all dispensed drinking water, as 
well as the water used to produce ice.

Water Filter
The water filter is located at the top right 
side of the fresh food compartment.

Replacing the Water Filter
In general, you should change the water 
filter every six months to ensure the 
highest possible water quality. Water 
Filter Status on the user interface 
prompts you to replace the filter after 
a standard amount of water (125 
gallons/473 liters) has flowed through 
the system.

If your refrigerator has not been used 
for a period of time (during moving 
for example), change the filter before 
reinstalling the refrigerator.

Ordering Replacement Filters
Order new filters by calling  
833-337-4006. IKEA recommends that 
you order extra filters when you first install 
your refrigerator, and that you replace your 
filters at least once every six months.

Here is the product number to request 
when ordering:
	 Water Filter
	 Part #EPTWFU01

NOTE

When ordering your replacement filter, 
please reorder the same filter type 
that is currently in your refrigerator.

Filter Cartridge
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Do not use with water that is 
microbiologically unsafe or of unknown 
quality without adequate disinfection before 
or after the system. Systems certified for 
cyst reduction may be used on disinfected 
waters that may contain filterable cysts.

Test & certification results:
•	 Rated Capacity - 125 gallons/473 

liters for the ice and water filter
•	 Rated service flow - .65 gallons per 

minute
•	 Operating Temp: Min. 33°F, Max. 

100°F
•	 Maximum Rated Pressure - 100 

pounds per square inch
•	 Recommended Minimum Operating 

Pressure: 30 pounds per square inch
To replace your water filter:

It is not necessary to turn the water 
supply off to change the filter. Be ready 
to wipe up any small amounts of water 
released during the filter replacement.
	 1	 Turn Off the ice maker power switch.
	 2	 Remove the old filter by rotating it 

counter-clockwise (to the left) 90 
degrees to release it.

	 3	 Slide the old filter cartridge straight 
out of the housing and discard it.

	 4	 Unpackage the new filter cartridge. 
Slide it into the filter housing as far as 
it will go with the grip end horizontal.

	 5	 Push lightly inward on the filter while 
rotating it clockwise (to the right). The 
filter will then pull itself inward as it is 
rotated. Rotate the filter 90 degrees 
until it stops and the grip end is 
vertical. You may be able to feel a very 
light click as the filter locks into place.

	 6	 Press a drinking glass against the 
water dispenser while checking for 
any leaks at the filter housing. Any 
spurts and sputters that occur as 
the system purges air out of the 
dispenser system are normal.

The ice and water filter 
system is tested and certified 
to NSF/ANSI Standards 43, 
53 and 401 for the reduction 
of claims specified on the 
performance data sheet.

More about your Advanced 
Water Filter

FILTER REPLACEMENT
	 7	 Continue dispensing water for 3-4 

minutes or until 1.5 gallons of water 
has flowed through the system. You 
will likely need to empty and refill 
your glass several times.

	 8	 Turn On the ice maker.
	 9	 Press and hold the Water Filter reset 

button on the control panel for three 
seconds. When the display changes 
from Red to Green, the status has 
been reset.
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IMPORTANT
If you store or move your refrigerator in freezing temperatures, be sure to com-
pletely drain the water supply system. Failure to do so could result in water leaks 
when the refrigerator is put back into service. Contact a service representative to 
perform this operation.

CAUTION
•	 Pull the refrigerator straight out to move it. Shifting it from side to side may 

damage flooring. Be careful not to move the refrigerator beyond the plumbing 
connections.

•	 Damp objects stick to cold metal surfaces. Do not touch refrigerated surfaces 
with wet or damp hands.

NOTE

Do not use abrasive cleaners such as window sprays, scouring cleansers, flammable 
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents, bleaches, or cleansers containing 
petroleum products on plastic parts, interior doors, gaskets, or cabinet liners. Do 
not use paper towels, scouring pads, or other abrasive cleaning materials.

NOTE

If you set your temperature controls to turn off cooling, power to lights and other 
electrical components will continue until you unplug the power cord from the wall 
outlet.

CARE AND CLEANING

Protecting your investment
Keeping your refrigerator clean maintains its appearance and prevents odor 
build-up. Wipe up any spills immediately and clean the freezer and fresh food 
compartments at least twice a year.

•	 Remove adhesive labels by hand. Do not use razor blades or other sharp 
instruments which can scratch the appliance surface.

•	 Do not remove the serial plate. Removal of your serial plate voids your 
warranty.

•	 Before moving your refrigerator, raise the anti-tip brackets so the rollers will 
work correctly. This will prevent the floor from being damaged.

Refer to the guide on the next page for details on caring and cleaning specific areas 
of your refrigerator.

•	 Never use metallic scouring pads, brushes, abrasive cleaners, or strong alkaline 
solutions on any surface.

•	 Never use CHLORIDE or cleaners with bleach to clean stainless steel.

•	 Do not wash any removable parts in a dishwasher.

•	 Always unplug the electrical power cord from the wall outlet before cleaning.
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Vacation and Moving Tips

Occasion Tips
Short 
Vacations

•	 Leave refrigerator operating during vacations of three weeks 
or less.

•	 Use all perishable items from refrigerator compartment.

•	 Turn automatic ice maker off and empty ice bucket, even if 
you will only be gone a few days.

Long 
Vacations

•	 Remove all food and ice if you will be gone one month or 
more.

•	 Turn the cooling system off (see “Controls” section for 
location of On/Off button) and disconnect power cord.

•	 Turn water supply valve to closed position.

•	 Clean interior thoroughly.

•	 Leave both doors open to prevent odors and mold build-up. 
Block doors open if necessary.

Moving •	 Remove all food and ice.

•	 If using a handcart, load from the side.

•	 Adjust rollers all the way up to protect them during sliding or 
moving.

•	 Pad cabinet to avoid scratching surface.
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Care & Cleaning Tips
Part What To Use Tips and Precautions

Interior & 
Door Liners

•	 Soap and water
•	 Baking soda and 

water

Use two tablespoons of baking soda in 
one quart of warm water. Be sure to 
wring excess water out of sponge 
or cloth before cleaning around 
controls, light bulb or any electrical 
part.

Door Gaskets •	 Soap and water Wipe gaskets with a clean soft cloth.
Drawers & 
Bins

•	 Soap and water Use a soft cloth to clean drawer runners 
and tracks.

Glass Shelves •	 Soap and water
•	 Glass cleaner
•	 Mild liquid sprays

Allow glass to warm to room temperature 
before immersing in warm water.

Toe Grille •	 Soap and water
•	 Mild liquid sprays
•	 Vacuum attachment

Vacuum dust from front of toe grille. 
Remove toe grille (see Installation 
Instructions). Vacuum backside, wipe 
with sudsy cloth or sponge. Rinse and 
dry.

Exterior & 
Handles

•	 Soap and water
•	 Non Abrasive Glass 

Cleaner

Do not use commercial household 
cleaners containing ammonia, bleach or 
alcohol to clean handles. Use a soft cloth 
to clean smooth handles. DO NOT use a 
dry cloth to clean smooth doors.

Exterior & 
Handles

(Stainless 
Steel Models 
Only)

•	 Soap and water
•	 Stainless Steel 

Cleaners

Never use CHLORIDE or cleaners 
with bleach to clean stainless steel.

Clean stainless steel front and handles 
with non-abrasive soapy water and a 
dishcloth. Rinse with clean water and a 
soft cloth. Use a non-abrasive stainless 
steel cleaner. These cleaners can be 
purchased at most home improvement or 
major department stores. Always follow 
manufacturer’s instructions. Do not use 
household cleaners containing ammonia 
or bleach.

NOTE:  Always clean, wipe and dry 
with the grain to prevent scratching. 
Wash the rest of the cabinet with warm 
water and mild liquid detergent. Rinse 
well, and wipe dry with a clean soft cloth.

CARE AND CLEANING
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Concern Potential Cause Common Solution
Automatic Ice Maker
Ice maker is 
not making 
any ice.

•	 Ice maker is turned off. 
 
 
 
 
 

•	 Refrigerator is not 
connected to water line 
or water valve is not 
open.

•	 The water supply line is 
kinked. 

•	 The water filter is not 
seated properly. 

•	 The water filter may be 
clogged with foreign 
material.

•	 Freezer ice maker wire 
signal arm is being 
held up by an item not 
allowing it to go in the 
on or down position.

•	 Turn on ice maker. For the fresh 
food ice maker, press ice maker on-
off button once. For the freezer ice 
maker, lower the arm to turn the 
ice maker on, or raise it and snap it 
in its upper position to turn the ice 
maker off.

•	 Connect the unit to the household 
water supply and ensure the water 
valve is open. 

•	 Ensure that the supply line does 
not kink when the refrigerator is 
pushed into place against the wall.

•	 Remove and re-install the water 
filter. Be sure to seat it fully into 
the locked position.

•	 If water dispenses slowly or not at 
all, or if the filter is six months old 
or older, it should be replaced.

•	 Move any item or frozen ice cubes 
that may block the signal arm 
from being in the on or down 
position. Additionally, the ice bin 
itself may be out of position so that 
it prevents the signal arm from 
dropping all the way down. Be sure 
the bin is pushed all the way to the 
rear of the shelf. See Automatic Ice 
Maker-Freezer section in manual.

Visit our web site at 
www.ikea.comIKEA US: (833) 337-4006
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Concern Potential Cause Common Solution
Automatic Ice Maker (Cont’d)
Ice maker is 
not making 
enough ice.

•	 Ice maker is producing 
less ice than you 
expect. 

•	 The water filter may be 
clogged with foreign 
material.

•	 The water supply line is 
kinked. 

•	 Saddle valve on cold 
water pipe is clogged 
or restricted by foreign 
material.

•	 Heavy traffic, opening 
or closing of the doors 
excessively.

•	 Freezer control is set 
too warm (freezer ice 
maker). 
 

•	 Water pressure is 
extremely low. Cut-off 
and cut-on pressures 
are too low (well 
systems only).

•	 Reverse osmosis system 
is in regenerative 
phase.

•	 The ice maker will produce 
approximately 2.0 to 2.5 pounds of 
ice every 24 hours depending on 
usage conditions.

•	 If water dispenses slower than 
normal, or if the filter is six months 
old or older, it should be replaced.

•	 Ensure that the supply line does 
not kink when the refrigerator is 
pushed into place against the wall.

•	 Turn off household water line valve. 
Remove valve. Clean valve. Replace 
valve if necessary. 

•	 Press Fast Freeze to temporarily 
increase ice production rate. 
(Freezer ice maker only.)

•	 Set freezer control to colder setting 
to improve performance of the 
ice maker (freezer ice maker). 
Allow 24 hours for temperature to 
stabilize.

•	 Have someone turn up the cut-off 
and cut-on pressure on the water 
pump system (well systems only). 
 

•	 It is normal for a reverse osmosis 
system to be below 20 psi during 
the regenerative phase.

Freezer ice 
maker will 
not stop 
making 
ice (select 
models).

•	 Ice maker wire signal 
arm is being held down 
by a package in the 
freezer that has fallen 
against ice maker.

•	 Move any item or frozen ice cubes 
that may block the signal arm from 
being in the off or upward position. 
See Automatic Ice Maker-Freezer 
section in manual.

Ice cubes 
are freezing 
together.

•	 Ice cubes are not being 
used frequently enough 
or interruption of power 
for prolonged time. 

•	 Ice cubes are hollow 
(shells of ice with water 
inside). The hollow 
cubes break open in the 
bin and leak their water 
onto existing ice, which 
causes it to freeze 
together.

•	 Remove ice container and discard 
ice. The ice maker will produce 
fresh supply. Ice should be used 
at least twice weekly to keep the 
cubes separated.

•	 This generally occurs when the 
ice maker does not get enough 
water. This is usually the result of 
a clogged water filter or restricted 
water supply. Replace the water 
filter and if the condition still occurs 
check for a clogged Saddle Valve, 
water valve not turned on all the 
way or kinked water supply line.
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Concern Potential Cause Common Solution
Dispenser (Ice & Water)
Dispenser 
will not 
dispense 
ice.

•	 There is no ice in the 
bin to be dispensed.

•	 The refrigerator doors 
are not completely 
closed.

•	 Dispenser paddle has 
been pressed too long 
and the dispenser motor 
has overheated.

•	 See the “Ice maker is not making 
any ice” section above.

•	 Be sure the refrigerator doors are 
completely closed. 

•	 The motor overload protector will 
reset in about three minutes and 
then ice can be dispensed.

Ice 
dispenser is 
jammed.

•	 Ice has melted and 
frozen around auger 
due to infrequent 
use, temperature 
fluctuations, and/or 
power outages.

•	 Ice cubes are jammed 
between ice maker and 
back of ice container.

•	 Remove ice container, thaw, 
and empty the contents. Clean 
container, wipe dry, and replace in 
proper position. When new ice is 
made, dispenser should operate. 

•	 Remove ice cubes that are jamming 
the dispenser.

Dispenser 
will not 
dispense 
water.

•	 Water filter not seated 
properly. 
 

•	 Water filter is clogged. 
 

•	 Household water line 
valve is not open.

•	 Remove and reinstall the water 
filter. For Puresource Ultra II, be 
sure to rotate it to the right until it 
stops and the grip end is vertical.

•	 Replace filter cartridge. Be sure to 
rotate it to the right until it stops 
and the grip end is vertical.

•	 Open household water line valve. 
See CONCERN column AUTOMATIC 
ICE MAKER.

Water 
not cold 
enough.

•	 The water dispensing 
system is not designed 
to chill water.

•	 Add ice to cup or container before 
dispensing water.

Water has 
an odd 
taste and/
or odor.

•	 Water has not been 
dispensed for an 
extended period of 
time.

•	 Unit not properly 
connected to cold water 
line.

•	 Draw and discard 10-12 glasses of 
water to freshen the supply. 
 

•	 Connect unit to cold water line 
that supplies water to the kitchen 
faucet.
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Concern Potential Cause Common Solution
Opening/Closing Of Doors/Drawers
Door(s) will 
not close.

•	 Door was closed too 
hard, causing other 
door to open slightly.

•	 Refrigerator is not level. 
It rocks on the floor 
when moved slightly. 

•	 Refrigerator is touching 
a wall or cabinet.

•	 Close both doors gently. 
 

•	 Ensure floor is level and solid, 
and can adequately support the 
refrigerator. Contact a carpenter to 
correct a sagging or sloping floor.

•	 Ensure floor is level and solid, 
and can adequately support the 
refrigerator. Contact a carpenter to 
correct a sagging or sloping floor.

Drawers 
are difficult 
to move.

•	 Food is touching shelf 
on top of drawer.

•	 Track that drawers slide 
on is dirty.

•	 Remove top layer of items in 
drawer.

•	 Ensure drawer is properly installed 
on track.

•	 Clean drawer, rollers, and track. 
See Care & Cleaning.

Running of Refrigerator
Compressor 
does not 
run.

•	 Freezer control is set to 
“OF”.

•	 Refrigerator is in defrost 
cycle. 
 

•	 Plug at electrical outlet 
is disconnected.

•	 House fuse blown or 
tripped circuit breaker. 

•	 Power outage.

•	 Set freezer control. 

•	 This is normal for a fully automatic 
defrost refrigerator. The defrost 
cycle occurs periodically, lasting 
about 30 minutes.

•	 Ensure plug is tightly pushed into 
outlet.

•	 Check/replace fuse with a 15 amp 
time-delay fuse. Reset circuit 
breaker.

•	 Check house lights. Call local 
electric company.

Refrigerator 
seems to 
run too 
much or too 
long.

•	 Your variable speed 
compressor is designed 
to run 100% of the 
time except during the 
defrost cycle. At times it 
will run faster, such as 
after a defrost cycle.

•	 It is normal for the compressor 
to run continuously except during 
defrost mode.

Digital Temperature Setting Display
Digital 
temperature 
displays an 
error.

•	 Electronic control 
system has detected a 
performance problem.

•	 Call your service representative, 
who can interpret any messages 
or number codes flashing on the 
digital displays.
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Concern Potential Cause Common Solution
Water/Moisture/Frost Inside Refrigerator
Moisture 
collects on 
inside of 
refrigerator 
walls.

•	 Weather is hot and 
humid.

•	 Flipper mullion

•	 The rate of frost buildup and 
internal sweating increases.

•	 Adjust flipper mullion. (See “To 
adjust the flipper mullion” in the 
Installation section.)

Water 
collects on 
bottom side 
of drawer 
cover.

•	 Vegetables contain and 
give off moisture.

•	 It is not unusual to have moisture 
on the bottom side of the cover. 
Move humidity control (some 
models) to lower setting.

Water 
collects in 
bottom of 
drawer.

•	 Washed vegetables and 
fruit drain while in the 
drawer.

•	 Water collecting in bottom of 
drawer is normal. Dry items before 
putting them in the drawer or store 
produce in tightly sealed bags to 
help reduce condensation inside of 
the drawer.

Water/Moisture/Frost Outside Refrigerator
Moisture 
collects on 
outside of 
refrigerator 
or between 
doors.

•	 Weather is humid. •	 This is normal in humid weather. 
When humidity is lower, the 
moisture should disappear.

Food in Fresh Food Compartment
Food is 
freezing.

•	 Temperature setting is 
too low.

•	 Temperature sensor is 
covered by food (right 
side of fresh food area).

•	 Food is covering the air 
ports.

•	 Move the setting to a higher 
degree.

•	 Allow space for air flow to the 
sensor. 

•	 Allow space between the air ports 
and the food.

TROUBLESHOOTING
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How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for five (5) years from the original date of purchase of Your 
appliance at IKEA, unless the appliance is named LAGAN or TILLREDA in which case 
two (2) years of guarantee apply. The original sales receipt is required as proof of 
purchase. If service work is carried out under guarantee, this will not extend the 
guarantee period for the appliance.
Who will execute the service?
IKEA “Service Provider” will provide the service through its own service operations 
or authorized service partner network.
What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance which have been caused by faulty con-
struction or material faults from the date of purchase from IKEA. This guarantee applies 
to domestic use only. Some exceptions not guaranteed are specified under the headline 
“What is not covered under this guarantee?” Within the guarantee period, the costs to 
remedy the fault (e.g., repairs, parts, labour and travel) will be covered, provided that 
the appliance is accessible for repair without special expenditure. On these conditions 
the local regulations are applicable. Replaced parts become the property of IKEA.
What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the product and decide, at its sole 
discretion, if it is covered under this guarantee. If considered covered, IKEA Service 
Provider or its authorized service partner through its own service operations, will 
then, at its sole discretion, either repair the defective product or replace it with the 
same or a comparable product.
What is not covered under this guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage caused by failure to observe operating 

instructions, incorrect installation or by connection to the wrong voltage, dam-
age caused by chemical or electrochemical reaction, rust, corrosion or water 
damage including but not limited to damage caused by excessive lime in the 
water supply, damage caused by abnormal environmental conditions.

•	 Consumable parts including batteries and lamps.
•	 Non-functional and decorative parts which do not affect normal use of the appli-

ance, including any scratches and possible colour differences.
•	 Accidental damage caused by foreign objects or substances and cleaning or 

unblocking of filters, drainage systems or soap drawers.
•	 Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, crockery and cut-

lery baskets, feed and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers, screens, 
knobs, casings and parts of casings. Unless such damages can be proved to 
have been caused by production faults.

•	 Cases where no fault could be found during a technician’s visit.
•	 Repairs not carried out by our appointed service providers and/or an authorized 

service contractual partner or where non-original parts have been used.
•	 Repairs caused by installation which is faulty or not according to specification.
•	 The use of the appliance in a non-domestic environment i.e. professional use.
•	 Transportation damages. If a customer transports the product to his home or an-

other address, IKEA is not liable for any damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to the customer’s delivery address, then 
damage to the product that occurs during this delivery will be covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance. However, if 
an IKEA appointed Service Provider or its authorized service partner repairs or 
replaces the appliance under the terms of this guarantee, the appointed Service 
Provider or its authorized service partner will reinstall the repaired appliance or 
install the replacement, if necessary.
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How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, and you may also have other 
rights which vary from state to state or jurisdiction to jurisdiction. However these 
conditions do not limit in any way consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in United States or Canada, or moved to one 
of the mentioned countries, the services will be provided in the framework of the 
guarantee conditions normal in the specified country.

An obligation to carry out services in the framework of the guarantee exists only if 
the appliance complies and is installed in accordance with:

- the technical specifications of the country in which the guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don’t hesitate to contact IKEA appointed After Sales Service Provider to:

•	 make a service request under this guarantee;

•	 ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in the dedicated IKEA 
kitchen furniture;

•	 ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please read carefully the 
Assembly Instructions and/or the User Manual before contacting us.

How to reach us if you need our service 

 Phone number:
(833) 337-4006

  

Opening hours: 
 

Monday - Friday 
8:30 am - 8:00 pm EST 

   

In order to provide you a quicker service, we recommend to use the specific 
phone numbers listed on this manual. Always refer to the numbers listed in 
the booklet of the specific appliance you need an assistance for.

Please also always refer to the IKEA article number (8 digit code) placed on 
the rating plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the guarantee to apply. The sales 
receipt also reports the IKEA name and article number (8 digit code) for each of the 
appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your appliances please 
contact your nearest IKEA store call centre. We recommend you read the appliance 
documentation carefully before contacting us.

IKEA LIMITED GUARANTEE
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Puertas
 Las manillas están seguras y fijas
 Las juntas de las puertas si adhieren

completamente al armario en todos
los lados

Nivelación
 El refrigerador está nivelado de

lado a lado y ligeramente elevado
al frente para facilitar el cierre de
las puertas y los cajones (la parte
delantera debe estar más alta que
la trasera)

 La rejilla inferior está correctamente
asegurada al refrigerador

 El armario está fijado firmemente
asentado en todas las esquinas

Alimentación eléctrica
 La casa cuenta con el servicio

de suministro eléctrico
 El refrigerador está enchufado
Máquina de hacer hielo
 Suministro de agua doméstica

conectado al refrigerador
 No hay fuga de agua en ninguna

conexión - volver a comprobar
en 24 horas

 La máquina de hacer hielo está
ENCENDIDA

 El dispensador de agua y hielo
funciona correctamente

Comprobaciones finales
 Se retiró el material de embalaje
 Temperaturas de alimentos frescos

y congelador fijadas
 Controles de humedad de verduras

fijados

Lista de verificación 
de la instalación

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
Gracias por elegir a IKEA.

Esta Manual de usuario forma parte  de 
nuestro compromiso con la satisfacción del 
cliente y la calidad de los productos 
durante toda la vida útil de su nuevo  
electrodoméstico.

Consideramos que su compra es el 
comienzo  de una relación. Para garantizar 
nuestra posibilidad para seguirle sirviendo, 
use esta página para registrar la 
información más importante del producto.

________________________________ 
Fecha de compra

________________________________ 
Número de modelo

________________________________ 
Número de serie
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IMPORTANTE

IMPORTANTE indica información relacionada 
con la instalación, el funcionamiento  
o el mantenimiento que es importante
pero no está relacionada con el peligro.

Definiciones
      Este es el símbolo de alerta de 
seguridad. Se usa para alertarle de los 
posibles peligros de lesiones personales. 
Siga las indicaciones de todos los mensajes  
de seguridad que están después de este 
símbolo para evitar posibles lesiones  
o la muerte.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

Para su seguridad
• NO almacene ni use gasolina u otros

líquidos inflamables cerca de este
o cualquier otro electrodoméstico.
Lea las etiquetas de los productos
para ver las advertencias sobre
inflamabilidad y otros peligros.

• NO utilice el refrigerador en presencia
de gases explosivos.

• Evite el contacto con cualquier parte
móvil de la máquina de hielo
automática.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN indica una situación 
potencialmente peligrosa que si no 
se evita, puede ocasionar lesiones 
menores o moderadas.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA indica una situación 
potencialmente peligrosa que si no  
se evita, puede ocasionar la muerte 
o lesiones graves.

PELIGRO

PELIGRO indica una situación de riesgo 
inminente que, si no se evita, ocasionará  
la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones antes de usar este refrigerador.

• Retire todas las grapas de la caja de
cartón. Las grapas pueden ocasionar
cortaduras graves y destruir los
acabados al hacer contacto con otros
electrodomésticos o muebles.

Seguridad de menores de edad
Después de desempacar el refrigerador 
destruya o recicle inmediatamente la caja,  
las bolsas plásticas y el material del empaque  
exterior. Los menores de edad NUNCA 
deben usar estos objetos para jugar. Las 
cajas recubiertas con alfombras, colchas,  
cubiertas de plástico o película de plástico  
pueden volverse cámaras herméticas y, por  
consiguiente, pueden asfixiar rápidamente  
a quienes estén dentro de la caja.

Eliminación adecuada del 
refrigerador o congelador
Riesgo de atrapamiento de menores
El atrapamiento y la asfixia de menores no  
son problemas del pasado. Los refrigeradores  
o congeladores desechados o abandonados
siguen siendo peligrosos, incluso si permanecen
expuestos “solo unos días”. Si se va a librar
de su antiguo frigorífico o congelador, por
favor siga las instrucciones a continuación
para ayudar a prevenir accidentes.

Desecho correcto de frigoríficos/
congeladores
Recomendamos encarecidamente la 
utilización de métodos responsables para el  
reciclaje/eliminación de electrodomésticos.  
Consulte con su compañía de servicios 
públicos o visite www.energystar.gov/recycle  
para obtener más información acerca de 
cómo reciclar 
su refrigerador 
viejo.
Antes de 
desechar su 
refrigerador/
congelador 
viejo.
• Desmonte

las puertas.
• Deje las bandejas en su lugar de

manera que los niños no puedan
subir fácilmente al interior.

• Solicite a un técnico de servicio
cualificado que extraiga el
refrigerante.
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IMPORTANTE

Eliminación del CFC/HCFC
Su refrigerador viejo puede tener un 
sistema de enfriamiento que usaba 
CFC o HCFC (clorofluorocarbonos  
o hidroclorofluorocarbonos). Se cree  
que los CFC y HCFC dañan el ozono de  
la estratósfera si se liberan a la atmósfera. 
Otros refrigerantes también pueden 
causar daño al medio ambiente si se 
liberan a la atmósfera.
Si desea deshacerse de su refrigerador  
viejo, asegúrese de que un técnico  
cualificado extraiga el refrigerante para  
su eliminación adecuada y segura. El 
refrigerante liberado intencionalmente 
puede resultar en multas y encarcelamiento 
según las disposiciones de la legislación 
ambiental.

Información eléctrica
•	 El refrigerador debe estar enchufado 

en un tomacorriente exclusivo para él  
de 115 voltios, 60 Hz, 15 amperios y de  
CA solamente. El cable de alimentación  
eléctrica de la unidad está equipado 
con un enchufe que dispone de tres  
clavijas con conexión a tierra para su  
protección contra los choques eléctricos.  
El enchufe debe conectarse directamente  
en un tomacorriente para tres clavijas  
conectado a tierra de manera correcta.  
El tomacorriente debe instalarse  
de conformidad con los códigos  
y ordenanzas locales. Consulte con 
un electricista cualificado. Evite con 
ectar el refrigerador a un circuito 
equipado con un interruptor de fallas  
de tierra (GFI, por sus siglas en inglés).  
No utilice cables de extensión ni 
enchufes adaptadores.

•	 Si se llegase a dañar el cable de 
alimentación, debe ser sustituido 
por un técnico de servicio autorizado 
para evitar riesgos.

•	 Nunca desenchufe el refrigerador 
jalando directamente del cable  
de alimentación. Siempre sujete 
firmemente el enchufe y extráigalo 
en línea recta del tomacorriente 
para evitar dañar el cable de 
alimentación.

•	 Desenchufe el refrigerador antes de 
realizar el trabajo de limpieza y de 
sustituir los bombillos y así evitar el 
riesgo de choques eléctricos.

•	 El funcionamiento de la unidad puede  
verse afectado si el voltaje varía un 
10% o más. Utilizar el refrigerador 
con una fuente de alimentación 
eléctrica insuficiente puede dañar  
el compresor. Este tipo de daños  
no está cubierto por la garantía.

IMPORTANTE

Se mantiene presionado durante tres 
segundos el botón de encendido, 
situado en el panel de control de  
temperatura, se desactiva el sistema 
de enfriamiento del refrigerador pero 
no se desconecta la alimentación de  
la lámpara ni de otros componentes 
eléctricos. Para apagar el refrigerador  
tiene que desenchufar el cable de  
alimentación del tomacorriente.

Tomacorriente de pared con conexión
a tierra

Cable de alimentación
con enchufe de 3 clavijas
y conexión a tierra

Bajo ninguna
circunstancia, corte,
retire o anule la
clavija de conexión
a tierra.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
•	 No enchufe la unidad en un 

tomacorriente que esté controlado 
por un interruptor de pared ni en 
un cable y así evitar la desconexión 
accidental del refrigerador.

PRECAUCIÓN

Para evitar lesiones personales o daños 
a la propiedad, manipule con cuidado las  
bandejas de vidrio templado. La bandejas  
pueden romperse repentinamente si se  
desportillan, raspan o exponen a cambios  
bruscos de temperatura.

ADVERTENCIA

¡ADVERTENCIA! RESIDENTES  
DE CALIFORNIA Riesgo de cáncer  
y para el sistema reproductivo  
www.P65Warnings.ca.gov
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Bandeja
abatible

Cajón de
comidas
selectas

Filtro
de agua

*Removible
Depósito de hielo

*Máquina de hacer
hielo del congelador 

Bisagras ajustables

Canastas del congelador

Rejilla inferior

Compartimento en la puerta

Bandejas
de vidrio

Marco de
la aleta

Filtro
de aire 

Guía de
la aleta

*Depósito
de hielo

Cajón
de verduras

Bandejas
de vidrio

IMPORTANTE

Las prestaciones o características no adquiridas con su refrigerador puede adquirirlas  
en www.ikea.com o llamando a IKEA US: (833) 337-4006.

*Máquina de 
hacer hielo del  
compartimiento  
de alimentos 

frescos

CARACTERÍSTICAS

*Las características pueden variar según modelo
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INSTALACIÓN

Esta Guía de uso y cuidado provee las 
instrucciones generales de instalación  
y funcionamiento de su modelo.  
Recomendamos contratar a un profesional  
en la prestación de servicios especializados  
o cocinas para instalar el refrigerador. 
Solo use el refrigerador tal y como se 
indica en esta Guía de uso y cuidado. 
Antes de poner a funcionar el 
refrigerador, siga estos primeros 
pasos importantes.

Ubicación
•	 Elija un lugar que esté cerca de un 

tomacorriente conectado a tierra que 
no esté equipado con un interruptor 
de fallas de conexión a tierra (GFCI, 
por sus siglas en inglés). No utilice 
un cable de extensión ni un enchufe 
adaptador.

•	 Si es posible, coloque el refrigerador 
alejado de la luz solar directa, de la 
estufa, el lavavajillas u otras fuentes 
de calor.

•	 El refrigerador debe instalarse sobre 
un suelo que esté nivelado y que 
sea lo suficientemente resistente 
para soportar el refrigerador 
completamente cargado.

•	 Considere la disponibilidad del suministro  
de agua para los modelos equipados 
con la máquina de hielo automática.

Instalación
Deje los siguientes espacios para facilitar la  
instalación, la correcta circulación del aire  
y las conexiones de plomería y electricidad:

  Laterales y arriba  ⅜ pulgada (9,5 mm)

  Atrás                   1 pulgada (25,4 mm)

Apertura de puertas
Su refrigerador debe colocarse para 
permitir fácil acceso a un mostrador o 
una mesa al sacar los alimentos. Para 
aprovechar al máximo los cajones 
del refrigerador y las canastas del 
congelador, el refrigerador debe estar 
en una posición en que los cajones y las 
canastas puedan abrirse por completo.

Tornillo delantero  
de la tapa de la  
bisagra  
superior

Tornillo  
trasero  
de la tapa  
de la  
bisagra  
superior

Tornillo 
de la 

bisagra 
inferior

Tornillo 
de la 

bisagra 
superior

Componentes suministrados:

Herramientas necesarias:

Destornillador
Phillips

o destornillador
de punta Quadrex

(O) O

Llave de
copa de

⅜" y de ¼"
Llave

ajustable

O

Llave fija
de ⅜"

YY

Llave Allen
de 6 mm

PRECAUCIÓN

No instale el refrigerador en donde la 
temperatura disminuya a menos de 
55 °F (13 °C) o aumente por encima 
de 110 °F (43 °C). El compresor 
no podría mantener la temperatura 
correcta dentro del refrigerador.
No bloquee la rejilla inferior, situada 
en la parte inferior delantera del 
refrigerador. Es esencial que haya 
suficiente circulación de aire para que 
el refrigerador funcione correctamente.

Nota

Si su refrigerador está situado con el 
lado de la bisagra de la puerta hacia  
la pared, tendrá que hacer espacio  
adicional de forma que la puerta se 
pueda abrir más.
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INSTALACIÓN

La rejilla inferior
debe encajar en

la ranura del
soporte antivuelco

Conjunto de
tornillo/arandela

(2) Clips de retención

	 3	 Asegúrese de que ambas puertas 
abran y cierren libremente y que 
sus juntas toquen el armario en los 
cuatro lados y que el armario esté 
estable.

	 4	 Después de que se nivele la unidad, 
baje el soporte antivuelco con una 
llave de 3/8 de pulgada hasta que 
haga contacto con el suelo. 

	 5	 Instale la rejilla inferior asegurándola 
en su lugar.

Nivelación del armario  
y alineación de la puerta del 
refrigerador (si es necesario)
Directrices para la colocación final de su 
refrigerador:

•	 Las cuatro esquinas del armario 
tienen que descansar firmemente 
sobre el suelo.

•	 La parte delantera debe estar 
ligeramente elevada para garantizar 
que las puertas queden cerradas 
herméticamente.

•	 Las puertas deben estar alineadas  
y niveladas entre sí.

La mayor parte de estas condiciones se 
puede satisfacer subiendo o bajando los 
rodillos delanteros ajustables.

Para nivelar el armario utilizando los 
rodillos delanteros:

	 1	 Abra ligeramente el cajón del 
congelador si la rejilla inferior está 
instalada. Levante la rejilla inferior  
y tire suavemente hacia adelante.

	 2	 Realice los ajustes iniciales del armario  
con los tornillos de ajuste de altura 
del rodillo delantero. Use una llave 
de copa de 3/8 de pulgada para girar 
los tornillos de ajuste (1 por lado).

NO afloje 
ni quite 
estos 

3 tornillos 
hexagonales

Subir

Bajar

Soporte  
antivuelco

		  Para subir: gire el tornillo de ajuste 
hacia la derecha.

		  Para bajar: gire el tornillo de ajuste 
hacia la izquierda.

PRECAUCIÓN

No afloje ni retire estos 3 tornillos 
hexagonales.
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Subir

Para los ajustes finales de altura de  
la puerta:

Marco 
de la 
aleta

Tornillo
Bisagra  
del marco 
de la aleta

Ajuste del tornillo del marco de la aleta

	 2	 Ajuste la altura del marco de la 
aleta. Para conectar correctamente 
con la guía del marco de la aleta, 
debe haber un espacio aproximado 
del espesor de una moneda  
(0.060 pulgadas o 1.5 milímetros) 
entre la guía y el marco de la aleta.

	 3	 Vuelva a apretar el tornillo.

Para ajustar el marco de la aleta:

	 1	 Afloje el tornillo que se encuentra  
en la bisagra del marco de la aleta.

Marco de 
la aleta

Guía del 
marco

Grosor de 
una moneda

Ajuste la altura del marco de la aleta

INSTALACIÓN

	1.	 Abra el cajón del congelador para 
dejar visible la bisagra inferior.

	2.	 Inserte una llave Allen de 6 mm  
en el eje de la bisagra inferior.

	3.	 Ajuste la altura girando hacia  
la derecha o la izquierda. Girar  
a la derecha baja la puerta.  
Girar a la izquierda sube la puerta.  
El ajuste predeterminado al recibir  
el electrodoméstico es la altura  
más baja.

PuertaPuerta
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DESMONTAJE DE LA PUERTA

	 2	 Desconecte el mazo de cables 
sujetando firmemente los dos lados 
del conector, presionando la presilla 
y jalando hacia fuera.

Paso a través de espacios angostos
Si su refrigerador no pasa a través de la  
entrada, puede desmontar las puertas. 
Primero compruebe las medidas de la entrada.
Para prepararse para desmontar  
las puertas:
	 1	 Asegúrese de que el cable de 

alimentación eléctrica esté 
desenchufado del tomacorriente.

	 2	 Abra el cajón del congelador y quite 
la rejilla inferior (consulte la sección 
de Instalación).

	 3	 Retire los alimentos de los 
compartimientos de las puertas 
y cierre las puertas.

Para quitar las tapas de las bisagras 
superiores:
	 1	 Quite los dos tornillos de las tapas 

que cubren las bisagras superiores 
de las puertas.

	 2	 Levante el borde interior de la tapa 
de la bisagra e inclínela hacia atrás.

Tornillo  
de la 
tapa  
trasera

Tornillo  
de tierra

Bisagra  
superior

Tapa de la 
bisagra  
superior

Tornillos de 
la bisagra
Cables de 
múltiples 

hilos
Dejar la  
bisagra  
con la  
puerta

Tornillo de la 
tapa delantera

Tubería  
de aguaPuerta izquierda

Tornillo  
de la  
tapa  
trasera

Bisagra  
superior

Tornillo 
de tierra

Tornillo de la  
tapa delantera

Tapa de la  
bisagra  
superior
Tornillos  
de la  
bisagra

Dejar la  
bisagra  
con la  
puerta

Puerta derecha

Para desmontar las puertas 
del refrigerador

	 1	 Quite las tapas de las bisagras 
superiores. Utilizando un lápiz, trace 
una línea de demarcación suave 
alrededor de las bisagras superiores 
de la puerta. Hacer esto facilita  
la reinstalación.

Nota

NO retire el tornillo de tierra de la 
bisagra.

ADVERTENCIA

Asegúrese de que el cable de 
alimentación eléctrica esté 
desenchufado del tomacorriente.
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IMPORTANTE

Abra las puertas del refrigerador  
a un ángulo de 90 grados antes de 
desmontar las puertas de las bisagras 
inferiores y colocarlas a un lado.

DESMONTAJE DE LA PUERTA
	 4	 Abra las puertas del refrigerador  

a un ángulo de 90 grados y retire los 
dos tornillos de la bisagra superior. 
Levante y desmonte la puerta de la 
bisagra inferior.

	 5	 Desatornille los tres tornillos de la  
bisagra inferior y desmonte la bisagra.

Desmontaje de las bisagras inferiores

Tubería 
de agua 

Tubería 
de agua 

Presionar

Presionar

	 3	 Desconecte el tubo de agua del 
conector que está detrás del 
refrigerador, el conector se suelta al 
hacer presión hacia adentro sobre 
el manguito exterior del conector. 
Extraiga el tubo de agua por el frente 
de la unidad.

90°
P

ue
rta

 iz
qu

ie
rd

a

P
ue

rta
 d

er
ec

ha

Vista de la 
parte superior 

del armario

Nota

Tenga cuidado al jalar el tubo de agua 
de la unidad asegurándose de no  
retorcer el tubo.

Nota

Tendrá que extraer jalando unos cinco 
pies del tubo de agua por la parte  
posterior del refrigerador.

PRECAUCIÓN

Coloque a un lado las puertas en un  
lugar seguro de manera que no puedan  
caerse y ocasionar lesiones personales 
ni daños a las puertas o manijas.



ES

12

IMPORTANTE

Al volver a colocar las puertas sobre 
las bisagras inferiores, éstas deben 
instalarse a un ángulo de 90 grados.

DESMONTAJE DE LA PUERTA

Para volver a instalar las 
puertas del refrigerador: 

Insertar 
el tubo 
hasta la 
línea de 
marcación

Tubería 
de agua 

Tubería 
de agua 

Presionar

Presionar

Parte inferior de las puertas

Para la 
PUERTA 

DERECHA, 
gire el pasador 

90° hacia 
la izquierda 

Para la 
PUERTA 

IZQUIERDA, 
gire el pasador 

90° hacia 
la derecha 

	 1	 Vuelva a colocar los tornillos de las 
bisagras inferiores.

	 2	 Sujetando la puerta a un ángulo de 
90 grados, introduzca el pasador en 
la abertura de la bisagra central.  
Gire ligeramente la puerta en 
cualquier dirección hasta que ajuste 
en su lugar.

	 5	 Vuelva a conectar el mazo de cables.
	 6	 Vuelva a colocar las tapas de las 

bisagras superiores.
	 7	 Vuelva a conectar el cable de  

alimentación eléctrica al tomacorriente.
Para volver a ajustar el pasador  
de las puertas:
Si se desmontan las puertas a un ángulo 
menor que 40 grados, el pasador regresa 
a la posición inicial. El pasador puede 
reajustarse girando la puerta hacia arriba  
y usando una llave Allen de 5/32” para 
girar el pasador de la izquierda 90 grados  
hacia la derecha y el pasador de la derecha  
90 grados hacia la izquierda.

Mecanismo 
del pasador

Abertura 
de la 

bisagra 
inferior

Puertas 
a 90º

(Parte inferior 
de la puerta)

	 3	 Vuelva a colocar la bisagra superior.

	 4	 Pase la línea de agua por el túnel 
superior de la izquierda por el frente 
de la unidad y diríjala hacia atrás.

Una vez reajustados los pasadores de las 
puertas, siga los pasos que se indican en  
“Para reinstalar las puertas del refrigerador”.

Nota

Al volver a introducir el tubo de agua  
y colocar la tapa de la bisagra superior,  
tenga cuidado de no ir a doblar el tubo.

Nota

Al volver a colocar el tubo, es necesario  
introducirlo completamente hasta la 
línea de marcación.
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DESMONTAJE DE LA PUERTA

Extracción del cajón del 
congelador

Quitar el tornillo 
de cabeza 
hexagonal 
del cajón

NO quitar 
los otros 
tornillos

NO afloje 
ni quite 
estos 

3 tornillos 
hexagonales

Colocación del cajón del 
congelador
	 1	 Extraiga las correderas del congelador  

de la unidad. 

	 2	 Alinee con cuidado el pasador de 
soporte con los ganchos situados  
en el extremo de las correderas  
del congelador y, posteriormente, 
baje la puerta del congelador sobre 
las correderas.

	 3	 Vuelva a colocar los 4 tornillos de 
cabeza hexagonal que aseguran las 
correderas a la puerta (2 en cada 
lado) y apriete.

	 1	 Retire los 4 tornillos de cabeza 
hexagonal del cajón.

	 2	 Levante el cajón para extraerlo.

Pasador
Gancho

PRECAUCIÓN

El cajón es pesado. Tenga cuidado  
al levantarlo.

Nota

Para encontrar el pasador, busque  
dentro del cajón y el pasador está 
junto al revestimiento de la puerta  
y las correderas. No todas las piezas 
se muestran en la ilustración.
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INSTALACIÓN DE LA MANIJA DE LA PUERTA

PRECAUCIÓN

Utilice guantes y gafas de seguridad. Extreme la PRECAUCIÓN al instalar estas manijas.

NOTA

Todos los tornillos de ajuste deben apretarse de manera que los tornillos queden 
por debajo de la superficie de la manija. Las manijas deben apretarse contra las  
puertas del congelador y refrigerador hasta que no quede espacio. Si abre la puerta  
opuesta mientras aprieta el tornillo Allen, la instalación le resultará más fácil.
Es posible que la manija de la puerta se afloje con el paso del tiempo o si se instaló  
de manera incorrecta. Si esto sucediera, apriete los tornillos de ajuste en las manijas.

Instrucciones para el 
montaje de la manija 
de la puerta
	 1	 Saque las manijas de la caja  

y de cualquier otro embalaje  
de protección.

	 2	 Coloque los tapones del extremo 
de la manija del compartimiento 
de alimentos frescos sobre los 
pernos con anillas de resalto (A) 
de la parte superior e inferior, 
preinstalados y asegurados en 
la puerta, verificando que los 
orificios para los tornillos de 
ajuste queden orientados hacia 
la puerta opuesta.

	 3	 Mientras sujeta firmemente la 
manija contra la puerta, apriete 
los tornillos de ajuste Allen (B) de 
la parte superior inferior con la 
llave Allen suministrada.

	 4	 Repita los pasos 2 y 3 para 
instalar la manija opuesta. 
Asegúrese de que los orificios de 
los tornillos de ajuste queden en 
dirección de la primera puerta.

	 5	 Coloque los tapones del extremo de  
la manija del congelador sobre los 
pernos con anillas de resalto (A)  
del lado izquierdo y derecho, 
preinstalados y asegurados en la  
puerta, verificando que los orificios  
para los tornillos de ajuste queden 
orientados hacia abajo.

	 6	 Mientras sostiene la manija 
firmemente contra la puerta, ajuste,  
sin apretar, el tornillo de ajuste 
Allen (B) de la derecha con la 
llave Allen suministrada, hasta 
que no haya ninguna separación 
entre la manija y la puerta.

	 7	 Sin dejar de sujetar firmemente 
la manija contra la puerta, apriete 
firmemente el tornillo de fijación 
Allen (B) de la izquierda con la 
llave Allen suministrada.

	 8	 Vuelva al tornillo de fijación 
Allen (B) de la derecha  
y apriételo firmemente con  
la llave Allen suministrada.

Montaje de la manija del congelador

Montaje de las manijas del refrigerador

NOTA

Al apretar los tornillos de ajuste Allen, es imperativo  
hacer fuerza en el brazo más largo de la llave Allen  
suministrada en el embalaje de la manija.
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CONEXIÓN DEL SUMINISTRO DE AGUA

ADVERTENCIA

Para evitar descargas eléctricas,  
que pueden provocar la muerte  
o lesiones personales graves, desconecte  
el refrigerador de la alimentación 
eléctrica antes de conectar una línea 
de suministro de agua al refrigerador.

NOTA

Compruebe con su autoridad local de  
construcción las recomendaciones sobre  
líneas de agua y materiales asociados 
antes del instalación de su nuevo  
refrigerador. Dependiendo de los códigos  
de construcción locales/estatales, IKEA 
recomienda para casas equipadas 
con válvulas, su kit de línea de agua 
5305513409 con un tubo de agua de 
acero inoxidable de 6 pies  
(1.8 metros) y para casas sin válvula, 
IKEA recomienda su kit de línea de 
agua 5305510264 con un tubo de agua 
de cobre de 20 pies (6 m) con la  
válvula de silla autoperforante. 

PRECAUCIÓN

Para evitar daños a la propiedad:
•	 Se recomienda utilizar tubos trenzados  

de acero inoxidable o cobre para 
la línea de suministro de agua. 
No se recomienda utilizar tuberías 
de suministro de agua hechas de 
plástico de ¼ de pulgada. El uso de  
tubería de plástico puede aumentar  
en gran medida las posibilidades de  
pérdidas de agua y, en consecuencia,  
el fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños 
causados por el uso de tubería de 
plástico para el suministro de agua.

•	 NO INSTALE la tubería de suministro 
de agua en áreas donde las 
temperaturas descienden por debajo 
del punto de congelación.

•	 Las sustancias químicas de los 
descalcificadores agua en mal estado  
pueden ocasionar daños a la máquina  
de hacer hielo. Si tiene instalado un 
sistema de descalcificación de agua  
en su hogar, asegúrese de que el  
descalcificador reciba un mantenimiento  
apropiado y funcione correctamente.

IMPORTANTE

Asegúrese de que las conexiones de la  
línea de suministro de agua cumplan con  
todos los códigos locales de plomería.

Antes de instalar la línea de  
suministro de agua, necesitará:
•	 Herramientas básicas: llave 

ajustable, destornillador de punta 
plana y destornillador PhillipsTM.

•	 Acceso a una línea de agua fría 
doméstica, presión del agua entre 
30 y 100 psi.

•	 Una línea de suministro de agua 
hecha de tubería de acero inoxidable 
o cobre de ¼ de pulgada de diámetro  
externo (6.4 mm). Para determinar 
la longitud de la tubería necesaria, 
mida la distancia desde la válvula de  
entrada de la máquina de hacer hielo  

en la parte trasera del refrigerador  
al tubo de agua fría. Después añada  
aproximadamente 7 pies (2.1 metros),  
de manera que el refrigerador pueda 
sacarse para su limpieza (tal y como 
se muestra).

•	 Una válvula de cierre para conectar 
la línea de suministro de agua a su  
sistema de agua doméstica. NO utilice  
una válvula de cierre autoperforante.

•	 No reutilice los racores de compresión  
ni use cinta para sellado de roscas.

•	 Una tuerca de compresión y una 
argolla (manguito) para conectar 
una línea de suministro de agua de 
cobre a la válvula de entrada de la 
máquina de hacer hielo.

Para conectar una línea de  
suministro de agua a la 
válvula de entrada de la  
máquina de hacer hielo
	 1	 Desconecte el refrigerador de la 

fuente de alimentación eléctrica.
	 2	 Coloque el extremo de la línea de 

suministro de agua en el fregadero  
o un balde. ABRA la fuente de suministro  
de agua y deje salir agua por la línea 
de suministro hasta que el agua que  
salga esté limpia. CIERRE el suministro  
de agua en la válvula de corte.

	 3	 Quite el tapón de plástico de la entrada  
de la válvula de agua y tire el tapón.

	 4	 Si usa tuberías de cobre: deslice la  
tuerca de compresión de bronce y luego  
la argolla (manguito) en la tubería de 
suministro de agua. Presione la línea 
de suministro de agua en la entrada de  
la válvula de agua lo máximo posible  
(¼ de pulgada/6.4 mm). Deslice la 
argolla (manguito) hacia la entrada 
de la válvula y apriete a mano la 
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IMPORTANTE

El sistema de suministro de agua del  
refrigerador incluye varias líneas de  
tubería, un filtro de agua y una válvula  
de agua. Para asegurar que su dispensador  
de agua funcione correctamente, el 
sistema tiene que estar completamente  
lleno de agua cuando su refrigerador 
se conecte por primera vez a la línea 
de suministro de agua doméstica.

CONEXIÓN DEL SUMINISTRO DE AGUA

NOTA

Estas instrucciones no cubren la instalación  
de máquinas de hacer hielo de repuesto.  
Deben utilizarse las instrucciones del  
kit de la máquina de hacer hielo  
de repuesto.

Figura 1

Tuerca de 
compresión 

de bronce
Argolla 

(manguito)
Tubería 

de cobre 
de agua

Soporte de 
la válvula 
de agua

Entrada de 
válvula

Válvula de 
agua

Tubería de cobre 
de suministro de 
agua doméstica

(Incluir suficiente tubo en el bucle 
para poder sacar el refrigerador 

para su limpieza).

Tubería plástica
de agua al tubo 
de llenado de la

máquina de
hacer hielo 

Abrazadera 
de acero

Abrazadera 
de acero

Línea de 
agua de 

acero 
inoxidable 

flexible 
trenzada

Soporte de 
la válvula 
de agua
Entrada 

de válvula
Válvula de 

agua

Línea de agua de acero 
inoxidable flexible trenzada 

de 6 pies (1.8 metros) de 
suministro de agua doméstica.

Tubo de agua
de plástico al tubo
de llenado de la

máquina de
hacer hielo

(Incluir suficiente tubo en el bucle para
poder sacar el refrigerador para su limpieza).

Figura 2

válvula de compresión de la válvula. 
Apriete otra media vuelta con una 
llave. NO apriete excesivamente. 
Véase la figura 1.

		  Si usa tubería trenzada de acero 
inoxidable flexible: la tuerca ya está 
ensamblada en la tubería. Deslice 
la tuerca en la entrada de la válvula 
y apriete con los dedos la tuerca 
en la válvula. Apriete otra media 
vuelta con una llave. NO apriete 
excesivamente. Véase la figura 2.

	 5	 Con la abrazadera de acero y el  
tornillo, asegure la línea de suministro  
de agua en el panel trasero del 
refrigerador tal y como se muestra.

	 6	 Enrolle la parte sobrante de la 
línea de suministro de agua (solo 
para tuberías de cobre), unas 2½ 
vueltas, por detrás del refrigerador 
tal y como se muestra y coloque las 
bobinas de manera que no vibren 
ni se desgasten contra ninguna otra 
superficie. No retuerza los tubos.

	 7	 ABRA el suministro de agua en 
la válvula de cierre y apriete las 
conexiones que presenten fugas.

	 8	 Vuelva a conectar el refrigerador a la 
fuente de alimentación eléctrica.

	 9	 Para encender la máquina de hacer 
hielo, baje el brazo de señalización 
metálico (máquina de hacer hielo del 
congelador) o coloque el interruptor 
de encendido/apagado de la máquina 
de hacer hielo en la posición de 
“On” (máquina de hacer hielo de 
alimentos frescos).
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CONTROLES Y AJUSTES

Instrucciones de la pantalla de ajustes del refrigerador 

Opciones Seleccionar

CubosAgua Triturado

	1.	 El ajuste 
predeterminado  
de la pantalla  
del refrigerador 
activa al tocar  
y hace desaparecer 
los ajustes de 
temperatura cuando 
transcurren  
10 segundos.

Opciones Seleccionar

CubosAgua Triturado

Opciones Seleccionar

CubosAgua Triturado

	2.	 Para volver a mostrar los  
ajustes de temperatura, 
simplemente seleccione  
los botones “∧ / ∨”  
o “+ / -” que aparecen  
en la pantalla o utilice  
la pala del dispensador.  
Cuando transcurren 
10 segundos la pantalla  
desaparece, excluido 
el LED de selección 
de hielo/agua.

	3.	 Para mantener visible  
en todo momento  
la pantalla de 
temperatura,  
proceda conforme  
a los siguientes pasos:

•	 Seleccione “Options” 
(Opciones) en la 
pantalla

•	 Desplácese hasta  
“Display” (Visualizar)  
en el menú utilizando  
las flechas

•	 Seleccione “+” para 
cambiar la pantalla 
de “Off” por “On”

•	 Seleccione “Options” 
(Opciones) para 
salir de la pantalla 
del menú
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Opciones Seleccionar

CubosAgua Triturado

Opciones 
(∧ o ∨)

Se utiliza para entrar y salir  
del menú de opciones  
y hacer selecciones.

Exit 
(Salir)

Alterna por las opciones  
y modos de funcionamiento.

Control 
Locked 
(Control 
bloqueado)

Mientras que está en 
estado bloqueado, no 
puede cambiar ningún 
ajuste en la pantalla ni 
dispensar agua ni hielo. 
El indicador “de Control 
bloqueado” parpadea  
y se reproduce un tono 
acústico de advertencia.

Quick 
Freeze 
On Off 
(Encender 
Apagar 
Congelación 
rápida)

Activa una velocidad más 
rápida para congelar 
alimentos y aumentar la 
producción de hielo en el 
congelador. Se desactiva 
tras 12 horas.

Ice Maker 
On Off 
(Encender 
Apagar 
Máquina 
de hacer 
hielo)

ENCIENDE o APAGA 
de manera alterna la 
máquina de hacer hielo 
del compartimiento del 
refrigerador. En el estado 
APAGADO, el indicador 
parpadea al dispensar 
hielo.

Display 
On Off  
(Encender 
Apagar 
Pantalla)

Activa y desactiva la 
visualización de los 
ajustes de temperatura

Refrige-
ration 
Temp 
(Temp. de 
refrigeración)

Permite configurar 
los puntos de ajuste 
de temperatura. Las 
temperaturas de control 
varían desde +33 °F /  
+1 °C hasta +47 °F /  
+8 °C.

Freezer 
Temp 
(Temp. del 
congelador)

Permite configurar 
los puntos de ajuste 
de temperatura. Las 
temperaturas de control 
varían desde -6 °F /  
-21 °C hasta +6 °F /  
-15 °C.

Mode °F 
°C (Modo 
F C)

Alterna la visualización 
de Fahrenheit a Celsius.

Light 
(Luz)

Enciende y apaga de 
manera alterna la luz del 
dispensador.

Las opciones pueden variar

Interfaz del usuario

CONTROLES Y AJUSTES
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NOTA

Las funciones de control y las alarmas 
varían según el modelo.

Salida 
de aire

Power Off 
(Apagar)

Mantenga presionada 
esta tecla durante tres 
segundos para apagar el 
sistema de refrigeración. 
También se apagarán la 
máquina de hacer hielo 
y todas las funciones del 
dispensador. La pantalla 
muestra el mensaje 
“power off” (apagado).

Water 
Filter 
(Filtro de 
agua)

Muestra el estado actual 
del filtro del agua (Bueno, 
Pedir o Reemplazar). Para 
cambiar el estado del filtro 
por “Bueno”, mantenga 
presionada la tecla “set” 
durante tres segundos.

Air Filter 
(Filtro de 
aire)

Muestra el estado actual 
del filtro del aire (Bueno, 
Pedir o Reemplazar). Para 
cambiar el estado del filtro 
por “Bueno”, mantenga 
presionada la tecla “set” 
durante tres segundos.

Default 
Settings 
(Ajustes 
predeter-
minados)

En la opción 
predeterminada, 
mantenga presionada la 
tecla “set” durante tres 
segundos para cambiar 
todos los valores del 
refrigerador por sus 
ajustes de fábrica.

Set (+ o −) Selecciona la opción 
de selección del menú 
actual.

Water 
(Agua)

Presione la tecla “water” 
para seleccionar agua. 
Se ilumina una luz 
indicadora sobre la 
función activa.

Cube 
(Cubo)

Presione la tecla “cube” 
para seleccionar hielo en 
cubos. Se ilumina una 
luz indicadora sobre la 
función activa.

Crush 
(Triturado)

Presione la tecla “crush” 
para seleccionar hielo 
triturado. Se ilumina una 
luz indicadora sobre la 
función activa.

Ajuste de las temperaturas 
de refrigeración  
(las opciones pueden variar)

NOTA

Los ajustes recomendados para un  
producto instalado en una cocina son 
37 °F para el compartimiento de alimentos  
frescos y 0 °F para el congelador.

IMPORTANTE

Si se congela la comida en el compartimento  
de alimentos frescos, aumente el ajuste 
de temperatura1 o 2 grados.

IMPORTANTE

Si coloca alimentos a menos de 1 pulgada  
de las salidas de aire, existe el riesgo 
de que se congelen. 

Las opciones pueden variar 
(Continuación)

CONTROLES Y AJUSTES
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Alarmas
Corte de corriente

En el caso de un corte de corriente, se 
ilumina la alerta de corte de corriente. 
Presione set para reconocer la alarma. 
Los otros modos se pueden desactivar  
hasta que se confirme la alarma. 
Mientras aparece la alarma de corte 
de corriente en el panel de control, la 
unidad sigue funcionando normalmente. 
La alerta de corte de corriente del panel 
de control desaparece cuando el usuario 
reconoce la condición correspondiente 
presionando cualquier tecla del panel de 
control. La alarma de temp. alta también 
se puede iluminar hasta que se haya 
alcanzado un margen seguro de  
temperatura de funcionamiento.

Freezer Temp (Temp. del congelador)

Si la temperatura del congelador alcanza 
26 °F o más, la alarma suena y la  
temperatura parpadea. Puede deshabilitar  
la alarma presionando la tecla set, pero 
el indicador “High Temp” (Temp alta) se 
ilumina hasta que la temperatura caiga 
por debajo de 26 °F.

Fresh Food Temp (Temp. de alimentos  
frescos)

Si la temperatura de alimentos frescos 
alcanza los 55 °F o más, la alarma suena 
y la temperatura parpadea. Puede  
deshabilitar la alarma presionando la 
tecla set, pero el indicador “High Temp” 
(Temp alta) se ilumina hasta que la  
temperatura caiga por debajo de 55 °F.

Door Ajar (Puerta entreabierta)

Si las puertas del congelador o de alimentos  
frescos se han dejado abiertas durante 
cinco minutos o más, sonará una alarma 
y el indicador de puerta entreabierta se 
iluminará en la pantalla. Presione la tecla 
set para restablecer cualquiera de las 
alarmas del sistema.

Flapper (Compuerta)

Cuando selecciona “Cubo” o “Picado”, si 
la compuerta (o la puerta de la rampa 
de hielo) se mantiene abierta debido a 
un cubo de hielo atascado, suena una 
alarma durante dos minutos. La alarma 
se restablece después de dos minutos 
o cuando se quite el cubo de hielo y se 
presione la tecla set para restablecerla.

Sabbath Mode (Modo Sabbath)
El modo Sabbath es una función que 
deshabilita secciones del refrigerador 
y sus controles de acuerdo con el 
cumplimiento del Sabbath semanal y las 
vacaciones religiosas de la comunidad 
judía ortodoxa.

El modo Sabbat se ACTIVA y DESACTIVA 
manteniendo presionados ambos 
indicadores “∨” y “+” durante cinco 
segundos. La pantalla muestra “Sb” 
mientras está en el modo Sabbath.

En el modo Sabbath, la alarma de 
temperatura alta está activa por motivos 
de salud. Por ejemplo, si la puerta está 
entreabierta la alarma de temperatura 
alta se activa. El refrigerador funciona 
normalmente una vez se cierre la puerta, 
sin ninguna violación de Sabbath/Fiestas. 
Se permite la alarma de temperatura alta 
cuando la temperatura del armario se 
encuentra fuera de la zona de seguridad 
durante 20 minutos. La alarma se silencia  
después de 10 minutos mientras que el  
icono de temperatura alta sigue encendido  
hasta que se sale del modo Sabbath.

Para más ayuda y las directrices para el  
uso adecuado y una lista completa  
de modelos con la función 
Sabbath, visite la página web  
en http:\\www.star-k.org.

NOTA

Cuando se está en el modo Sabbath, no  
funcionan ni las luces, ni el dispensador  
ni el panel de control hasta que se 
desactive el modo Sabbath.
El refrigerador sigue en modo Sabbath  
cuando se restablece la energía después  
de un apagón. Se tiene que desactivar 
con los botones del panel de control.

NOTA

Aunque haya entrado en el modo Sabbath,  
la máquina de hacer hielo completará  
el ciclo que ya haya iniciado. El 
compartimiento de los cubos de hielo 
seguirá frío y se pueden hacer nuevos 
cubos de hielo con bandejas estándar.

CONTROLES Y AJUSTES
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IMPORTANTE
Su máquina de hacer hielo se enciende en  
fábrica de manera que puede funcionar 
en cuanto instale su refrigerador. Si no 
consigue conectarla al suministro de 
agua, Apague la función de la máquina 
de hacer hielo o de lo contrario, la válvula  
de llenado de la máquina de hacer hielo 
podría producir un ruido fuerte al tratar 
de funcionar sin agua.

IMPORTANTE
Si se apaga la máquina de hacer hielo, 
solo se desactiva la producción de 
hielo. Aun así, podrá dispensar el hielo 
existente y agua.

DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE HIELO Y AGUA

NOTA

El dispensador de agua tiene un  
dispositivo integrado que apaga el flujo  
de agua después de tres minutos de 
uso continuo. Para restablecer este 
dispositivo de apagado, simplemente 
suelte la pala del dispensador.

NOTA

La máquina de hacer hielo también 
tiene un brazo de señalización de 
plástico incorporado que detiene  
automáticamente la producción de hielo  
cuando el depósito de hielo está lleno. 
Este brazo de señalización no debe 
utilizarse para detener manualmente  
la máquina de hacer hielo.

PRECAUCIÓN
Para el funcionamiento adecuado del 
dispensador, la presión recomendada  
de suministro de agua debe ser de entre  
30 psi y 100 psi. Si la presión es excesiva, es  
posible que sistema no funcione correctamente.

Cebado del sistema de 
suministro de agua

Funcionamiento y cuidado  
de la máquina de hacer hielo
Después de haber instalado 
correctamente el refrigerador y de 
haber enfriado durante varias horas, la 
máquina de hacer hielo podrá producir 
hielo en 24 horas. La máquina de hacer 
hielo llenará el depósito de hielo desde 
atrás. Debe dispensar algo de hielo para 
forzar su desplazamiento hacia delante 
en el depósito. Esto permitirá que el 
depósito se llene por completo.

Capacidad de la máquina de hacer  
hielo y del compartimiento de 
almacenamiento
Esta máquina de hacer hielo debe 
producir entre 2.0 y 2.5 libras de hielo 
cada 24 horas.
En un modelo de profundidad normal, el 
depósito de hielo admite unas 6.5 libras 
de hielo. En un modelo de profundidad de 
encimera, el depósito de hielo admite unas 
4 libras de hielo.
Encendido y apagado de la 
máquina de hacer hielo del 
compartimento de alimentos 
frescos
La producción de hielo se controla a través  
de la función de Encendido/apagado de la  
máquina de hacer hielo en el panel de control.  
Al presionar la función On/Off, se enciende  
o apaga la máquina de hacer hielo.

Uso de la máquina de hacer 
hielo después de la instalación
Antes de hacer hielo por primera vez, 
asegúrese de cebar el sistema de 
suministro de agua. Si hay aire en las 
nuevas tuberías puede tener como 
resultado dos o tres ciclos en vacío de 
la máquina de hacer hielo. Además, 
si el sistema no se vacía, los primeros 
cubos de hielo pueden tener un aspecto 
descolorido o un sabor raro.

NOTA

El agua suministrada no está fría.  
Para reducir la temperatura del agua, 
agregue hielo a la copa o el envase 
antes de dispensar el agua.

	 1	 Empiece por llenar el sistema 
presionando y sujetando un vaso 
de beber contra la paleta del 
dispensador 
de agua.

	 2	 Mantenga 
el vaso en 
esta posición 
hasta 
que salga 
agua del 
dispensador. 
Puede tardar 
unos 1½ 
minutos.

	 3	 Siga 
dispensando 
agua durante 
unos cuatro minutos para purgar el 
sistema y las tuberías de cualquier 
impureza (deteniéndose para vaciar 
el vaso según sea necesario).

Dispensador  
(varía según el modelo)



ES

22

PRECAUCIÓN

Si el suministro de agua de su refrigerador  
está descalcificado, asegúrese de  
que mantener apropiadamente el 
descalcificador. Las sustancias químicas  
de los descalcificadores de agua pueden  
dañar la máquina de hacer hielo.

IMPORTANTE
A veces pueden observarse cubitos de  
hielo inusualmente pequeños en la cubeta  
o en el hielo dispensado. Esto podría 
ocurrir durante el funcionamiento  
normal de la máquina de hacer hielo. 
Si comienza a ver esto con más frecuencia,  
puede ser una indicación de baja presión  
de agua o que el filtro de agua necesite  
reemplazo. A medida que el filtro de agua  
se acerca al final de su vida útil y se ha  
atascado con las partículas, llega menos  
agua a la máquina de hacer hielo  
durante cada ciclo. Recuerde que, si han  
pasado seis meses o más desde la última  
vez que cambió su filtro de agua, debe 
reemplazarlo con uno nuevo. Una mala 
calidad del agua doméstica puede obligar  
a que el filtro se cambie con más frecuencia.

DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE HIELO Y AGUA

Consejos para la máquina de 
hacer hielo/el dispensador
•	 Si el refrigerador no está conectado 

a un suministro de agua o si el 
suministro de agua está cerrado, 
desconecte la máquina de hacer hielo  
como se indica en la sección anterior.

•	 Los siguientes sonidos son normales 
cuando está funcionando la máquina 
de hacer hielo:

	 -	 Motor funcionando

	 -	 Hielo cayendo en el depósito  
de hielo

	 -	 Válvula de agua abriendo  
o cerrándose

	 -	 Agua corriendo

•	 Si necesita una gran cantidad de hielo  
al instante, es mejor sacar los cubos 
directamente del depósito de hielo.

•	 Los cubos de hielo almacenados 
demasiado tiempo pueden desarrollar  
un sabor extraño. Vacíe el depósito de  
hielo según se explica a continuación.

•	 Al dispensar hielo en cubos, es normal  
tener una pequeña cantidad de pequeños  
trozos junto con los cubos enteros.

•	 Para evitar salpicaduras, dispense 
primero el hielo en su recipiente  
o vaso antes de añadir líquidos.

•	 Es normal que el hielo llene hasta 
arriba el depósito.

Limpieza de la máquina de 
hacer hielo
Limpie la 
máquina de 
hacer hielo 
y el depósito 
de hielo a 
intervalos 
periódicos, 
especialmente 
antes de las 
vacaciones 
o de una 
mudanza.

	 1	 Apague la 
máquina 
de hacer hielo.

	 2	 Extraiga el depósito de hielo jalando 
de él en línea recta.

	 3	 Vacíe y limpie con cuidado el 
depósito de hielo con un detergente 
suave. No use limpiadores fuertes ni 
abrasivos. Enjuague con agua limpia.

	 4	 Deje que el depósito de hielo se 
seque por completo antes de volver 
a colocarlo en el congelador.

	 5	 Vuelva a colocar el depósito de hielo. 
Encienda la máquina de hacer hielo.

Saque y vacíe el depósito de hielo si:

•	 Un corte de energía prolongado (una 
hora o más) hace que los cubos de  
hielo en el depósito de hielo se derritan  
y el agua líquida se vuelva a congelar 
después de que se restablezca la energía,  
atascando el mecanismo del dispensador.

•	 No utiliza el dispensador de hielo 
frecuentemente. Se congelan 
pegados los cubos de hielo en el 
depósito, atascando el mecanismo 
de dispensador.

Saque el depósito de hielo y agítelo para 
soltar los cubos o para limpiar según se 
ha explicado anteriormente.

Extracción del depósito 
de hielo
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PRECAUCIÓN

NUNCA use un picahielos o un 
instrumento afilado similar para romper 
el hielo. Esto podría dañar el depósito de 
hielo y el mecanismo del dispensador.
Para aflojar hielo pegado, utilice agua 
tibia. Antes de volver a colocar el 
depósito de hielo, asegúrese de que 
esté completamente seco.

IMPORTANTE

Al retirar o volver a colocar el depósito 
de hielo, evite girar el tornillo en fin  
en el depósito de hielo. Si se gira 
accidentalmente el tornillo sin fin, 
tiene que volver a alinearlo girándolo 
45° (ver a continuación) hasta que el 
depósito de hielo encaje en su sitio con 
el mecanismo de tracción. Si el tornillo 
sinfín no está alineado correctamente 
al volver a colocar el depósito de hielo, 
el refrigerador no dispensará hielo. 
También puede que no cierre  
correctamente la puerta de los alimentos  
frescos, provocando que entre aire  
caliente al compartimiento de los  
alimentos frescos.

Ajuste del tornillo sin fin  
del depósito de hielo

Tornillo
sinfín

DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE HIELO Y AGUA
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PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones personales o daños 
a la propiedad, manipule con cuidado 
las bandejas de vidrio templado. 
La bandejas pueden romperse 
repentinamente si se desportillan, 
raspan o exponen a cambios bruscos 
de temperatura. Deje que las bandejas  
de vidrio se estabilicen a la temperatura  
ambiente antes de limpiarlas. No lavar 
en lavavajillas.

CARACTERÍSTICAS DE ALMACENAMIENTO

NOTA
Las características pueden variar 
según el modelo

Puede ajustar fácilmente la posición  
de las bandejas del compartimiento  
de alimentos frescos conforme a sus  
necesidades. La bandejas tienen soportes  
de montaje que se fijan a los soportes 
ranurados en la parte trasera de cada 
compartimento.

Cambio de posición de una 
bandeja
	 1	 Retire todos los alimentos de  

la bandeja.

	 2	 Levante el borde frontal de la bandeja  
y extráigala.

	 3	 Para volver a colocarla, inserte los 
ganchos del soporte de montaje en 
las ranuras de soporte deseadas.

	 4	 Baje la bandeja y asegúrela en  
su posición.

IMPORTANTE
Tenga en cuenta el sello de aire situado  
en la parte trasera de la bandeja.  
Las bandejas situadas en el lado 
izquierdo deben tener el sello de aire 
montado en el extremo izquierdo.  
Las bandejas situadas en el lado derecho  
deben tener el sello de aire montado 
en el extremo derecho. Así se asegura 
la ausencia de interferencias con la 
gran torre de aire de la parte trasera 
del armario. Esto también se aplica  
a las bandejas para verduras.

Vuelva a colocar el sello  
de aire
En el caso de las bandejas para 
verduras:

	 1	 Retire el sello de aire empujando 
hacia abajo la pestaña con un giro 
hacia abajo.

	 2	 Coloque el sello de aire hacia el 
extremo exterior de la bandeja para 
evitar la torre de aire al volver  
a colocar la bandeja.

	 3	 Instale el sello deslizando la pestaña 
inferior del sello en la ranura trasera 
inferior de la bandeja con el sello 
en un ángulo descendente y jalando 
después hacia arriba la pestaña del 
sello hasta que el sello se ajuste  
a la parte trasera de la bandeja y la 
pestaña quede asentada a un ángulo 
de unos 10 grados en relación con  
la superficie de la bandeja.

Para las bandejas de vidrio:

	 1	 Retire el sello de aire empujando  
en línea recta hacia atrás.

	 2	 Coloque el sello de aire hacia el 
borde exterior de la bandeja para 
evitar la torre de aire al volver  
a colocar la bandeja.

	 3	 Instale el sello deslizando el extremo 
con canal abierto del sello en el 
borde posterior hasta que el sello 
se ajuste a la parte trasera de la 
bandeja y la pestaña asiente a un 
ángulo de unos 10 grados en relación 
con la superficie de la bandeja.

Bandeja abatible
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CARACTERÍSTICAS DE ALMACENAMIENTO

Cajones
El refrigerador incluye una variedad  
de cajones de almacenamiento.

Cajón para verduras

Los cajones para verduras están 
diseñados para almacenar frutas, 
verduras y otros productos frescos.

Control de humedad para verduras

Los cajones para verduras incluyen un 
control deslizante que permite ajustar 
el grado de humedad dentro del cajón. 
Las verduras que tienen hojas se 
conservan mejor cuando se almacenan 
con el ajuste del control de humedad 
en Más humedad. Las frutas frescas se 
conservan mejor cuando se almacenan 
con el ajuste del control de humedad  
en Menos humedad.

Apertura del cajón para verduras

Ajuste de la humedad de las verduras

Verduras Frutas

Control de humedad

Mayor 
humedad

Menor  
humedad
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Compartimiento ajustable  
de la puerta

	 6	 Coloque el revestimiento en el 
compartimiento.

CARACTERÍSTICAS DE ALMACENAMIENTO

Puertas
Compartimientos de almacenamiento 
(varían según el modelo)

Las puertas del compartimiento para 
alimentos frescos utilizan un sistema 
de compartimientos modulares 
de almacenamiento. Todos estos 
compartimientos se pueden quitar para 
facilitar el trabajo de limpieza. Algunos 
de estos compartimientos tienen una 
posición fija mientras que otros pueden 
ajustarse a sus necesidades.

Los compartimientos de las puertas son 
ideales para almacenar frascos, botellas, 
latas y envases de bebidas de gran tamaño.  
También permiten seleccionar rápidamente  
los artículos de uso frecuente.

Cajón de comidas selectas

Ideal para almacenar carnes embutidas, 
quesos y bebidas.

Extracción del cajón para verduras

Para retirar el cajón para verduras a la  
hora de realizar el trabajo de limpieza:

	 1	 Jale el cajón hasta que se detenga.

	 2	 Levante el frente ligeramente y retire 
el cajón.

Para cambiar la posición de un 
compartimiento ajustable de  
la puerta:

	 1	 Retire todos los alimentos del 
compartimiento de la puerta.

	 2	 Sujete firmemente el compartimiento 
con ambas manos y levántelo.

	 3	 Retire el compartimiento.

	 4	 Coloque el compartimiento sobre  
la posición deseada.

	 5	 Baje el compartimiento y colóquelo 
sobre los soportes hasta que quede 
asegurado en su lugar.
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Accesorios 
Compartimiento para lácteos

Use el compartimiento para lácteos, 
situado en la parte superior de la puerta 
del compartimiento para alimentos frescos,  
para almacenar a corto plazo quesos,  
margarinas o mantequilla. El compartimiento  
para lácteos está diseñado para mantenerse  
a una temperatura mayor que la del área 
abierta e incluye una tapa que puede 
levantarse y un separador para lácteos  
(en algunos modelos).

Compartimento para lácteos

Para quitar la canasta superior  
del congelador
	 1	 Localice el lado donde el marco de 

la canasta se alinea con la abertura 
del clip. El marco de la canasta debe 
estar alineado con los clips delantero 
y trasero del mismo lado (sea el 
izquierdo o el derecho).

	 2	 Si el marco de la canasta no está 
alineado con el lado izquierdo  
o derecho, empuje el canasto hacia 
el lado (hacia cualquiera de los lados) 
hasta que quede alineado.

	 3	 Sosteniendo el bastidor de alambre de la  
canasta cerca del clip central, jale hacia  
arriba para extraer el marco de la canasta.

	 4	 Sostenga el marco de la canasta cerca  
de la parte trasera del clip y jale hacia 
arriba hasta que salga del clip.

	 5	 Una vez que el lado del canasto haya 
salido de los clips o retenedores, deslice  
la canasta lateralmente hasta que el otro  
lado del marco se alinee con las aberturas  
del clip en el lado opuesto del congelador.

	 6	 Del mismo modo, jale hacia arriba del 
marco de la canasta desde los clips 
delantero y trasero hasta que haya 
salido de los clips.

	 7	 Extraiga la canasta.
Invierta el orden de los pasos para volver 
a instalar la canasta.

Canastas del congelador

Clip

Barra 
estabilizadora

Características del congelador 

CARACTERÍSTICAS DE ALMACENAMIENTO

NOTA

Si la canasta no descansa sobre los clips 
de retención de la barra estabilizadora,  
el cajón no cerrará correctamente.
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CARACTERÍSTICAS DE ALMACENAMIENTO
Extracción de los separadores

Levante la parte delantera del separador 
superior y jale.

Apriete la manija y levante en el centro 
del separador para moverla de un lado  
a otro. (El separador no se puede quitar).

Separador de la canasta superior

Separador de la canasta  
superior

Retenedores

Barra  
estabilizadora

Separador de la canasta inferior  
de plástico

Separador  
de la canasta  
inferior

Bandeja de alambre inclinada

El diseño de la bandeja de alambre 
inclinada del congelador (situada en  
el interior del cajón del congelador) no 
permite su extracción.

Pull to Remove

Push to Replace

Instrucciones para retirar la canasta 
del congelador

	 1	 Localice los clips situados en las esquinas  
traseras de la canasta y extráigalos 
para poder retirar la canasta.

	 2	 Abra completamente las puertas para 
alimentos frescos.

	 3	 Levante la canasta y retírela.

Instrucciones para volver a colocar  
la canasta del congelador

	 1	 Vuelva a colocar la canasta del 
congelador dentro del cajón del 
congelador. 

	 2	 Vuelva a colocar los clips 
deslizándolos en las ranuras.

Ubicación del 
clip de la canasta. 
Uno en cada lado.
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ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS Y AHORRO DE ENERGÍA
Ideas para almacenar alimentos
Almacenamiento de alimentos frescos
•	 Mantenga el compartimiento para 

alimentos frescos a una temperatura de 
entre 34 °F y 40 °F con una temperatura 
óptima de 37 °F.

•	 Evite el apilamiento excesivo de productos 
en las bandejas del refrigerador porque 
se reduce la circulación de aire y el 
enfriamiento no es uniforme.

•	 Evite colocar alimentos frente a las salidas 
de aire. (Consulte una ilustración en la 
sección sobre controles)

Frutas y verduras
•	 Almacene las frutas y verduras en los 

cajones para verduras en los que la 
humedad atrapada ayuda a conservar la 
calidad de los alimentos durante períodos 
más prolongados.

•	 Lave los productos que vaya a almacenar  
y elimine el exceso de agua.

•	 Envuelva los productos que emanen 
olores fuertes o que tengan un contenido 
de humedad alto.

Carne
•	 Envuelva la carne y el pollo crudos por 

separado y de manera segura para evitar 
fugas y la contaminación de los otros 
alimentos o superficies.

•	 Use el cajón de comidas selectas para 
almacenar carne o pollo por períodos 
cortos. Las carnes que van a permanecer 
almacenadas durante más de dos días 
deben congelarse.

Almacenamiento de alimentos congelados
•	 Mantenga el compartimiento del 

congelador a una temperatura de  
0 °F o menos.

•	 El congelador funciona más eficazmente  
cuando está ⅔ lleno.

Embalaje de alimentos para congelación
•	 Para minimizar la deshidratación de los 

alimentos y el deterioro de su calidad, use 
papel aluminio, envoltura para congelar, 
bolsas para congelar o contenedores 
herméticos. Extraiga la mayor cantidad de 
aire posible de los medios de embalaje  
y séllelos herméticamente. El aire 
atrapado puede resecar los alimentos, 
cambiar el color y cambiar su sabor 
(quemado del congelador).

•	 Envuelva las carnes y el pollo fresco con  
un medio apropiado antes de congelar.

•	 Una vez completamente descongeladas, 
no vuelva a congelar las carnes.

Cómo almacenar los productos en  
el congelador
•	 Antes de realizar su compra, active 

la función de “congelación rápida” de 
manera que al regresar, los productos 
recién adquiridos y que son apropiados 
para el congelador puedan conservarse  
a la mayor brevedad posible.

•	 Al activar la “congelación rápida”, el 
congelador mantiene más eficazmente la  
temperatura seleccionada después de colocar  
los productos recién adquiridos junto con 
los alimentos congelados existentes.

•	 Evite agregar demasiados alimentos 
calientes al congelador a la vez. Esto 
sobrecarga el congelador, reduce la 
velocidad de congelamiento y puede 
aumentar la temperatura de los alimentos 
congelados.

•	 Deje un espacio entre cada paquete,  
de modo que el aire frío pueda circular 
libremente y los alimentos puedan 
congelarse lo más rápido posible.

Ideas para ahorrar energía
Instalación
•	 Coloque el refrigerador en la parte más 

fría de la habitación, alejado de la luz 
solar directa y de conductos y registros 
de calefacción.

•	 No coloque el refrigerador cerca de 
aparatos que emitan calor, como estufas, 
hornos o lavavajillas. Si esto no fuese 
posible, una lámina de madera o una  
capa de asilamiento adicional entre los  
dos aparatos ayudará al refrigerador  
a funcionar de una manera más eficiente.

•	 Nivele el refrigerador de manera que  
las puertas queden bien cerradas.

Ajustes de temperatura
•	 Consulte la sección de “Controles” para  

obtener información sobre los procedimientos  
para realizar los ajustes de temperatura.

Almacenamiento de alimentos
•	 Evite el apilamiento excesivo de alimentos 

en el refrigerador por el bloqueo de los 
conductos de aire frío. Hacerlo provoca 
que el refrigerador funcione durante más 
tiempo y consuma más energía.

•	 Cubra los alimentos y seque los 
contenedores antes de colocarlos en el 
refrigerador. De esta manera se evita 
la formación de humedad dentro de la 
unidad.

•	 Organice el contenido del refrigerador 
para reducir las aperturas de la puerta. 
Saque todos los productos que necesite 
de una vez y cierre la puerta lo antes 
posible.

•	 No coloque un contenedor caliente 
directamente sobre una bandeja fría. 
Recuerde, los cambios extremos de 
temperatura pueden ocasionar daños  
al vidrio.
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SONIDOS NORMALES DE FUNCIONAMIENTO

Indicaciones de los sonidos 
que puedan oírse
Su nuevo refrigerador de alta eficiencia 
puede producir sonidos no familiares. 
Estos sonidos indican normalmente 
que el refrigerador está funcionando 
correctamente. Algunas superficies en 
suelos, paredes y armarios de cocina 
pueden hacer que estos sonidos sean 
más apreciables.
La siguiente es una lista de los 
componentes principales del refrigerador 
y los sonidos que pueden producir:
	A	 Evaporador El refrigerante de 

dentro del evaporador puede generar 
un sonido de ebullición o gorgoteo.

	B	 Ventilador del evaporador Puede 
que oiga aire al ser forzado a través 
del refrigerador por el ventilador del 
evaporador.

	 C	 Calentador de descongelación 
Durante los ciclos de descongelación, 
el agua que cae al calentador de 
descongelación puede provocar un 
sonido de siseo o chirreo. Después 
de la descongelación, puede que 
haya un sonido como de gaseosa.

	D	 Máquina de hacer hielo automática  
Cuando se haga hielo, oirá los cubos 
de hielo caer al depósito de hielo. El 
ventilador de la máquina de hacer 
hielo, la activación de la válvula de 
agua y el fluido del gas refrigerante 
pueden ocasionar sonidos al entrar 
en funcionamiento.

	 E	 Control electrónico y control 
automático de descongelación 
Estas piezas pueden producir un 
sonido de chasquido o cliqueteo al 
encender o apagar el sistema de 
refrigeración.

	 F	 Ventilador del condensador Puede 
que oiga que el aire se fuerza a través  
del condensador.

	G	 Compresor Los compresores modernos  
y de alta eficiencia funcionan mucho 
más rápido que los modelos más 
antiguos. El compresor puede que 
tenga un sonido agudo de zumbido  
o de pálpitos.

	H	 Válvula del agua Hace un sonido de 
zumbido cada vez que se abre para 
llenar la máquina de hacer hielo.

	 I	 Bandeja de drenaje (no desmontable)  
Puede que oiga agua cayendo a la 
bandeja de drenaje durante el ciclo 
de descongelación.

K

Las características varían según  
el modelo

NOTA

La espuma energéticamente eficiente 
de su refrigerador no es un aislamiento 
de sonido.

NOTA

Durante el ciclo automático de  
descongelación, un brillo rojo en  
las ventilaciones de la pared trasera 
del compartimiento de su congelador 
es normal.

	 J	 Condensador Puede crear leves 
sonidos del aire forzado.

	K	 Amortiguador motorizado Puede 
producir un zumbido ligero durante 
el funcionamiento.

	 L	 Paleta para dispensar hielo Al 
dispensar hielo, se oye un chasquido 
o crujido seco.
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REEMPLAZO DEL FILTRO

Filtro de aire 
El filtro está ubicado en la parte superior 
de la torre de aire.

Reemplazo del filtro de aire
Debe cambiar el filtro del aire cada seis 
meses (la luz de estado del filtro del 
panel táctil le indica que debe sustituir  
el filtro después de seis meses).
	 1	 Introduzca los dedos en la zona circular.
	 2	 Presione los clips hacia adentro para 

soltar la tapa delantera.
	 3	 Retire la tapa delantera jalando hacia 

atrás y levantándola.
	 4	 Coloque el filtro de aire deslizándolo 

en las ranuras.
	 5	 La instalación de la tapa delantera 

se realiza siguiendo el procedimiento 
inverso al de desmontaje.

	 6	 Para restablecer el estado del Filtro  
de aire, proceda conforme a las 
instrucciones de la sección de “Controles”.

Realización de pedidos  
de filtros de repuesto
Pida los filtros nuevos llamando al  
833-337-4006. Le recomendamos  
pedir filtros adicionales la primera vez que 
instale su refrigerador.

	 Cartucho de repuesto de filtro de aire,  
	 pieza #PAULTRA2

Ubicación de los filtros
Su refrigerador está equipado con un 
sistema de filtración de agua. El sistema 
del filtro de agua filtra todo el agua 
potable dispensada, así como el agua 
que se utiliza para hacer hielo.

Filtro de agua
El filtro de agua está situado en el lado 
superior derecho del compartimiento de 
alimentos frescos.

Reemplazo del filtro de agua
En general, debe cambiar el filtro de 
agua cada seis meses para asegurarse 
de tener la mejor calidad posible de 
agua. Estado del filtro de agua la 
interfaz de usuario le avisa para que 
sustituya el filtro después de que 
una cantidad estándar de agua (125 
galones/473 litros para) haya pasado por 
el sistema.
Si su refrigerador no se ha utilizado 
durante un tiempo (durante una 
mudanza, por ejemplo), cambie el filtro 
antes de volver a instalar el refrigerador.

Pedido de filtros de repuesto
Pida los filtros nuevos llamando al  
833-337-4006. IKEA recomienda que 
pida filtros adicionales cuando instale por 
primera vez su refrigerador y que después 
sustituya sus filtros al menos una vez cada 
seis meses.
El siguiente es el número de producto  
a solicitar a la hora de realizar el pedido:
	 Filtro de agua
	 Pieza #EPTWFU01

NOTA

Al hacer el pedido de su filtro de 
repuesto, vuelva a pedir el mismo tipo 
de filtro que esté actualmente en su 
refrigerador.

Filter Cartridge
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No lo utilice con agua que sea insegura 
microbiológicamente o sea de calidad 
desconocida sin una desinfección 
adecuada antes o después del sistema. 
Los sistemas certificados para la 
reducción de quistes pueden utilizarse 
en aguas desinfectadas que puedan 
contener quistes filtrables.

Resultados de pruebas y certificaciones:
•	 Capacidad nominal - 125 galones 

(473 litros) para filtro de hielo y agua
•	 Flujo de servicio nominal: 65 galones 

por minuto
•	 Temperatura de funcionamiento: 

mínimo de 33 °F, máximo de 100 °F
•	 Presión máxima nominal: 100 libras 

por pulgada cuadrada
•	 Presión de funcionamiento mínima 

recomendada: 30 libras por pulgada 
cuadrada

Para sustituir el filtro de agua:

No es necesario cerrar la fuente de 
suministro de agua para cambiar el filtro. 
Esté listo para limpiar algunas pequeñas 
cantidades de agua que se suelten 
durante la sustitución del filtro.
	 1	 Apague el interruptor de alimentación  

de la máquina de hacer hielo.
	 2	 Retire el filtro viejo girándolo hacia 

la izquierda 90 grados para que se 
suelte.

	 3	 Deslice el antiguo cartucho del 
filtro directamente fuera del 
compartimiento y deséchelo.

	 4	 Desempaque el nuevo cartucho del 
filtro. Deslícelo en el compartimento 
del filtro hasta el final con el extremo 
de la agarradera en horizontal.

	 5	 Empuje ligeramente el filtro hacia 
adentro a la vez que lo gira hacia la 
derecha. El filtro se deslizará hacia 
adentro a medida que lo gira. Gire el 
filtro 90 grados hasta que llegue al 

El sistema del filtro de hielo  
y agua está probado y 
certificado según los 
estándares 43, 53  
y 401 de NSF/ANSI para la  
reducción de las reclamaciones  
especificadas en la ficha 
técnica de rendimiento.

Más información sobre su 
filtro de agua avanzado

REEMPLAZO DEL FILTRO
final y el extremo de la agarradera 
quede en vertical. Es posible que 
note un ligero chasquido cuando el 
filtro esté en su lugar.

	 6	 Presione un vaso de beber contra el 
dispensador de agua al tiempo que 
comprueba si hay alguna pérdida 
en el compartimiento del filtro. Todo 
chorro y rociado que ocurra en el 
sistema que purgue el aire afuera del 
sistema del dispensador es normal.

	 7	 Siga dispensando agua durante  
3 a 4 minutos o hasta que hayan salido  
1,5 galones de agua por el sistema. 
Es probable que deba vaciar y volver 
a llenar su vaso varias veces.

	 8	 Encienda la máquina de hacer hielo.
	 9	 Mantenga presionado el botón de 

restablecimiento del filtro del agua 
en el panel de control durante tres 
segundos. Cuando la pantalla cambie 
de rojo a verde, se ha restablecido  
el estado.
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IMPORTANTE
Si almacena o traslada su refrigerador a temperaturas de congelación, asegúrese 
de drenar completamente el sistema de suministro de agua. No hacerlo podría 
tener como resultado fugas de agua cuando el refrigerador se ponga de nuevo 
en funcionamiento. Póngase en contacto con el representante de servicio para 
realizar esta operación.

PRECAUCIÓN
•	 Jale hacia afuera y en línea recta el refrigerador para moverlo. Si lo desplaza de 

un lado a otro podría dañar el suelo. Tenga cuidado de no mover el refrigerador 
más allá de las conexiones de tubería.

•	 Los objetos humedecidos se pegan a las superficies metálicas frías. No toque 
las superficies refrigeradas con las manos húmedas o mojadas.

NOTA

No utilice limpiadores abrasivos como, por ejemplo, limpiacristales, limpiadores  
que rayen, líquidos inflamables, ceras de limpieza, detergentes concentrados, lejías 
o limpiadores que contengan productos de petróleo en piezas de plástico, puertas 
interiores, juntas o revestimientos de armarios. No utilice toallas de papel,  
estropajos ni otros materiales de limpieza abrasivos.

NOTA

Si ajusta los controles de temperatura para apagar la refrigeración, la alimentación  
a las luces y a otros componentes eléctricos continuará hasta que desenchufe el 
cable de alimentación del tomacorriente.

CUIDADO Y LIMPIEZA

Cómo proteger su inversión
El refrigerador debe mantenerse limpio para que conserve su aspecto y para evitar 
la acumulación de olores. Limpie los vertidos inmediatamente y limpie el congelador 
de los compartimientos de alimentos frescos al menos dos veces al año.

•	 Desprenda las etiquetas adhesivas con la mano. No use cuchillas de afeitar ni  
ningún instrumento cortante que pueda raspar la superficie del electrodoméstico.

•	 No quite la placa con el número de serie. Quitar la placa del número de serie 
anula su garantía.

•	 Antes de moveré el refrigerador, suba los soportes antivuelco de manera que los  
rodillos funcionen correctamente. De esta manera se protege el suelo contra daños.

Consulte la guía en la página siguiente para obtener información sobre las zonas 
específicas de cuidado y limpieza del refrigerador.

•	 Nunca utilice estropajos metálicos, cepillos, limpiadores abrasivos ni soluciones 
alcalinas fuertes en ninguna superficie.

•	 Nunca use CLORURO ni limpiadores con lejía para limpiar acero inoxidable.

•	 No lave las piezas extraíbles en el lavavajillas.

•	 Desenchufe siempre el cable de alimentación eléctrica del tomacorriente de 
pared antes de la limpieza.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

Consejos al salir de vacaciones y para el traslado del aparato

Ocasión Consejos
Vacaciones 
cortas

•	 Deje el refrigerador funcionando durante vacaciones de tres 
semanas o menos.

•	 Utilice todos los artículos perecederos del compartimiento 
del refrigerador.

•	 Apague la máquina de hacer hielo automática y vacíe el cubo 
de hielos aunque se vaya solamente unos pocos días.

Vacaciones 
largas

•	 Saque todos los alimentos y el hielo si se va a ir durante un 
mes o más.

•	 Apague el sistema de refrigeración (vea la sección 
“Controles” para la ubicación del botón Encender/Apagar)  
y desconecte el cable de alimentación.

•	 Gire la válvula de suministro de agua a la posición cerrada.

•	 Limpie a fondo el interior del refrigerador.

•	 Deje ambas puertas abiertas para prevenir la acumulación de 
olores y moho. Bloquee las puertas abiertas si es necesario.

Mudanzas •	 Saque todos los alimentos y el hielo.

•	 Si utiliza un carrito de mano, cárguelo desde el lado.

•	 Ajuste los rodillos arriba del todo para protegerlos durante  
el deslizamiento o la mudanza.

•	 Proteja el armario para evitar arañar la superficie.
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Consejos para el cuidado y limpieza
Pieza Qué usar Consejos y precauciones

Interior y 
revestimientos 
de puertas

•	 Jabón y agua
•	 Bicarbonato de 

sodio y agua

Agregue dos cucharadas soperas de 
bicarbonato de sodio a un cuarto de 
galón de agua templada. Asegúrese 
de exprimir el agua en exceso de la 
esponja o del paño antes de limpiar 
alrededor de controles, la bombilla  
o cualquier pieza eléctrica.

Juntas de 
puertas

•	 Jabón y agua Limpie las juntas con un paño suave 
limpio.

Cajones  
y compartimientos

•	 Jabón y agua Utilice un paño suave para limpiar las 
correderas y guías de los cajones.

Bandejas  
de vidrio

•	 Jabón y agua
•	 Limpiacristales
•	 Rociadores de 

limpiadores suaves

Deje que el vidrio se aclimate a la 
temperatura ambiente antes de 
sumergirlo en agua templada.

Rejilla inferior •	 Jabón y agua
•	 Rociadores de 

limpiadores suaves
•	 Accesorio de vacío

Aspire el polvo del frente de la rejilla 
inferior. Retire la rejilla inferior (ver 
instrucciones de instalación). Aspire la  
parte trasera, limpie con un paño esponjoso  
o una esponja. Enjuague y seque.

Exterior  
y manijas

•	 Jabón y agua
•	 Limpiacristales no 

abrasivo

No use limpiadores comerciales 
domésticos que contengan amoníaco, 
lejía o alcohol para limpiar las manijas. 
Use un paño suave para limpiar las 
manijas lisas. NO use un paño seco 
para limpiar puertas lisas.

Exterior  
y manijas

(Solo en 
modelos 
de acero 
inoxidable)

•	 Jabón y agua
•	 Limpiadores para 

acero inoxidable

Nunca use CLORURO ni limpiadores 
con lejía para limpiar acero inoxidable.

Limpie la parte delantera de acero 
inoxidable, las manillas con agua jabonosa  
no abrasiva y un paño para platos. 
Enjuague con agua limpia y pase un paño  
suave. Utilice un limpiador para acero 
inoxidable no abrasivo. Estos limpiadores 
se pueden adquirir en la mayoría de tiendas  
de bricolaje o grandes almacenes. Siga 
siempre las instrucciones del fabricante.  
No utilice limpiadores domésticos que 
contengan amoníaco o lejía.

NOTA: Siempre limpie, pase un 
paño y seque en dirección del grano 
para prevenir arañazos. Lave el resto 
del armario con agua templada y un 
detergente líquido suave. Enjuague bien 
y seque con un paño suave limpio.

CUIDADO Y LIMPIEZA
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución común
Máquina de hacer hielo automática
La máquina 
de hacer 
hielo no 
produce 
hielo.

•	 La máquina de hacer 
hielo está apagada. 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	 El refrigerador no está 
conectado a la línea  
de suministro de agua  
o la válvula del agua no  
está abierta.

•	 La línea de suministro 
de agua está retorcida. 
 

•	 El filtro del agua 
no está asentado 
correctamente. 

•	 El filtro del agua puede 
estar obstruido con 
cuerpos extraños. 
 

•	 El brazo de señalización 
metálico de la máquina 
de hacer hielo del 
congelador se mantiene 
arriba debido a un 
objeto que le impide 
activar la máquina 
de hacer hielo o 
mantenerse abajo.

•	 Encienda la máquina de hacer 
hielo. En el caso de la máquina 
de hielo del compartimiento de 
alimentos frescos, presione una 
vez el botón on/off. En el caso 
de la máquina de hacer hielo del 
congelador, baje el brazo para 
activar la máquina de hacer hielo 
o súbalo y asegúrelo en la posición 
superior para desactivar la máquina 
de hacer dinero.

•	 Conecte la unidad al suministro de 
agua doméstica y asegúrese de que 
la válvula del agua esté abierta. 
 

•	 Asegúrese de que la línea de 
suministro no se retuerza al empujar  
el refrigerador para acomodarlo en 
su sitio contra la pared.

•	 Quite y vuelva instalar el filtro del 
agua. Asegúrese de que el filtro 
quede completamente asentado  
en la posición de bloqueo.

•	 Si el agua sale muy lentamente  
o nada en absoluto, o si el 
filtro tiene seis meses o más 
de antigüedad, es necesario 
sustituirlo.

•	 Retire los objetos o cubos de hielo 
que puedan bloquear el brazo 
de señalización en la posición de 
encendido o la posición inferior. 
Además, es posible que el depósito 
de hielo no esté en su posición  
y por eso impide que el brazo de 
señalización baje completamente 
hasta la posición inferior. Asegúrese 
de que el depósito está totalmente 
introducido hasta el fondo de la  
bandeja. Consulte la sección 
Máquina de hacer hielo automática-
Congelador del manual.

Visite nuestro sitio Web en 
www.ikea.comIKEA US: (833) 337-4006
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución común
Máquina de hacer hielo automática (cont.)
La máquina 
de hacer hielo 
no produce 
suficiente 
hielo.

•	 La máquina de hacer hielo 
produce menos hielo que el 
esperado. 

•	 El filtro del agua puede 
estar obstruido con cuerpos 
extraños. 

•	 La línea de suministro de 
agua está retorcida. 
 

•	 La válvula de silla del tubo 
de agua fría está obstruida 
o atascada con cuerpos 
extraños.

•	 Tráfico pesado, apertura 
o cierre de las puertas 
excesivos. 

•	 La temperatura del 
control del refrigerador es 
demasiado alta (máquina 
de hacer hielo del 
congelador). 

•	 La presión del agua es 
extremadamente baja. Las 
presiones de desactivación 
y activación son demasiado 
bajas (solo en los sistemas  
de pozo).

•	 El sistema de ósmosis 
inversa está en la fase 
regeneradora.

•	 La máquina de hacer hielo produce 
aproximadamente entre 2.0 y 2.5 libras 
de hielo cada 24 horas dependiendo de 
las condiciones de uso.

•	 Si el agua sale más lentamente que lo 
normal o si el filtro tiene seis meses 
o más de antigüedad, es necesario 
sustituirlo.

•	 Asegúrese de que la línea de suministro 
no se retuerza al empujar el refrigerador 
para acomodarlo en su sitio contra  
la pared.

•	 Apague la válvula de la línea de agua 
doméstica. Quite la válvula. Limpie 
la válvula. Sustituya la válvula si es 
necesario

•	 Presione Congelación rápida para 
incrementar temporalmente la velocidad 
de producción de hielo. (Solo en la 
máquina de hacer hielo del congelador).

•	 Ajuste el control del congelador en una 
temperatura menor para mejorar el 
rendimiento de la máquina de hacer 
y hielo (máquina de hacer hielo del 
congelador). Espere 24 horas para que 
se estabilice la temperatura.

•	 Haga que alguien suba la presión de 
desactivación y activación del sistema 
de la bomba de agua (solo en sistemas 
de pozo). 
 

•	 Es normal en sistemas de ósmosis 
inversa estar por debajo de 20 psi 
durante la fase regeneradora.

La máquina 
de hacer 
hielo del 
congelador 
no deja de 
producir hielo 
(modelos 
selectos).

•	 El brazo de señalización 
metálico de la máquina de 
hacer hielo está bloqueado 
en la posición inferior por 
un envase en el congelador 
que se ha caído contra la 
máquina de hacer hielo.

•	 Retire los objetos o cubos de hielo que 
puedan bloquear el brazo de señalización 
en la posición de desactivación o la 
posición inferior. Consulte la sección 
Máquina de hacer hielo automática-
Congelador del manual.

Los cubos 
de hielo se 
congelan 
juntos.

•	 Los cubos de hielo no se 
utilizan con la suficiente 
frecuencia o ha habido 
una interrupción de 
alimentación durante un 
tiempo prolongado.

•	 Los cubos de hielo están 
huecos (cubos congelados 
por fuera con agua líquida 
adentro). Los cubos huecos 
se rompen en el depósito 
y vierten el agua sobre el 
hielo existente, lo que hace 
que se congelen juntos.

•	 Saque el depósito de hielo y deseche 
el hielo. La máquina de hacer hielo 
producirá cubos de hielo nuevos. El 
hielo debe usarse al menos dos veces 
por semana para mantener los cubos 
separados.

•	 Esto ocurre normalmente cuando la 
máquina de hacer hielo no recibe 
suficiente agua. Normalmente esto es 
resultado de un filtro de agua obstruido 
o un suministro de agua restringido. 
Sustituya el filtro del agua y si sigue 
ocurriendo la condición, compruebe si la 
válvula de asiento o válvula del agua no 
están encendidas del todo o hay alguna 
línea de suministro de agua retorcida.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución común
Dispensador (hielo y agua)
El 
dispensador 
no dispensa 
hielo.

•	 No hay nada de hielo 
en el depósito para 
dispensar.

•	 Las puertas del 
refrigerador no están 
cerradas por completo.

•	 La pala del dispensador 
se ha mantenido 
presionada durante 
demasiado tiempo y el 
motor del dispensador 
se ha sobrecalentado.

•	 Consulte la sección “La máquina de 
hacer hielo no produce hielo” que 
figura arriba.

•	 Asegúrese de que las puertas del 
refrigerador estén completamente 
cerradas.

•	 El protector contra sobrecargas 
del motor se restablecerá en unos 
tres minutos y después se puede 
dispensar hielo.

El 
dispensador 
de hielo 
está 
atascado.

•	 El hielo se ha derretido 
y se ha congelado 
alrededor del tornillo 
sin fin por su uso 
infrecuente, por 
fluctuaciones de 
temperatura y/o cortes 
eléctricos.

•	 Los cubos de hielo 
están atascados entre la 
máquina de hacer hielo 
y la parte trasera del 
depósito de hielo.

•	 Saque el depósito de hielo, 
descongélelo y vacíe el contenido. 
Limpie el depósito, séquelo  
y vuélvalo a colocarlo en la posición 
correcta. Cuando se produzca hielo  
nuevo, el dispensador debe funcionar. 
 

•	 Quite los cubos de hielo que están 
atascando el dispensador.

El 
dispensador 
no dispensa 
agua.

•	 El filtro del agua no 
está correctamente 
asentado. 
 
 

•	 El filtro del agua está 
obstruido. 
 
 

•	 La válvula de la línea de 
agua doméstica no está 
abierta.

•	 Quite y vuelva a instalar el filtro 
del agua. En el caso del filtro 
Puresource Ultra II, gírelo hacia la 
derecha hasta que llegue al tope  
y el extremo de la agarradera 
quede en vertical.

•	 Sustituya el cartucho del filtro. 
Asegúrese de girar el filtro hacia 
la derecha hasta que se detenga 
y que el extremo de la agarradera 
quede en vertical.

•	 Abra la válvula de la línea de agua 
doméstica. Consulte PROBLEMA 
columna MÁQUINA DE HACER 
HIELO AUTOMÁTICA.

El agua 
no está lo 
suficiente- 
mente fría.

•	 El sistema de 
dispensación de agua 
no está diseñado para 
enfriar el agua.

•	 Añada hielo a la copa o al contenedor  
antes de dispensar agua.

El agua 
tiene un 
sabor y/u 
olor raro.

•	 No se ha dispensado 
agua durante un 
periodo largo de tiempo.

•	 La unidad no 
está conectada 
correctamente a la línea 
de agua fría.

•	 Tire y deseche entre 10 y 12  
vasos de agua para refrescar  
el suministro.

•	 Conecte la unidad a la línea de 
agua fría que suministra agua al 
grifo de la cocina.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución común
Apertura/cierre de puertas/cajones
La puerta 
o puertas
no cierran.

• La puerta se cerró
demasiado fuerte
provocando que la
otra puerta se abriera
ligeramente.

• El refrigerador no está
nivelado. Se balancea sobre
el suelo cuando se mueve
ligeramente.

• El refrigerador toca una
pared o un armario.

• Cierre ambas puertas suavemente.

• Asegúrese de que el suelo esté nivelado
y pueda soportar adecuadamente el
refrigerador. Póngase en contacto con
un carpintero para qué corrija el suelo
combado o inclinado.

• Asegúrese de que el suelo esté nivelado
y pueda soportar adecuadamente el
refrigerador. Póngase en contacto con
un carpintero para qué corrija el suelo
combado o inclinado.

Es difícil 
mover los 
cajones.

• Los alimentos están
tocando la bandeja de la
parte superior del cajón.

• Las correderas por donde
se deslizan los cajones
están sucias.

• Quite la capa superior de artículos
del cajón.

• Asegúrese de que el cajón esté instalado
correctamente en la corredera.

• Limpie el cajón, los rodillos y la corredera.
Consulte Cuidado y limpieza.

Funcionamiento del refrigerador
El compresor 
no funciona.

• El control del congelador
está en “OF”.

• El refrigerador está en el
ciclo de descongelación.

• El enchufe en el
tomacorriente está
desconectado.

• Se ha fundido un fusible
o se ha disparado el
disyuntor del circuito de la
vivienda.

• Apagón eléctrico.

• Ajuste el control del congelador.

• Esto es normal para un refrigerador
con descongelación completamente
automática. El ciclo de descongelación
ocurre periódicamente y dura unos
30 minutos.

• Asegúrese de que el enchufe esté bien
introducido en el tomacorriente de
pared.

• Compruebe/sustituya el fusible por uno
de 15 amperios de acción retardada.
Restablezca el disyuntor.

• Compruebe las luces de la vivienda.
Llame a la compañía eléctrica local.

El 
refrigerador 
parece 
funcionar 
demasiado 
o por
demasiado
tiempo.

• El compresor de velocidad
variable está diseñado
para funcionar el 100% del
tiempo, excepto durante el
ciclo de descongelación.
A veces funciona más rápido,
por ejemplo, después de un
ciclo de descongelación.

• Es normal que el compresor funcione
de forma continua, excepto durante
el modo de descongelación.

Pantalla de ajuste de temperatura digital
El indicador 
de 
temperatura 
digital 
muestra un 
error.

• El sistema de control
electrónico ha detectado un
problema de rendimiento.

• Llame a su representante de servicio
que puede interpretar los mensajes
o códigos numéricos intermitentes en
las pantallas digitales.
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Problema Posible causa Solución común
Agua/humedad/hielo dentro del refrigerador
Se acumula 
humedad 
en las 
paredes del 
refrigerador.

•	 El clima es cálido  
y húmedo.

•	 Marco de la aleta

•	 La velocidad de acumulación de 
hielo y el sudor interno aumenta.

•	 Ajuste el marco de la aleta. 
(Consulte “Para ajustar el marco 
de la aleta” en la sección de 
Instalación).

Se acumula 
agua en la 
cara inferior 
de la tapa 
del cajón.

•	 Las verduras contienen 
y liberan humedad.

•	 No es raro tener humedad en la 
cara inferior de la tapa. Cambie  
el control de humedad (en algunos 
modelos) a una configuración  
más baja.

El agua se 
acumula en 
el fondo del 
cajón.

•	 Las verduras y la 
fruta lavadas escurren 
mientras que están en 
el cajón.

•	 La acumulación de agua en el 
fondo del cajón es normal. Seque 
los productos antes de colocarlos 
en el cajón o almacénelos en bolsas 
bien cerradas para reducir el grado 
de condensación dentro del cajón.

Agua/humedad/escarcha fuera del refrigerador
La humedad 
se acumula 
en la parte 
exterior del 
refrigerador 
o entre las 
puertas.

•	 El clima es húmedo. •	 Esto es normal en climas húmedos. 
Cuando la humedad sea más baja, 
la humedad debe desaparecer.

Alimentos en el compartimento de alimentos frescos
La comida 
se congela.

•	 El ajuste de 
temperatura es 
demasiado bajo.

•	 El sensor de 
temperatura está 
cubierto con alimentos 
(lado derecho de la 
zona de alimentos 
frescos).

•	 Las salidas de aire 
están cubiertas con 
alimentos.

•	 Cambie el ajuste a una 
temperatura mayor. 

•	 Deje espacio para que fluya aire  
al sensor. 
 
 
 

•	 Deje espacio entre las salidas  
de aire y la comida.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GARANTÍA LIMITADA DE IKEA
¿Cuánto tiempo es válida la garantía de IKEA?
Esta garantía es válida durante un periodo de cinco (5) años, contados a partir de la  
fecha de compra original de su electrodoméstico en IKEA, excepto que el electrodoméstico  
tenga la marca LAGAN o TILLREDA, en cuyo caso, se aplica una garantía de dos (2) 
años. Como prueba de la compra, se exige el recibo de venta original. Si se efectúa 
un trabajo de servicio en virtud de la garantía, dicho trabajo no amplía el periodo de 
garantía del electrodoméstico.
¿Quién realiza el servicio?
El “Proveedor de servicios” de IKEA presta el servicio a través de sus propios centros  
o red de asociados autorizados para la prestación de servicios.
¿Qué cubre esta garantía?
La garantía cubre las fallas del electrodoméstico que hubiesen sido causadas por defectos  
de fabricación o materiales defectuosos, a partir de la fecha de compra a IKEA. Esta 
garantía se aplica únicamente al uso doméstico. Algunas excepciones no garantizadas 
se especifican bajo el encabezado “¿Qué no está cubierto en virtud de esta garantía?”. 
Dentro del periodo de la garantía, están cubiertos los costos asociados con la reparación  
de fallas (por ejemplo, reparaciones, piezas, obra de mano y viajes), siempre y cuando 
el electrodoméstico en cuestión esté disponible para reparación sin que sea necesario 
realizar gastos especiales. Bajo estas condiciones, se aplican las regulaciones locales. 
Las piezas reemplazadas pasan a ser propiedad de IKEA.
¿Qué hace IKEA para corregir el problema?
El Prestador de servicios designado por IKEA revisa el producto y decide, por su propia  
discreción, si está cubierto en virtud de esta garantía. Si se considerase cubierto, el  
Prestador de servicios de IKEA o su asociado autorizado para la prestación de servicios  
a través de sus propios centros de servicio, por su propia discreción, o bien reparará 
el producto defectuoso o lo sustituirá por el mismo producto o un producto similar.
¿Qué no está cubierto en virtud de esta garantía?
•	 El uso y el desgaste normal.
•	 Los daños provocados o debidos a negligencia, los daños causados por el 

incumplimiento de las instrucciones de uso, instalación incorrecta o por la 
conexión al voltaje equivocado, los daños causados por reacciones químicas 
o electromecánicas, los daños causados por la oxidación, corrosión o el agua, 
incluidos entre otros, los daños causados por el exceso de cal en el suministro 
de agua y los daños causados por condiciones ambientales anómalas.

•	 Piezas consumibles, incluidas pilas y lámparas.
•	 Piezas no funcionales y decorativas que no afectan el uso normal del  

electrodoméstico, incluidos rasguños y posibles diferencias de color.
•	 Los daños accidentales causados por objetos extraños o sustancias y la limpieza  

o desbloqueo de los filtros, sistemas de drenaje o compartimientos para el jabón.
•	 Los daños a las siguientes piezas: vidrio cerámico, accesorios, canastas para 

loza y cubiertos, tubos de alimentación y drenaje, juntas, lámparas y tapas de 
lámparas, pantallas, perillas, carcasas y piezas de las carcasas. Excepto que se 
pudiese probar que dichos daños fueron causadas por fallas de producción.

•	 Casos en los que no pueda detectarse ninguna falla durante la visita del técnico.
•	 Las reparaciones no efectuadas por nuestros prestadores de servicios designados  

y/o asociados contractuales autorizados para la prestación de servicios o cuando  
se hubiesen utilizado piezas no originales.

•	 Las reparaciones causadas por instalaciones defectuosas o que no cumplan con 
las especificaciones.

•	 El uso del electrodoméstico en un entorno no doméstico, es decir, uso profesional.
•	 Daños durante el transporte Si un cliente transporta el producto a su casa o a otra  

dirección, IKEA no es responsable por los daños que puedan ocurrir durante el 
transporte. Sin embargo, si IKEA entrega del producto en la dirección de envío del  
cliente, los daños al producto que ocurran durante este envío, estarán cubiertos 
por IKEA.

•	 El costo de efectuar la instalación inicial del electrodoméstico IKEA. Sin embargo,  
si un Prestador de servicios designado por IKEA o su asociado autorizado, 
repara o sustituye el electrodoméstico en virtud de esta garantía, el Prestador 
de servicios designado o su asociado autorizado para la prestación de servicios, 
reinstalará el electrodoméstico reparado o instalará el de reemplazo, si fuese 
necesario.
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Cómo se aplica la legislación del país

La garantía de IKEA le proporciona derechos legales específicos y usted también 
puede tener otros derechos que dependen del estado o la jurisdicción. Sin embargo, 
estas condiciones no limitan de ninguna manera los derechos del consumidor que se 
describen en la legislación local.

Zona de validez

En el caso de los electrodomésticos adquiridos en Estados Unidos o Canadá,  
o trasladados a uno de los países mencionados, los servicios se prestarán sujetos  
a las condiciones de la garantía que son normales en el país especificado.

Solo existe la obligación de prestar estos servicios dentro del esquema de la 
garantía si el electrodoméstico cumple y ha sido instalado de acuerdo con:

- �las especificaciones técnicas del país en que se realiza la reclamación asociada  
con la garantía;

- las Instrucciones de montaje y la Información de seguridad del Manual del usuario

El equipo especializado de POSVENTA para los electrodomésticos IKEA

No dude en contactar al Prestador de servicios de posventa designado por IKEA para:

•	 realizar una solicitud de servicio en virtud de esta garantía;

•	 solicitar aclaraciones sobre la instalación del electrodoméstico IKEA en los 
muebles de cocina especiales de IKEA;

•	 pedir aclaraciones sobre las funciones de los electrodomésticos IKEA.

Para garantizarle nuestra mejor asistencia, lea atentamente las Instrucciones de 
montaje y/o el Manual del usuario antes de contactarnos.

Cómo contactarnos cuando necesite nuestro servicio

 Número de teléfono: 
(833) 337-4006

  

Horario de apertura: 
 

Lunes a viernes 
de 8:30 am a 8:00 pm EST 

   

Para poder prestarle un servicio más rápido, recomendamos utilizar los 
números de teléfono específicos que se indican en este manual. Consulte 
siempre la lista de números en el folleto del electrodoméstico para el que 
necesita asistencia.

Consulte siempre la referencia del artículo IKEA (el código de 8 dígitos)  
que aparece en la placa de valores nominales de su electrodoméstico.

¡CONSERVE EL RECIBO DE VENTA!

Este recibo es la prueba de la compra y se necesita para poder solicitar la garantía. 
El recibo de ventas también contiene el nombre y la referencia (el código de 8 dígitos)  
del artículo de IKEA de cada uno de los electrodomésticos que ha adquirido.

¿Necesita más ayuda?

Para realizar consultas adicionales no relacionadas con el proceso de Posventa de 
sus electrodomésticos, póngase en contacto con el Centro de llamadas de la tienda 
IKEA más cercana. Le recomendamos leer atentamente la documentación del 
electrodoméstico antes de contactarnos.

GARANTÍA LIMITADA DE IKEA
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Portes
   Les poignées sont solidement 

installées
	   La porte se ferme hermétiquement 

sur l'appareil de tous les côtés
Mise à niveau
	   Le réfrigérateur est de niveau 

d’un côté à l’autre et légèrement 
surélevé à l’avant pour faciliter la 
fermeture des portes et des tiroirs 
(l’avant doit être plus haut 
que l’arrière).

	   La plinthe de protection est 
solidement fixée au réfrigérateur

	   Les quatre coins de l'appareil 
reposent fermement sur le plancher

Alimentation électrique
	   Alimentation électrique de 

la maison sous tension
	   Réfrigérateur branché
Machine à glaçons
	   Alimentation en eau domestique 

raccordée au réfrigérateur
	   Pas de fuites d’eau à tous 

les raccordements — vérifier 
à nouveau dans les 24 heures

	   La machine à glaçons est allumée
	   Le distributeur de glaçons et d’eau 

fonctionne correctement
Contrôles finals
	   Matériel d’expédition retiré
	   Réglage de la température des 

aliments frais et du congélateur
	   L’humidité du bac à légumes 

est réglée

Liste de contrôle 
pour l’installation

IMPORTANT : INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Merci d’avoir choisi IKEA.

Ce mode d’emploi et d’entretien fait partie 
de notre engagement pour la satisfaction 
du client et la qualité du produit pendant 
toute la durée utile de votre nouvel 
électroménager.

Pour nous, cet achat constitue le début 
d'une relation à entretenir. Utilisez cette 
page pour consigner des renseignements 
importants sur votre produit et pour vous 
assurer que nous puissions continuer 
à vous servir.

________________________________ 
Date d'achat

________________________________ 
Numéro de modèle

________________________________ 
Numéro de série
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IMPORTANT

IMPORTANT cette mention indique des 
renseignements importants relatifs à 
l’installation, au fonctionnement ou à 
l’entretien ; ceux-ci n’impliquent toute-
fois aucune notion de danger.

Définitions
      Voici le symbole d'alerte de sécurité. Il 
est utilisé pour alerter des dangers potentiels 
de lésions corporelles. Respecter toutes les 
consignes de sécurité qui suivent ce symbole 
afin d'éviter les blessures ou la mort.

IMPORTANT : INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Pour votre sécurité
•	 NE PAS ENTREPOSER et NE PAS 

UTILISER d'essence ni aucun 
autre liquide inflammable près 
de cet appareil ou de tout autre 
électroménager. Lire les étiquettes 
des produits pour connaître 
les mises en garde concernant 
l’inflammabilité et autres dangers.

•	 NE PAS FAIRE fonctionner l'appareil 
en présence d'émanations explosives.

•	 Éviter tout contact avec les pièces 
mobiles de la machine à glaçons 
automatique.

ATTENTION

La mention ATTENTION signale la 
présence d'une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
est susceptible de causer des blessures 
mineures ou moyennement graves.

AVERTISSEMENT

La mention AVERTISSEMENT indique une 
situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner 
des blessures graves, voire la mort.

DANGER

La mention DANGER indique un danger 
imminent qui causera la mort ou des 
blessures graves s'il n'est pas évité.

AVERTISSEMENT

Voir à lire toutes les instructions avant d’utiliser ce réfrigérateur.

•	 Enlevez toutes les agrafes du carton. 
Les agrafes peuvent causer de 
graves coupures et endommager les 
finis si elles entrent en contact avec 
des meubles ou d'autres appareils 
électroménagers.

Sécurité des enfants
Détruire ou recycler le carton, les sacs 
en plastique et tout autre matériau 
d'emballage externe immédiatement après 
avoir déballé le réfrigérateur. Les enfants 
ne doivent JAMAIS utiliser ces objets pour 
jouer. Les boîtes de carton recouvertes 
de tapis, d'un couvre-lit, de feuilles de 
plastique ou de pellicule étirable peuvent 
se transformer en chambres hermétiques 
et rapidement causer la suffocation.
Mise au rebut appropriée 
de votre réfrigérateur 
ou de votre congélateur
Risque d'enfermement d'enfant
Les risques de piégeage et de suffocation 
d'enfant ne sont pas choses du passé. 
Les réfrigérateurs ou congélateurs jetés 
ou abandonnés sont encore dangereux, 
même si ce n'est « que pour quelques 
jours ». Si vous désirez vous défaire de 
votre réfrigérateur ou congélateur usagé, 
suivez les instructions ci-dessous afin 
d'aider à prévenir les accidents.
Élimination appropriée des 
réfrigérateurs ou congélateurs
Nous encourageons fortement le recyclage 
et la mise au rebut responsables des 
appareils électroménagers. Renseignez-vous 
auprès de votre administration communale, 
ou visitez le site www.energystar.gov/
recycle pour de plus amples renseignements 
concernant le 
recyclage de 
votre ancien 
réfrigérateur.
Avant de 
mettre votre 
réfrigérateur 
ou congélateur 
usagé au rebut :

•	 Enlevez les 
portes.

•	 Laisser les tablettes en place pour 
que les enfants ne puissent pas 
grimper facilement à l'intérieur.

•	 Faire vider le frigorigène par un 
technicien qualifié.
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IMPORTANT

Mise au rebut des CFC/HCFC
Il est possible que votre ancien 
réfrigérateur soit muni d'un système 
de réfrigération utilisant des CFC ou 
des HCFC (chlorurofluorurocarbones ou 
hydrurochlorurofluorurocarbones). Les 
CFC et HCFC sont jugés nocifs pour l'ozone 
stratosphérique s'ils sont relâchés dans 
l'atmosphère. D’autres fluides frigorigènes 
peuvent également nuire à l’environnement 
s’ils sont rejetés dans l'atmosphère.
Avant de vous débarrasser de votre ancien 
réfrigérateur, s'assurer que le frigorigène 
a été retiré et qu'il sera éliminé de façon 
appropriée par un technicien qualifié. 
Si vous relâchez intentionnellement du 
frigorigène, vous vous exposez à des 
amendes et des peines d'emprisonnement 
en vertu de dispositions des lois 
environnementales.

Informations électriques
•	 Le réfrigérateur doit être branché 

dans sa propre prise électrique 115 V, 
60 Hz, 15 A, CA seulement. Le cordon 
d'alimentation de l'appareil est muni 
d'une fiche à trois broches avec mise 
à la terre pour vous protéger contre 
les chocs électriques. Il doit être 
branché directement dans une prise 
électrique à 3 broches avec mise à 
la terre. La prise murale doit être 
installée conformément aux codes 
et règlements locaux. Consulter un 
électricien qualifié. Éviter de brancher 
le réfrigérateur à un circuit muni d'un 
disjoncteur de fuite à la terre (GFI). 
Ne pas utiliser de rallonge électrique 
ni de fiche d'adaptation.

•	 Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
un technicien en entretien et réparation 
autorisé afin d'éviter tout risque.

•	 Ne jamais débrancher le 
réfrigérateur en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Toujours tenir la 
fiche fermement en la tirant en ligne 
droite pour la retirer de la prise afin 
d'éviter d'endommager le cordon.

•	 Débrancher le réfrigérateur avant de 
nettoyer et de remplacer une ampoule 
afin d’éviter toute décharge électrique.

•	 Une variation de tension de 10 % ou 
plus risque de nuire au rendement 
de l'appareil. Le fait de faire 
fonctionner le réfrigérateur avec 
une alimentation insuffisante peut 
endommager le compresseur. De 
tels dommages ne sont pas couverts 
par votre garantie.

IMPORTANT

Vous pouvez arrêter le système de 
refroidissement de votre réfrigérateur 
en maintenant le bouton < On/Off > 
(marche-arrêt) situé sur le côté gauche du 
panneau de commande de température 
enfoncé pendant trois secondes. Ceci ne 
coupe pas l'alimentation de l'ampoule 
ni des autres composants électriques. 
Pour couper l'alimentation de votre 
réfrigérateur, vous devez débrancher le 
cordon d'alimentation de la prise murale.

Prise murale avec mise à terre

Cordon d'alimentation
avec fiche à trois broches
avec mise à la terre

Il ne faut en aucun
cas couper, enlever,
ou contourner la
broche de mise
à la terre.

IMPORTANT : INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

•	 Ne pas brancher l’appareil dans une 
prise électrique commandée par un 
interrupteur mural ou tirer sur un 
cordon pour éviter que le réfrigérateur 
ne s’éteigne accidentellement.

ATTENTION

Pour éviter tout dommage corporel ou 
matériel, manipuler les tablettes en verre 
trempé avec soin. Les tablettes peuvent 
se briser soudainement si elles sont 
entaillées, éraflées ou exposées à des 
changements soudains de température.

AVERTISSEMENT

ATTENTION  ! RÉSIDANTS DE LA 
CALIFORNIE Cancer et risques 
au système de reproduction 
www.P65Warnings.ca.gov
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Tablette
rabattable

Bac à
charcuterie

Filtre à eau

*Amovible Bac
à glaçons

*Congélateur,
machine à glaçons 

Charnières ajustables

Paniers du congélateur

Grille de protection

Balconnet

Tablettes
en verre

Cloison
du déflecteurFiltre à air 

Guide du
déflecteur

*Machine à glaçon
du réfrigérateur*Bac à glaçons

Bac
à légumes

Tablettes
en verre

IMPORTANT

Les fonctionnalités non incluses dans votre réfrigérateur sont disponibles à l'achat 
sur www.ikea.com ou en appelant IKEA US: (833) 337-4006.

CARACTÉRISTIQUES

* Les caractéristiques varient selon le modèle.
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Ce Guide d’utilisation et d’entretien 
vous offre des instructions générales 
d’installation et de fonctionnement 
relatives à votre modèle. Nous vous 
recommandons de faire appel à un 
sous-traitant professionnel ou spécialisé en 
cuisines pour installer votre réfrigérateur. 
Utiliser le réfrigérateur uniquement selon 
les instructions de ce Guide d'utilisation 
et d'entretien. Suivre ces premières 
étapes importantes avant de mettre 
le réfrigérateur en marche.

Emplacement
•	 Choisir un endroit près d’une prise 

de courant sans disjoncteur de 
fuite à la terre. Ne pas utiliser une 
rallonge ou une prise d’adaptateur.

•	 Si possible, placer le réfrigérateur à 
l’abri des rayons directs du soleil et 
loin de la cuisinière, du lave-vaisselle 
ou d’autres sources de chaleur.

•	 Le réfrigérateur doit être installé sur 
un plancher de niveau et suffisamment 
solide pour soutenir un réfrigérateur 
au maximum de sa capacité.

•	 Tenir compte de la disponibilité de 
l’eau pour les modèles équipés d’une 
machine à glaçons automatique.

Installation
Prévoir les dégagements suivants pour 
faciliter l'installation, assurer une circulation 
d'air appropriée et raccorder la tuyauterie 
et les raccordements électriques :

	 Côtés et dessus       9,5 mm (3⁄8 po)

	 Arrière	           25,4 mm (1 po)

Ouverture de la porte
Votre réfrigérateur doit être placé 
près d’un comptoir de manière à vous 
permettre d’y déposer facilement les 
aliments. Pour une utilisation optimale 
des bacs du réfrigérateur et des paniers 
de congélateur, le réfrigérateur doit être 
dans une position où les deux peuvent 
être complètement ouverts.

Vis avant du
couvre-charnière
supérieur

Vis arrière du
couvre-charnière
supérieur

Vis de
charnière
inférieur

Vis de
charnière

supérieure

Composants fournis :

Outils nécessaires :

Tournevis cruciforme
(Phillips) ou Quadrex.

(OU) OU

Clé à douille de
3/8 et 1/4 po Clé

à molette

OU

Clé polygonale
de 3/8 po

ETET

Clé Allen
de 6 mm

ATTENTION

To Ne pas installer le réfrigérateur 
à un endroit où la température peut 
descendre en dessous de 13 °C 
(55 °F) ou s'élever à plus de 43 °C 
(110 °F). Le compresseur ne sera 
pas en mesure de maintenir une 
température adéquate à l’intérieur 
du réfrigérateur.
N'obstruez pas la grille de protection 
située à l'avant de votre réfrigérateur. 
Une circulation d’air suffisante est 
essentielle à son bon fonctionnement.

REMARQUE

Si votre réfrigérateur est positionné 
contre un mur du côté des charnières, 
prévoir plus d'espace pour permettre à 
la porte de s'ouvrir davantage.
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La grille de
protection doit

correspondre à la
fente sur le support
anti-basculement

Vis / Rondelle / Ensemble

(2) agrafes de retenue

	 3	 S’assurer que les deux portes ne 
sont pas coincées, que leurs joints 
d’étanchéité s’appuient sur l’armoire 
des quatre côtés et que l’armoire 
est stable.

	 4	 Après avoir mis l’appareil de niveau, 
abaisser la patte anti-renversement 
à l’aide d’une clé à douille de 3/8 po 
jusqu’à ce qu’elle soit bien en contact 
avec le sol.

	 5	 Installer la grille de protection 
en l'ajustant en place.

Mise de niveau de l’armoire 
et alignement de la porte du 
réfrigérateur (au besoin)
Directives pour le positionnement final de 
votre réfrigérateur :

•	 Les quatre coins de l’armoire doivent 
reposer fermement sur le sol.

•	 L’avant doit être légèrement 
surélevé pour assurer la fermeture 
et l’étanchéité des portes.

•	 Les portes doivent être alignées les 
unes avec les autres et être de niveau.

La plupart de ces conditions peuvent être 
résolues en levant ou en abaissant les 
roulettes ajustables avant.

Pour mettre l’armoire frigorifique de 
niveau à l’aide des roulettes avant :

	 1	 Ouvrir légèrement le tiroir du 
congélateur si la grille de protection est 
installée. Soulever la grille de protection 
et la tirer doucement vers l'avant.

	 2	 Procéder aux ajustements initiaux de la 
caisse en utilisant les vis d’ajustement 
de la hauteur des roulettes avant. 
Utiliser une clé à douille de 3/8 de 
pouce pour tourner les vis de réglage 
(une de chaque côté).

NE PAS
desserrer
ni retirer
ces 3 vis

à tête
hexagonale

Soulever

Abaisser

Patte
anti-renversement

		  Pour lever : tourner la vis de réglage 
dans le sens horaire.

		  Pour abaisser : tourner la vis de 
réglage dans le sens antihoraire.

ATTENTION

NE PAS desserrer ni retirer ces 3 vis 
à tête hexagonale.
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Élevez

Pour régler la hauteur finale de la porte :

Meneau du
déflecteur

Vis

Charnière
du meneau
du déflecteur

Ajuster la vis du meneau du déflecteur

	 2	 Ajuster la hauteur du meneau 
du déflecteur. Pour une bonne 
connexion avec le guide du meneau 
du déflecteur, il doit y avoir une 
séparation de l'épaisseur d'une pièce 
de monnaie (1,5 mm ou 0,060 po) 
entre le guide et le meneau 
du déflecteur.

	 3	 Serrer de nouveau la vis.

Pour ajuster le meneau du déflecteur :

	 1	 Desserrer la vis située sur la 
charnière du meneau du déflecteur.

Meneau
du déflecteur

Guide du
meneau

Épaisseur
d'une pièce
de monnaie

Ajuster la hauteur du meneau 
du déflecteur

INSTALLATION

	1.	 Ouvrir le tiroir du congélateur pour 
accéder à la charnière inférieure.

	2.	 Insérer une clé Allen de 6 mm dans 
le moyeu de la charnière inférieure.

	3.	 Ajuster la hauteur en tournant en 
sens horaire ou antihoraire. Tourner 
dans le sens horaire abaisse la porte. 
Tourner dans le sens antihoraire 
soulève la porte. Le réglage en usine 
ajuste la porte dans sa position la 
plus basse pour l’expédition.

PortePorte
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	 2	 Débrancher le faisceau de câblage 
en tenant fermement les deux côtés 
du connecteur, appuyer sur 
la clenche et le retirer.

Traverser des espaces étroits
Si votre réfrigérateur ne passe pas dans 
l'entrée, vous pouvez enlever les portes. 
Vérifier d’abord en mesurant l’entrée.

Pour préparer le démontage des portes :

	 1	 S’assurer que le cordon 
d’alimentation électrique est 
débranché de la prise murale.

	 2	 Ouvrir le tiroir du congélateur 
et enlever la grille de protection 
(voir la section Installation).

	 3	 Retirer tout aliment des balconnets 
de la porte et fermer les portes.

Pour enlever les couvre-charnières 
supérieurs :

	 1	 Retirer les deux vis de chacun des 
couvre-charnières supérieurs.

	 2	 Lever l'intérieur du couvre-charnière 
et basculez-le vers l'arrière.

Vis du
couvre-charnière

arrière

Vis de mise
à la terre

Couvre-
charnière

Couvre-charnière
supérieur

Vis de
charnière

Câbles
multipolaires

Laisser la
charnière

avec
la porte

Vis avant du
couvre-charnière

Conduite
d'eau

Porte gauche

Vis du couvre-charnière arrière

Couvre-
charnière

Vis de mise
à la terre

Vis avant du
couvre-charnière

Couvre-charnière
supérieur

Vis de
charnière

Laisser la
charnière

avec la porte

Porte droite

Pour enlever les portes 
du réfrigérateur

	 1	 Enlever les couvre-charnières 
supérieurs. Tracer légèrement les 
charnières supérieures de la porte 
à l’aide d’un crayon. Cela facilite 
la réinstallation.

REMARQUE

NE PAS retirer la vis de borne de terre 
de la charnière.

AVERTISSEMENT

S’assurer que le cordon d’alimentation 
électrique est débranché de la prise 
murale.
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IMPORTANT

Ouvrir les portes à un angle de 90 
degrés avant de soulever les portes 
des charnières inférieures et les mettre 
de côté.

DÉMONTAGE DE LA PORTE

	 4	 Ouvrir les portes du réfrigérateur à 
un angle de 90 degrés et enlever les 
deux vis de la charnière supérieure. 
Soulever et enlever la porte de la 
charnière inférieur.

	 5	 Dévisser les trois vis de la charnière 
inférieure et enlever la charnière.

Démonter la charnière inférieure

WaterLine

WaterLine

Appuyez sur
la touche

Appuyez sur
la touche

	 3	 Détacher la tubulure d’eau du 
connecteur situé derrière le 
réfrigérateur, le connecteur se 
relâche lorsque vous appuyer 
vers l’intérieur sur le revêtement 
extérieur du connecteur. Sortir la 
tubulure d’eau vers l’avant de l’unité.

90°

Po
rte

 g
au

ch
e

Po
rte

 d
ro

ite

Placard - 
vue de dessus

REMARQUE

Soyez prudent lorsque vous retirez la 
tubulure d’eau de l’appareil; faites en 
sorte de ne pas la plier.

REMARQUE

La longueur de tubulure d'eau que vous 
tirerez de l'arrière du réfrigérateur 
mesurera environ 1,5 m (5 pi).

ATTENTION

Prenez soin de mettre les portes de côté 
en un lieu sûr où elles ne risqueront 
pas de tomber et de causer des lésions 
corporelles ou d’endommager les portes 
ou les poignées.
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IMPORTANT

Lors du remplacement des portes sur 
la charnière inférieur, elles doivent être 
installées à un angle de 90 degrés.

DÉMONTAGE DE LA PORTE

Pour réinstaller les portes du 
réfrigérateur : 

WaterLine

WaterLine

Insérez
le tube
jusqu'au
repère

Appuyez sur
la touche

Appuyez sur
la touche

Bas des portes

Pour la
PORTE DROITE,

tourner la
goupille 90°
dans le sens
contraire des

aiguilles
d'une montre  

Pour la
PORTE GAUCHE,

tourner la
goupille 90°dans
le sens contraire

des aiguilles
d'une montre 

	 1	 Remplacer les vis de charnière inférieur.

	 2	 En tenant la porte à 90 degrés, déposer 
la goupille au centre de l'ouverture 
de la charnière centrale. Faire pivoter 
légèrement dans les deux sens jusqu’à 
que la porte se mette en place.

	 5	 Reconnecter les harnais.

	 6	 Remettre les couvre-charnières en place.
	 7	 Rebrancher le cordon électrique 

à la prise murale.

Pour remplacer la goupille de la porte :
Si les portes sont enlevées à un angle 
moins de 40 degrés, la goupille se remet 
dans la position du départ. Elle peut être 
remis en place en inversant la port et en 
utilisant une clé Allen 5/32 po pour tourner 
la goupille de gauche à 90 degrés dans le 
sens de l’horloge et la goupille de droite 
à 90 degrés dans le sens anti-horloge.

Mécanisme
de la goupille

Ouverture
de la
charnière
inférieure

Portes
à 90°

(Bas de la porte)

	 3	 Réinstaller la charnière supérieure.

	 4	 Insérer la conduite d’eau dans le 
tunnel du haut à gauche en poussant 
de l’avant vers l’arrière de l’unité.

Une fois les goupilles remises en place, 
suivre les étapes dans « Pour réinstaller 
les porte du réfrigérateur ».

REMARQUE

Lors de la réinsertion de la tubulure 
d’eau et du replacement du couvre-
charnière supérieur, assurez-vous de 
ne pas plier la tubulure.

REMARQUE

Lors de son remplacement, assurez-
vous de bien insérer la tubulure 
jusqu’à la ligne de repère.
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Retrait du tiroir du congélateur

Retirer la
vis à tête

hexagonale
du tiroir

NE PAS
retirer les
autres vis

NE PAS
desserrer
ni retirer
ces 3 vis

à tête
hexagonale

Remplacement du tiroir 
du congélateur
	 1	 Étendre les fentes du congélateur 

de l’unité. 

	 2	 Aligner la goupille de support 
avec les crochets à l’embout 
du congélateur, puis placer le 
congélateurs sur les fentes.

	 3	 Remettre en place les 4 vis à tête 
hexagonale qui sécurisent les 
glissades à la porte (2 de chaque côté) 
et les serrer.

	 1	 Retirer les 4 vis à tête hexagonale 
du tiroir.

	 2	 Soulever le tiroir pour le retirer.

Pivot
Crochet

ATTENTION

Le tiroir sera lourd. Soyez prudents 
lorsque vous le soulèverez.

REMARQUE

Trouver la goupille, elle se trouve 
à l’intérieur du tiroir à côté du 
revêtement de la porte et les 
glissades. Toutes les pièces ne sont 
pas démontrées dans l’illustration.
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ATTENTION
Veillez à porter de gants et des lunettes de protection. Soyez extrêmement PRUDENTS 
lors du montage de ces poignées.

REMARQUE

Prenez soin de bien serrer à fond toutes les vis Allen, de sorte qu'elles se trouvent 
légèrement enfoncées par rapport à la surface de la poignée. Les poignées doivent être 
fixées solidement aux portes du réfrigérateur et du congélateur en ne laissant aucun 
espace. Pour faciliter le montage, ouvrez la porte d'en face avant de serrer les vis Allen.
Les poignées seront susceptibles de se desserrer qu fil du temps, voire si elles ont 
été mal installées. Si tel est le cas, resserrez les vis Allen des poignées.

Mode de montage des 
poignées de portes
	 1	 Retirer les poignées du 

carton et de tout autre 
emballage de protection.

	 2	 Placer les capuchons des 
extrémités des poignées du 
compartiment pour denrées 
fraîches sur les boulons à 
épaulement supérieur et 
inférieur (A) préinstallés et 
fixés à la porte, en veillant à 
ce que les trous des vis fassent 
face à la porte leur faisant face.

	 3	 Tout en tenant fort la poignée 
contre la porte, serrez les vis 
Allen supérieure et inférieure (B) 
à l’aide de la clé Allen fournie.

	 4	 Répéter les étapes 2 et 3 pour 
installer la poignée de l'autre 
côté. Veillez à ce que les 
trous de vis fassent face à la 
première porte.

	 5	 Positionner les embouts de 
la poignée du congélateur 
par-dessus les boulons avec 
épaulement gauche et droit 
déjà préinstallés et fixés à 
la porte en s’assurant que 
les trous pour les vis sont 
orientés vers le bas.

	 6	 Tout en maintenant 
fermement la poignée 
contre la porte, serrer la vis 
de calage de droite (B) avec 
la clé Allen fournie, jusqu’à 
ce qu’il n’y ait plus de jeu 
entre la poignée et la porte.

	 7	 Tout en maintenant 
fermement la poignée sur la 
porte, serrer fermement la 
vis de calage de gauche (B) 
avec la clé Allen fournie.

	 8	 Revenir à la vis de calage de 
droite (B) et serrer fermement 
à l’aide de la clé Allen fournie.

Montage de la poignée du congélateur

Montage des poignées du réfrigérateur

REMARQUE

Lorsque vous serrez les vis Allen, il s'imposera 
d’appliquer votre effort au bras long de la clé Allen 
qui vous aura été fournie parmi lesemballages des 
poignées.
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AVERTISSEMENT

Pour éviter les décharges électriques 
pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves, débrancher le 
réfrigérateur de l’alimentation 
électrique avant de brancher une 
conduite d’alimentation en eau.

REMARQUE

Vérifier auprès des autorités de 
construction locales pour obtenir des 
recommandations quant aux conduites 
d’eau et matériaux connexes avant 
d’installer votre nouveau réfrigérateur. 
Conformément aux codes de l'électricité 
et du bâtiment en vigueur dans votre 
région, IKEA recommande aux maisons 
déjà munies de robinets d’utiliser 
nécessaire complet de conduite d’eau, N/P 
5305513409 qui comprend 1,829 m (6 po) 
de tuyau en acier inoxydable et pour les 
maisons sans robinets, IKEA recommande 
le nécessaire complet de conduite 
d’eau, N/P 5305510264 qui comprend 
6 m (20 pi) de conduite en cuivre avec 
vanne à étrier autotaraudeuse. 

ATTENTION

Pour éviter les dommages matériels :
•	 Il est recommandé d’utiliser des 

tuyaux tressés en cuivre ou en 
acier inoxydable pour la conduite 
d’alimentation en eau. Les 
conduites d’alimentation en eau 
en plastique de 6,4 mm (¼ po) 
ne sont pas recommandées. Les 
tuyaux en plastique augmentent 
considérablement le risque de 
fuites d’eau : le fabricant n’est pas 
responsable des dommages causés 
par l’utilisation de tuyaux en plastique 
pour la conduite d’alimentation.

•	 NE PAS installer de conduites 
d’alimentation en eau dans des 
endroits où la température est 
inférieure au point de congélation.

•	 Les produits chimiques provenant 
d’un adoucisseur d’eau défectueux 
peuvent endommager la machine 
à glaçons. Si votre domicile est doté 
d'un adoucisseur d'eau, assurez-vous 
qu’il fait l'objet d'un entretien adéquat 
et qu'il fonctionne correctement.

IMPORTANT

Assurer que les raccordements de la 
conduite d’alimentation en eau sont 
conformes aux codes de plomberie locaux.

Avant de raccorder la conduite 
d'alimentation en eau, vous 
aurez besoin de ce qui suit :
•	 Outils de base : clé à molette, tournevis 

plat et tournevis PhillipsMC tournevis
•	 Accès à une conduite d’eau froide 

domestique avec une pression 
d’eau d’environ 207 kPa (30 psi) 
et 689 kPa (100 psi).

•	 Une conduite d'alimentation en eau 
en cuivre ou en acier inoxydable 
de 6,4 mm (¼ po) de diamètre 
extérieur. Pour déterminer la 
longueur de conduite requise, 

mesurer la distance comprise entre 
la vanne d’entrée de la machine à 
glaçons à l’arrière du réfrigérateur 
et votre tuyau d’eau froide. Ajouter 
ensuite 2,1 m (7 pi) pour permettre 
de déplacer le réfrigérateur pour le 
nettoyage (comme illustré).

•	 Une vanne d’arrêt pour raccorder la 
conduite d’alimentation au réseau 
domestique. NE PAS utiliser une 
vanne d’arrêt autopoinçonnante.

•	 Ne pas réutiliser le raccord à 
compression ni le ruban d’étanchéité 
fileté.

•	 Un écrou de compression et une 
virole (manchon) pour raccorder 
une conduite d’alimentation en eau 
en cuivre à la vanne d’entrée de la 
machine à glaçons.

Pour raccorder la conduite 
d'alimentation en eau 
au robinet d'entrée de 
la machine à glaçons
	 1	 Débrancher le réfrigérateur de sa 

source d’alimentation électrique.
	 2	 Placer l’extrémité de la conduite 

d’alimentation en eau dans 
l’évier ou dans un seau. Ouvrir 
le robinet d’alimentation en eau 
et laisser couler jusqu’à ce que 
l’eau soit limpide. Fermer la vanne 
d’alimentation en eau.

	 3	 Enlever le capuchon en plastique de 
l'entrée du robinet de prise d'eau et 
mettre au recyclage.

	 4	 Si vous utilisez des tubes en cuivre - 
Glissez l’écrou de compression en 
cuivre, puis la bague d’extrémité 
(manchon) sur la conduite 
d’alimentation en eau. Pousser la 
conduite aussi loin que possible dans 
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IMPORTANT

Le système d'alimentation en eau de 
votre réfrigérateur comporte plusieurs 
conduites d'alimentation, un filtre à eau 
et un robinet. Pour que le distributeur 
d'eau fonctionne correctement, le 
système doit être complètement rempli 
d'eau lorsque le réfrigérateur est raccordé 
pour la première fois au système 
d'alimentation en eau domestique.

RACCORDEMENT DE L'ALIMENTATION EN EAU

REMARQUE

Ces instructions ne couvrent pas 
l’installation d’une machine à glaçons 
après la vente. Suivre les instructions 
contenues dans la trousse individuelle 
de l'appareil à glaçons.

Figure 1

Tube d'eau en
plastique relié
au tube de
remplissage
de la machine
à glaçons

Serre-
joint

Écrou
flottant

en laiton
Virole

(manchon)

Conduite
d'eau en cuivre

Support du robinet
de prise d'eau

Entrée
du robinet

Robinet d'eau

Conduite d'eau en cuivre
reliée au système

de distribution
d'eau domestique

(La boucle comprend une longueur de conduite
suffisante pour pouvoir déplacer le réfrigérateur

lors du nettoyage.)

Serre-
joint

Conduite d'eau
en acier

inoxydable tressé

Support du
robinet de

prise d'eau

Entrée
du robinet

Robinet d'eau

Canalisation d'eau en acier inoxydable
souple et tressé de 6 po (1,8 m)

partant du système de distribution domestique.

Tubage d'eau en
plastique relié
au tube de
remplissage
du bac à glaçons

(La boucle comprend une longueur
de conduite suffisante pour pouvoir déplacer

le réfrigérateur lors du nettoyage.)

Figure 2

la valve d'entrée d'eau (6,4 mm ou 
¼ po). Glisser la bague de serrage 
(manchon) dans la valve d'entrée et 
serrer l'écrou de compression à la 
main sur la valve. Serrer d'un autre 
demi-tour à l'aide d'une clé; ÉVITER 
de trop serrer. Voir Figure 1.

		  Si vous utilisez des tubes en acier 
inoxydable - l'écrou et la bague 
d'extrémité sont déjà assemblés 
sur la tubulure. Glissez l'écrou dans 
l'entrée du robinet et serrez l'écrou à 
la main dans le robinet. Serrer d'un 
autre demi-tour à l'aide d'une clé; 
ÉVITER de trop serrer. Voir Figure 2.

	 5	 À l'aide d'un serre-joint et d'une vis, 
attacher la conduite d'alimentation 
en eau au panneau arrière du 
réfrigérateur, tel qu'illustré.

	 6	 Enrouler le surplus de conduite 
(tuyau en cuivre seulement) sur 
environ deux tours et demi à l’arrière 
du réfrigérateur comme illustré, 
disposer ensuite le serpentin de 
façon à ce qu’ils ne vibrent pas et 
ne s’usent pas contre une surface 
quelconque. Ne pas plier la tubulure.

	 7	 Ouvrir la vanne d’alimentation en 
eau puis resserrer tous les raccords 
trahissant des fuites d'eau.

	 8	 Rebrancher le courant du réfrigérateur.
	 9	 Pour mettre la machine à glaçons 

en marche, abaisser le fil métallique 
du levier de signalisation (machine 
à glaçons du congélateur) ou placer 
le commutateur Marche/Arrêt de 
la machine à glaçons en position 
de marche (machine à glaçon 
du réfrigérateur).
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Instructions d'affichage des paramètres du réfrigérateur 

	1.	 L'affichage 
du paramètre 
par défaut du 
réfrigérateur 
s'active par touche 
et le réglage de 
température se 
disparait après 
10 secondes.

	2.	 Pour réveiller 
le réglage de la 
température, 
sélectionner 
simplement « ∧ / ∨ » 
ou « + / - » des 
touches sur l'affichage 
ou utiliser la palette 
du distributeur. 
L'affichage disparait 
après 10 secondes, 
excluant la sélection 
LED glaçon/eau;

	3.	 Pour garder l’affichage 
de la température en 
permanence, suivre 
ces étapes :

•	 Sélectionner 
« Options » sur 
l’écran d'affichage

•	 Défiler jusqu’à 
« Affichage » dans 
le menu pour 
utiliser les flèches.

•	 Sélectionner « + » 
pour éteindre 
l’affichage.

•	 Sélectionner 
« Options » pour 
sortir du menu
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Options 
(∧ ou ∨)

Sert à accéder ou à quitter 
le menu des options et 
faire des sélections.

Quitter Bascule les options et 
modes d’exécution.

Verrouillage 
de la 
commande

En état verrouillé, il est 
impossible de modifier 
des paramètres à l'écran 
ni dispenser de glace 
et d'eau. Le témoin 
< Control Locked > 
(commande verrouillée) 
clignote et un signal 
d'avertissement sonore 
retentit.

Gel rapide 
Marche/
Arrêt

Active une vitesse de 
congélation des aliments 
plus rapide et augmente 
la production de glace 
du congélateur. Arrêt 
automatique après 
12 heures.

Machine 
à glaçons 
Marche/
Arrêt

Active ou désactive la 
machine à glaçons du 
réfrigérateur En état 
d’arrêt, le témoin clignote 
lorsque la glace est 
distribuée.

Écran 
Activé 
Désactivé

Active ou désactive 
l'affichage des réglages de 
température.

Temp de 
Réfrigération

Permet le réglage des 
points de consigne de 
température. La plage de 
température varie de 33 °F 
(1 °C) à 47 °F (+8 °C).

Température 
du 
congélateur

Permet le réglage des 
points de consigne de 
température. La plage de 
température varie de -6 °F 
(-21 °C) à +6 °F (-15 °C).

Mode  
°F °C

Bascule l’affichage des degrés 
Fahrenheit vers Celsius.

Éclairage Allume et éteint la lumière 
du distributeur.

Mise en 
arrêt

Maintenir enfoncée 
pendant trois secondes 
pour éteindre le système 
de refroidissement. 
Cette touche permet 
également d'éteindre 
la machine à glaçons et 
toutes les fonctions de 
distribution L'affichage de 
la température indique 
alors « power off » 
(mise hors tension).

Filtre à 
eau

Affiche l'état du filtre à 
eau (bon, commander 
ou remplacer). Maintenir 
la touche < set > 
(paramétrer) enfoncée 
pendant trois secondes 
pour réinitialiser l'état du 
filtre à < Good > (bon).

Les options varient

Interface utilisateur

LA SECTION COMMANDES ET REGLAGES
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REMARQUE

Les fonctions de commande et les 
alarmes peuvent varier selon le modèle.

Entrée d'air

Filtre à air Affiche l'état du filtre 
à air (bon, commander 
ou remplacer). Maintenir 
la touche < set > 
(paramétrer) enfoncée 
pendant trois secondes pour 
réinitialiser l'état du filtre 
à < Good > (bon).

Affichage 
« Réglages 
de 
fabrique »

En option par défaut, 
maintenir la touche 
< Set > (réglage) 
enfoncée pendant 
3 secondes pour 
réinitialiser tous 
les paramètres de 
réfrigérateur à leurs 
réglages en usine.

Régler 
(+ ou −)

Sélectionne l'option de 
sélection du menu en cours.

Water 
(Eau)

Appuyer sur la touche 
< water > (eau) pour 
choisir. Un voyant lumineux 
s’allume au-dessus 
de l’élément actif.

Cube 
(Glaçons)

Appuyer sur la touche 
< cube > (glaçons) 
pour choisir. Un voyant 
lumineux s’allume au-
dessus de l’élément actif.

Crush 
(Glace 
pilée)

Appuyer sur la touche 
< crush > (glace pilée) 
pour choisir. Un voyant 
lumineux s’allume 
au-dessus de l’élément 
actif.

Réglage des températures de 
refroidissement (les options varient)

REMARQUE

Le réglage recommandé pour un 
appareil installé dans une cuisine est 
37 ˚F pour le compartiment 
réfrigérateur et 0 ˚F pour le congélateur.

IMPORTANT

Si vos aliments gèlent dans le 
compartiment réfrigérateur, augmentez 
la température de 1 ou 2 degrés.

IMPORTANT

Les aliments placés à moins de 
250 mm (1 po) des arrivées d’air 
peuvent geler. 

Les options varient (suite)

LA SECTION COMMANDES ET REGLAGES
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Alarmes
Panne de courant
En cas de panne de courant, l’alarme 
de panne de courant s’illuminera. 
Appuyer sur < Set > pour acquitter 
l'alarme. D'autres fonctionnalités seront 
susceptibles d'avoir été désactivés 
jusqu’à ce que vos ayez accusé réception 
de l’alarme. L'appareil continue de 
fonctionner normalement pendant 
l'affichage d'une alerte de coupure de 
courant sur le panneau de commande. 
L'alarme de coupure de courant s'éteint 
une fois que l'utilisateur acquitte la 
condition en pressant une touche 
sur le panneau de commande. Il se 
pourra d'autre part que l'indicateur 
de température élevée demeure 
illuminé jusqu’à ce la température ait 
suffisamment baissé pour garantir 
un fonctionnement hors de danger.
Température du congélateur
Si la température du congélateur atteint 
-3,33 °C (26 °F)°l’alarme retentit et 
le témoin de température clignote. Il 
est possible de désactiver l'alarme en 
appuyant sur < mute alarm > (assourdir 
l'alarme); le témoin < High Temp > 
(détection de haute température) 
demeure allumé jusqu'à ce que 
la température tombe en dessous 
de 12,8 °C (26 °C) °F).
Température pour denrées fraîches
Si la température pour denrées fraîches 
atteint 12,78 °C l’alarme retentit et 
le témoin de température clignote. Il 
est possible de désactiver l'alarme en 
appuyant sur < mute alarm > (assourdir 
l'alarme); le témoin < High Temp > 
(détection de haute température) 
demeure allumé jusqu'à ce que la 
température tombe en dessous 
de 55 °C (12,8 °C) °F).
Porte entrouverte
S’il arrive de laisser les portes du 
congélateur ou des aliments frais 
ouvertes pendant cinq minutes ou plus, 
une alarme déclenchera et l’indicateur 
« porte entrouverte » s’affichera sur 
l’écran. Appuyer sur la touche de 
dégagement pour réinitialiser toute 
alarme du système.
Clapet
Si le volet de la porte demeure coincé 
en position ouverte par un glaçon 
lorsqu'on choisit < cubes > (glaçons) ou 
< crushed > (glace pilée), une alarme 
retentit pendant deux minutes. L'alarme 
se réinitialise au bout de deux minutes 
ou lorsque le glaçon est supprimé et que 
l'on appuie sur la touche SET.

Mode Shabbat
Le mode Shabbat est une fonctionnalité 
qui désactive certains compartiments du 
réfrigérateur et leurs commandes associées 
conformément au respect du sabbat 
hebdomadaire et des fêtes religieuses 
parmi la communauté juive orthodoxe.
Le mode Shabbat est activé et désactivé en 
appuyant simultanément sur les touches 
« et » et en les maintenant enfoncées. « ∨ » 
« et+ » pendant 5 secondes. L’écran affiche 
« Sb » en mode Sabbat.
En mode Shabbat, l’alarme de 
température élevée est active pour 
des raisons de santé. Par exemple, 
si la porte est laissée entrouverte, 
l’alarme de température élevée est 
activée. Le réfrigérateur fonctionnera 
normalement une fois la porte fermée, 
sans violation du sabbat ou des jours 
fériés. L’alarme de température élevée 
est permise lorsque la température de 
l’armoire dépasse la zone de sécurité 
pendant 20 minutes. L’alarme s’éteint 
automatiquement après 10 minutes 
pendant que l’icône de température 
élevée reste allumée jusqu’à ce que le 
mode Sabbat soit désactivé.

Pour obtenir de l’aide 
supplémentaire, des directives 
d’utilisation et une liste 
complète des modèles dotés 
de la fonction Shabbat, veuillez 

consulter le site Web à l’adresse suivante  
http:\\www.star-k.org.

REMARQUE

En mode Shabbat, ni les voyants 
lumineux ou lumières, ni le 
distributeur, ni le panneau de 
commande ne fonctionnent jusqu’à ce 
que le mode Sabbat soit désactivé.
Le réfrigérateur reste en mode Shabbat 
après une panne de courant. Le mode 
Shabbat doit être désactivé au moyen 
des touches du panneau de commande.

REMARQUE

Même si le mode Shabbat est activé, 
la machine à glaçons termine le cycle 
déjà commencé. Le compartiment à 
glaçons reste froid et de nouveaux 
glaçons peuvent être préparés avec 
des barquettes standard.

LA SECTION COMMANDES ET REGLAGES
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IMPORTANT
Votre machine à glaçons est mise en marche 
à l’usine, de manière à ce qu’elle fonctionne 
dès l’installation du réfrigérateur. S'il est 
impossible de brancher l'alimentation en 
eau, régler la touche Marche/Arrêt de la 
machine à glaçons sur Arrêt et fermer le 
robinet d'alimentation; sinon ce dernier peut 
émettre un fort bruit de claquement lorsqu'il 
tente de fonctionner sans eau.

IMPORTANT
Le fait d'éteindre la machine à glaçons 
désactive uniquement la production de 
glace. Vous pouvez toujours prélever 
la glace déjà faite, et vous pouvez 
toujours prélever de l'eau.

DISTRIBUTEUR AUTOMATIQUE DE GLACE ET D’EAU

REMARQUE

Le distributeur d'eau possède un dispositif 
intégré qui coupe le débit d'eau après 
trois minutes d'utilisation continue. Pour 
réinitialiser ce dispositif d'arrêt, relâchez 
simplement la palette du distributeur.

REMARQUE

La machine à glaçons comporte 
également un levier de signal intégré en 
plastique qui arrête automatiquement 
la production de glaçons lorsque le 
bac est plein. Ce bras de signalisation 
ne doit pas être utilisé pour arrêter 
manuellement la machine à glaçons.

ATTENTION
Pour un bon fonctionnement du distributeur, 
la pression d’alimentation en eau recommandée 
devrait se situer entre environ 207 kPa 
(30 psi) et 689 kPa (100 psi). Une pression 
excessive peut entraîner un mauvais 
fonctionnement du système.

Amorçage du système 
d'alimentation en eau

Fonctionnement et entretien 
de la machine à glaçons
Une fois le réfrigérateur installé correctement 
et refroidi pendant plusieurs heures, la 
machine à glaçons peut produire en moins 
de 24 heures. La machine à glaçons remplit 
le bac à glaçons à partir de l'arrière. Vous 
devez prélever un peu de glace pour faire 
avancer les glaçons vers l'avant du bac. Cela 
permet au bac de se remplir complètement.

Capacité de la machine à glaçons 
et des bacs de rangement
Selon les conditions d’utilisation, cette 
machine doit produire entre 1,134 et 
1,420 kg (2,0 et 2,5 lb) de glaçons sur 
une période de 24 heures.
La capacité du bac à glace d’un modèle de 
profondeur standard tourne autour de 2,95 kg 
(6,5 lb) de glace. La capacité du bac à glace 
d’un modèle de profondeur « comptoir » 
tourne autour de 1,814 kg (4 lb) de glace.

Allumer et éteindre la 
machine à glaçons pour 
aliments frais
La production de glaçon est contrôlée 
par la fonction On/Off (marche/arrêt) de 
la machine à glaçons sur le panneau de 
commande. Appuyer sur la touche Marche 
ou Arrêt allume ou éteint l'appareil à glaçon.

Utilisation de la machine à 
glaçons après l’installation
Avant de faire de la glace pour la première 
fois, assurez-vous d’amorcer le système 
d’alimentation en eau. L’air dans les 
nouvelles conduites de plomberie peut 
entraîner deux ou trois cycles vides de la 
machine à glaçons. De plus, si le système 
n'est pas rincé, les premiers glaçons peuvent 
se décolorer ou avoir un goût bizarre.

REMARQUE

L'eau distribuée n'est pas très froide. 
Pour obtenir de l'eau plus froide, 
ajoutez de la glace dans le verre ou 
dans le récipient avant d'y ajouter l'eau.

	 1	 Commencer par remplir le réservoir 
en maintenant un verre appuyé contre 
la palette du distributeur d'eau.

	 2	 Maintenir le 
verre dans 
cette position 
jusqu’à ce 
que l’eau 
s'écoule du 
distributeur. 
Ceci pourra 
prendre 
environ une 
minute et 
demie.

	 3	 Continuer à 
distribuer de 
l’eau pendant 
environ quatre minutes pour rincer le 
système et les raccords de plomberie 
de toute impureté (en vous arrêtant 
pour vider le verre au besoin).

Distributeur 
(varie selon le modèle)
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ATTENTION

Si votre réfrigérateur est alimenté 
par de l'eau adoucie, prenez soin de 
dûment entretenir votre adoucisseur 
d'eau. Les produits chimiques 
d'un adoucisseur d'eau peuvent 
endommager la machine à glaçons.

IMPORTANT
À l’occasion, vous remarquerez des cubes 
inhabituellement petits dans le seau ou 
dans la glace distribuée. Cela peut se 
produire lors du fonctionnement normal 
de la machine à glaçons. Toutefois, si 
la pression d’eau est trop faible ou si le 
filtre doit être remplacé, la fréquence de 
ce type de glaçons augmentera. Au fur et 
à mesure que le filtre à eau arrive à la fin 
de sa durée de vie utile et se colmate de 
particules, la quantité d’eau fournie 
à la machine à glaçons diminue à chaque 
cycle. Si le dernier remplacement du 
filtre à eau remonte à six mois ou plus, 
voir à le remplacer par un filtre neuf. 
Une eau domestique de mauvaise qualité 
peut nécessiter un remplacement plus 
fréquent du filtre.

DISTRIBUTEUR AUTOMATIQUE DE GLACE ET D’EAU

Conseils à propos de la 
machine à glaçons ou du 
distributeur
•	 Si votre réfrigérateur n'est pas 

raccordé à une alimentation en 
eau ou si l'alimentation en eau 
est fermée, désactiver la machine 
à glaçons en appuyant sur le 
commutateur comme indiqué à la 
section précédente.

•	 Les bruits suivants sont normaux lorsque 
la machine à glaçons fonctionne :

	 -	 Moteur en marche

	 -	 Glaçon tombant dans le bac 
à glaçons

	 -	 Ouverture ou fermeture 
de la vanne d'eau

	 -	 Eau courante
•	 Si vous avez besoin d’une grande 

quantité de glaçons à la fois, il 
est préférable de les prendre 
directement dans le bac à glaçons.

•	 Les glaçons conservés trop 
longtemps peuvent développer un 
goût bizarre. Vider le bac à glaçons 
comme expliqué ci-dessous.

•	 Lors de la distribution de cubes de 
glaçon, il est normal de retrouver 
quelques petits morceaux parmi les 
cubes entiers.

•	 Pour éviter les éclaboussures, mettre 
d’abord les glaçons dans le contenant 
avant d’y ajouter les liquides.

•	 Il est normal que la glace remplisse 
le bac jusqu’au sommet.

Nettoyage de l'appareil à glace
Nettoyer la 
machine et le 
bac à glaçons 
à intervalles 
réguliers, 
surtout avant 
les vacances 
ou un 
déménagement.

	 1	 Éteindre 
la machine 
à glaçons.

	 2	 Retirez 
le bac 
à glaçons 
en le tirant vers vous pour le sortir.

	 3	 Vider et nettoyer soigneusement 
le bac à glaçons avec un détergent 
doux. Ne pas utiliser de nettoyants 
agressifs ou abrasifs. Rincer à l’eau 
claire.

	 4	 Laisser le bac à glace sécher 
complètement avant de le restituer 
au congélateur.

	 5	 Replacer le bac à glaçons. Mettre 
la machine à glaçons en marche.

Retirer et vider le bac à glaçons 
si nécessaire :

•	 Une panne de courant prolongée 
(une heure ou plus) fait fondre et 
recongeler les glaçons dans le bac une 
fois le courant rétabli, ce qui bloque le 
mécanisme du distributeur.

•	 Vous n’utilisez pas souvent le 
distributeur à glaçons. Les glaçons 
gèlent ensemble dans le bac, ce qui 
bloque le mécanisme du distributeur.

Retirer le bac à glace et secouez-le pour 
détacher les glaçons ou nettoyer le bac 
comme indiqué ci-dessus.

Retrait du bac à glaçons
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ATTENTION

Ne JAMAIS vous servir d'un pic à 
glace ou autre instrument tranchant 
semblable pour briser la glace. Cela 
pourrait endommager le bac à glaçons 
et le mécanisme du distributeur.
Détacher la glace figée avec de l'eau 
tiède. Veillez à ce que le bac à glace 
ait complètement séché avant de le 
remettre en place.

IMPORTANT

Lors de la dépose ou la repose du bac 
à glaçons, éviter de faire tourner la 
vis sans fin à l'intérieur du bac. Si l'on 
déplace accidentellement la vis sans fin, 
l'aligner à nouveau en la faisant tourner 
de 45° jusqu'à ce que le bac à glaçons 
soit bien en place par rapport au 
mécanisme d'entraînement (voir 
ci-dessous). Si la vis sans fin n'est pas 
correctement alignée au moment de 
replacer le bac à glaçons, le réfrigérateur 
ne distribuera pas de glace. La porte du 
réfrigérateur pourrait également mal 
fermer, ce qui laisserait pénétrer de l'air 
chaud à l'intérieur du réfrigérateur.

Réglage de la vis sans fin 
du bac à glaçons

Vis
sans fin

DISTRIBUTEUR AUTOMATIQUE DE GLACE ET D’EAU
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ATTENTION
Pour éviter tout dommage corporel ou 
matériel, manipuler les tablettes en verre 
trempé avec soin. Les tablettes peuvent 
se briser soudainement si elles sont 
entaillées, éraflées ou exposées à des 
changements soudains de température. 
Laisser les tablettes de verre se stabiliser 
à la température ambiante avant de les 
nettoyer. Ne pas laver au lave-vaisselle.

FONCTIONNALITÉS DE CONSERVATION

REMARQUE
Ces caractéristiques peuvent varier 
selon le modèle.

Il est facile d'ajuster la position des 
clayettes dans les compartiments pour 
aliments frais pour les adapter à vos 
besoins. Les tablettes sont munies de 
supports de montage qui se fixent à des 
supports fendus à l’arrière de chaque 
compartiment.

Modifier la position d’une  
tablette
	 1	 Retirer tous les aliments de 

la tablette.

	 2	 Soulever le bord avant vers le haut 
et tirer la tablette vers l’extérieur.

	 3	 Remplacer en insérant les crochets 
du support de montage dans les 
fentes de support souhaitées.

	 4	 Abaisser la tablette et la verrouiller 
en place.

IMPORTANT
Demeurer conscient du joint d'étanchéité 
d'air localisé à l'arrière de l'étagère. 
Les joints d'étanchéité des étagères de 
gauche doivent être posés sur l'extrême 
gauche. Les joints d'étanchéité des 
étagères de droite doivent être posés 
sur l'extrême droite. Ceci de manière 
à éviter toute interférence avec la 
grande tour d'air sur le mur arrière 
du cabinet. S'applique également aux 
compartiments à légumes.

Repositionner le joint 
d'étanchéité à l'air
Pour les étagères du bac à légumes :

	 1	 Enlever le joint d’étanchéité en 
poussant le rabat vers le bas en 
tournant.

	 2	 Positionner le joint d’étanchéité vers 
le bout de la tablette faisant face 
à l’extérieur pour éviter la tour d’air 
quand elle est remise en place.

	 3	 Installer le joint d’étanchéité en 
glissant le rabat inférieur dans la 
fente arrière inférieure en maintenant 
un angle descendant, puis tirer le 
rabat vers le haut jusqu’à ce que le 
joint s’ajuste parfaitement et qu’il 
forme un angle de 10 degrés avec 
la surface de la tablette.

Pour des tablettes en verre :

	 1	 Enlever le joint d'étanchéité en 
le poussant complètement vers 
l'arrière.

	 2	 Positionner le joint d'étanchéité vers 
le bout de la tablette faisant face 
à l'extérieur pour éviter la tour d'air 
quand elle est remise en place.

	 3	 Installer en glissant l'extrémité 
ouverte du canal de joint d'étanchéité 
sur le bord arrière de la tablette 
jusqu'à ce qu'il s'ajuste parfaitement 
et qu'il forme un angle de 10 degrés 
avec la surface de la tablette.

Tablette rabattable
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Tiroirs
Votre réfrigérateur comprend une variété 
de bacs de rangement.

Bacs à fruits et légumes

Ces bacs sont conçus pour ranger les fruits, 
légumes et autres produits frais.

Contrôle de l’humidité du bac à légumes

Les bacs à légumes incluent une 
commande à glissière permettant 
d'ajuster l'humidité à l'intérieur du bac. 
Les légumes-feuilles se conservent 
mieux lorsque la commande d'humidité 
est réglée à Humidité élevée. Les fruits 
frais se conservent mieux lorsque la 
commande d'humidité est réglée 
à Humidité faible.

Ouvrir le bac à légumes

Ajuster l'humidité du bac à légumes

Légumes Fruits

Contrôle de l'humidité

Humidité
forte

Humidité
faible
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Balconnets réglables

	 6	 Placer le revêtement du balconnet 
dans celui-ci.

FONCTIONNALITÉS DE CONSERVATION

Portes
Compartiments de rangement 
(varie selon le modèle)

Les portes de votre compartiment 
réfrigérateur sont munies d'un système 
modulaire de compartiments de rangement. 
Tous ces balconnets sont amovibles pour 
un nettoyage facile. Certains d'entre eux 
sont fixes, tandis que d'autres peuvent être 
ajustés selon vos besoins.

Les balconnets de porte sont idéaux 
pour ranger les pots, les bouteilles, 
les canettes et les grands contenants 
de boissons. Ils permettent également 
une sélection rapide des articles 
fréquemment utilisés.

Bac à charcuterie

Idéal pour conserver la charcuterie, 
le fromage et les boissons.

Enlever le bac à légumes

Pour enlever le bac à légumes afin 
de le nettoyer :

	 1	 Tirer le bac jusqu’à ce qu’il s’arrête.

	 2	 Soulever légèrement le devant 
et retirer le bac.

Pour changer la position d'un 
balconnet ajustable :

	 1	 Retirer tous les aliments du 
balconnet de la porte.

	 2	 Agripper le balconnet fermement des 
deux mains et soulevez-le.

	 3	 Enlever le balconnet.

	 4	 Placer le balconnet un peu plus haut 
que la position désirée.

	 5	 Déposer le balconnet sur les 
supports en appuyant jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche en place.
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Accessoires 
Casier laitier
Utiliser le casier laitier, situé dans le haut 
de la porte du réfrigérateur, pour conserver 
à court terme du fromage, des tartinades 
ou du beurre. Le casier laitier est conçu 
pour être un peu plus chaud que la zone 
ouverte et comprend un couvercle qui se 
relève et une séparation pour les produits 
laitiers (certains modèles).

Casier laitier

Pour enlever le panier congélateur 
du haut
	 1	 Trouvez le côté sur lequel le cadre du 

panier est aligné avec l’ouverture de 
l’attache. Le panier doit être aligné sur 
les retenues avant et arrière, du même 
côté (droit ou gauche).

	 2	 Si le cadre du panier n’est pas aligné 
sur le côté gauche ou sur le côté droit, 
appuyez latéralement sur le panier (vers 
un côté ou l’autre) jusqu’à ce qu’il soit 
aligné.

	 3	 En prenant le cadre en fil du panier près 
de l’attache avant, tirez vers le haut pour 
retirer le cadre du panier.

	 4	 Prenez le cadre du panier près de 
l’attache arrière et tirez vers le haut 
jusqu’à ce qu’il se détache.

	 5	 Une fois qu’un côté du panier est 
détaché des attaches ou des dispositifs 
de retenue, glissez le panier vers le 
côté jusqu’à ce que l’autre côté du 
cadre soit aligné avec les ouvertures 
des attaches de l’autre côté du 
congélateur.

	 6	 De la même manière, retirez le cadre 
du panier des attaches avant et 
arrière jusqu’à ce qu’il s’en détache.

	 7	 Enlevez le panier.
Inverser la procédure pour réinstaller 
le panier.

Paniers du congélateur

Attache

Barre
stabilisatrice

Caractéristiques du congélateur 

FONCTIONNALITÉS DE CONSERVATION

REMARQUE

Si le balconnet ne repose pas sur 
les agrafes de retenue des barres 
stabilisatrices, le bac ne se fermera 
pas correctement.
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Enlever les séparateurs

Soulevez l'avant de la plaque de 
séparation du haut et retirez-la.

Serrez la poignée et soulevez le centre 
du séparateur pour le déplacer d'un côté 
à l'autre. (Le séparateur ne peut pas 
être enlevé.)

Séparateur de panier supérieur

Séparateur
de panier supérieur

Retenues

Barre
stabilisatrice

Séparateur de panier inférieur 
en plastique

Séparateur
du panier
inférieur

Étagère à bascule grillagée

L'étagère à bascule grillagée du congélateur 
(située à l'intérieur du tiroir du congélateur) 
n'est pas conçue pour être enlevée.

Pull to Remove

Push to Replace

Instructions pour retirer le panier de 
congélateur
	 1	 Trouver et tirer sur les attaches 

situées aux coins arrières du panier 
pour le retirer.

	 2	 Ouvrez complètement les portes du 
compartiment pour aliments frais.

	 3	 Soulever le panier et le retirer.
Instructions pour replacer le panier 
du congélateur
	 1	 Replacer le panier dans le tiroir du 

congélateur. 
	 2	 Replacer les attaches en les glissant 

dans les fentes.

Emplacement
des agrafes de
panier. Une de
chaque côté.
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Idées pour conserver les aliments
Entreposage d’aliments frais

•	 Maintenir le compartiment des aliments 
frais entre 1 °C (34 °F) et 7 °C (40°F) 
avec une température optimale de 
2,77 °C (37 °F).

•	 Éviter de surcharger les tablettes du 
réfrigérateur. Cela réduit la circulation d’air 
et favorise un refroidissement inégal.

•	 Éviter de placer de la nourriture devant les 
orifices d’aération. (Voir la section Contrôles 
pour l’illustration.)

Fruits et légumes

•	 Entreposer les fruits et les légumes dans 
des bacs plus résistants, où l’humidité 
emprisonnée aide à préserver la qualité des 
aliments pendant de plus longues périodes.

•	 Laver les denrées en prenant soin 
d'éliminer les surplus d’eau.

•	 Emballer tous les articles qui ont une 
forte odeur ou un taux d’humidité élevé.

Viandes

•	 Envelopper la viande et la volaille crues 
séparément et solidement pour éviter 
les fuites et la contamination d’autres 
aliments ou surfaces.

•	 Utilisez le bac à charcuterie pour y ranger 
de la viande ou de la volaille à court 
terme. Toute viande devant être conservée 
plus de deux jours doit être congelée.

Entreposage d’aliments congelés

•	 Garder le compartiment du congélateur 
à 17,80 °C (0 °F) ou moins.

•	 Un congélateur fonctionne le plus 
efficacement lorsqu’il est au moins ⅔ plein.

Emballage des aliments destinés 
à la congélation

•	 Pour minimiser la déshydratation et la 
détérioration de la qualité des aliments, 
utiliser du papier d’aluminium, de 
l’emballage pour congélation, des sacs ou 
des contenants hermétiques. Expulser le 
plus d’air possible des emballages et les 
sceller hermétiquement. L’air emprisonné 
peut provoquer le dessèchement des 
aliments, en changer la couleur et 
développer une mauvaise saveur (brûlure 
de congélation).

•	 Envelopper les viandes fraîches et la 
volaille dans une pellicule de congélation 
appropriée avant de les congeler.

•	 Ne pas recongeler la viande 
complètement décongelée.

Comment remplir votre congélateur

•	 Avant de faire vos emplettes, activez 
l'option « congélation rapide » afin de 
préserver les nouveaux aliments aussitôt 
que possible dès votre retour.

•	 Activer l'option « congélation rapide » 
aidera aussi votre congélateur à maintenir 
la température sélectionnée après avoir 
placé vos nouvelles emplettes avec les 
aliments qui y sont déjà.

•	 Éviter d’ajouter trop d’aliments chauds 
dans le congélateur à la fois. Cela 
surcharge le congélateur, ralentit la vitesse 
de congélation et peut faire monter la 
température des aliments congelés.

•	 Laisser un espace entre les emballages 
pour que l’air froid puisse circuler 
librement et permettre aux aliments 
de geler le plus rapidement possible.

Idées pour économiser l’énergie
Installation

•	 Placer le réfrigérateur dans la partie la plus 
fraîche de la pièce, à l’abri de la lumière 
directe du soleil et loin des conduits de 
chauffage ou des bouches de chaleur.

•	 Éviter de placer le réfrigérateur près 
d’appareils produisant de la chaleur 
comme une cuisinière, un four ou un 
lave-vaisselle. Si cela n’est pas possible, 
une section d’armoires ou une couche 
d’isolation supplémentaire entre les deux 
appareils aidera le réfrigérateur 
à fonctionner plus efficacement.

•	 Mettre le réfrigérateur de niveau pour que 
les portes se ferment hermétiquement.

Réglage de la température

•	 Se reporter à la section « Commandes » 
pour les procédures de réglage de 
la température.

Entreposage des aliments

•	 Éviter de surcharger le réfrigérateur ou 
de bloquer les bouches d’aération froide. 
Dans le cas contraire, le réfrigérateur 
fonctionne plus longtemps et consomme 
plus d’énergie.

•	 Couvrir les aliments et essuyer les 
contenants avant de les mettre au 
réfrigérateur. Cela réduit l’accumulation 
d’humidité à l’intérieur de l’appareil.

•	 Organiser le réfrigérateur de manière 
à réduire les ouvertures de porte. Enlever 
plusieurs articles à la fois et refermer 
immédiatement la porte.

•	 Éviter de placer un contenant chaud 
directement sur une tablette froide. 
Se rappeler qu’un tel changement de 
température extrême peut endommager 
le verre.
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Se familiariser avec les 
sonorités que vous serez 
susceptibles d'entendre
Votre nouveau réfrigérateur à performance 
hautement économique pourra émettre des 
sons qui ne vous seront pas familiers. Ces 
sonorités indiqueront ordinairement que 
votre réfrigérateur fonctionne correctement. 
Certaines surfaces (plancher, mur ou armoire 
de cuisine) peuvent amplifier ces bruits.
Vous trouverez ci-dessous l'énumération 
des principaux composants de votre 
réfrigérateur, accompagnés des 
éventuels sons y-associés :
A    Évaporateur Le réfrigérant circulant 

par l'évaporateur pourra créer un bruit 
d’ébullition ou de gargouillement.

B    Ventilateurs d’évaporateur Vous 
entendrez peut-être le bruit de l’air 
forcé au ttravers du réfrigérateur par 
le ventilateur de l’évaporateur.

C    Chauffage du dégivreur L’eau 
s’égouttant sur le radiateur de 
dégivrage pourra provoquer un 
sifflement ou grésillement pendant le 
cycle de dégivrage. Après le dégivrage, 
un bruit de cliquetis peut se produire.

D    Appareil à glaçons automatique 
Une fois la production de glaçons 
terminée, vous les entendrez tomber 
dans le bac à glaçons. Le ventilateur 
de la machine à glaçons, l’activation 
de la vanne d’eau et le fluide 
frigorigène gazeux peuvent créer des 
bruits pendant le fonctionnement.

E    Contrôle électronique et contrôle 
automatique du dégivrage 
Ces pièces peuvent produire un 
claquement ou un cliquetis lors de 
la mise en marche et de l’arrêt du 
système de refroidissement.

F    Ventilateur du condensateur Il se 
pourra que vous entendiez l’air forcé 
au travers du condensateur.

G    Compresseur Les compresseurs 
modernes à haut rendement 
fonctionnent beaucoup plus 
rapidement que les anciens modèles. 
Le compresseur peut produire un 
bourdonnement aigu ou un son pulsé.

H    Vanne d’eau Celle-ci émettra un 
bourdonnement à chaque fois qu’elle 
s’ouvrira pour remplir l'appareil à glaçons.

I    Bac d’égouttage (inamovible). Vous 
entendrez parfois les gouttes d'eau 
tombant dans le bac de drainage 
pendant le cycle de dégivrage.

J    Condensateur Crée parfois des sons 
minimes à partir de l’air forcé.

K    Amortisseur motorisé Produit 
parfois un léger bourdonnement 
pendant le fonctionnement.

K

Les caractéristiques varient 
selon le modèle

REMARQUE

La mousse écoénergétique de votre 
réfrigérateur n’est pas un isolant acoustique.

REMARQUE

Pendant le cycle de dégivrage 
automatique, vous pourriez remarquer 
une lueur rouge dans les évents situés 
sur la paroi arrière de votre congélateur.

L    Languette du distributeur à 
glaçons Vous entendrez un bruit 
sec, de cliquetis ou de pétarade 
lors de la distribution de glaçons.
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Filtre à air 
Le filtre à air se trouve en haut de la tour 
d’arrivé d’air.

Remplacer votre filtre à air
Pour assurer une filtration optimale des 
odeurs du réfrigérateur, vous devriez changer 
le filtre à air tous les six mois (le témoin 
d'état du filtre du panneau tactile vous 
rappelle de remplacer le filtre après six mois).
	 1	 Insérer les doigts dans la zone encerclée.
	 2	 Appuyer sur les agrafes pour libérer 

le couvercle d’avant.
	 3	 Enlever le couvercle d’avant en tirant 

vers soi-même et en soulevant.
	 4	 Remplacer le filtre à air en le glissant 

dans les fentes.
	 5	 L’installation du couvercle d’avant se 

fait à l’inverse de son enlèvement.
	 6	 Pour réinitialiser le statut du filtre à 

air, se référer aux instructions dans 
la « Rubrique de contrôles »

Commander des filtres de 
rechange
Commander des nouveaux filtres en 
appelant au 833-337-4006. Vous 
devriez envisager d'acheter des filtres 
supplémentaires lorsque vous installez 
votre réfrigérateur pour la première fois.

	� Cartouche de remplacement du filtre 
à air, N° de pièce PAULTRA2

Emplacement des filtres
Votre réfrigérateur est doté d'un système 
de filtration de l'eau. Le système de 
filtration de l'eau filtre toute l'eau 
distribuée, de même que l'eau utilisée 
pour produire les glaçons.

Filtre à eau
Le filtre à eau se trouve en haut à droite 
du compartiment des aliments frais.

Remplacement du filtre à eau
En général, le filtre à eau doit être changé 
tous les six mois pour s'assurer que 
la qualité d'eau est optimale. Water (Eau) 
État du filtre à eau à l'écran rappelle 
de remplacer le filtre quand une quantité 
standard d'eau [473 litres (125 gallons) a 
traversé le système.
Si le réfrigérateur n’a pas été utilisé 
pendant une période prolongée (lors d'un 
déménagement, par exemple), changer 
le filtre avant de réinstaller le réfrigérateur.

Pour commander des filtres 
de rechange
Commander des nouveaux filtres en 
appelant au 833-337-4006. IKEA vous 
recommande de commander des filtres 
supplémentaires lorsque vous installez 
votre réfrigérateur pour la première fois 
et de changer vos filtres au moins tous 
les six mois.

Voici le numéro de produit à demander 
lors de la commande :

	� Filtre à eau
	 N° de pièce EPTWFU01

REMARQUE

Pour commander des filtres de 
rechange, s'assurer de commander le 
même type de filtre que celui qui est 
actuellement dans votre réfrigérateur.

Filter Cartridge
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Ne pas utiliser avec une eau 
microbiologiquement insalubre ou de qualité 
inconnue sans désinfection adéquate avant 
ou après l’installation. Les systèmes certifiés 
pour la réduction des kystes peuvent être 
utilisés pour des eaux désinfectées pouvant 
contenir des kystes filtrables.

Résultats de mise à l'épreuve et de 
la certification :
•	 Capacité nominale : 473 l (125 gal) 

pour filtre à glaçons et à eau
•	 Débit nominal de service : 

2,46 l (.65 gal) par minute
•	 Température d’exploitation 

Min. 0,55 °C (33 °F), 
Max. 38,00 °C (100 °F)

•	 Pression nominale maximale : 
7,90 bars (100 lb/po2)

•	 Pression d’utilisation minimale 
recommandée : 3,08 bars (30 lb/po2)

Pour remplacer votre Filtre à eau 
filtre à eau :

il n’est pas nécessaire de couper 
l’alimentation en eau pour remplacer 
le filtre. Demeurer prêt à essuyer toute 
petite quantité d’eau libérée lors du 
remplacement du filtre.
	 1	 Éteindre la machine à glaçons
	 2	 Retirer l’ancien filtre en tournant de 

90 degrés dans le sens antihoraire 
(vers la gauche) pour le libérer.

	 3	 Faire glisser l’ancienne cartouche 
filtrante directement hors du boîtier 
et disposer.

	 4	 Déballer la nouvelle cartouche 
filtrante. Remettre en place en la 
glissant dans le boîtier de filtre aussi 
loin que possible avec le bout grippant 
à l’horizontale.

Les est mis à l’épreuve et 
certifié selon les normes NSF/
ANSI 43, 53 et 401 pour la 
réduction des réclamations 
précisées sur la fiche de 
données de performance.

En savoir plus sur le filtre à 
eau perfectionné

FILTER REPLACEMENT

	 5	 Pousser légèrement vers l’intérieur 
sur le filtre tout en le tournant dans le 
sens horaire (vers la droite). Le filtre 
se tire ensuite vers l’intérieur lorsqu’il 
est en rotation. Faire pivoter le filtre de 
90 degrés jusqu'à ce qu'il s'arrête et le 
bout grippant soit à la verticale. Vous 
pouvez ressentir un léger clic lorsque 
le filtre se verrouille.

	 6	 Appuyer un verre contre le 
distributeur d’eau tout en vérifiant 
qu’il n’y a pas de fuites au niveau 
du boîtier du filtre. Tous les 
jaillissements et crachats qui se 
produisent lorsque le système purge 
l’air hors du système de distribution 
sont normaux.

	 7	 Continuer de faire couler l’eau 
pendant 3 à 4 minutes ou jusqu’à 
ce qu’environ 6 l (1,5 gal) d’eau 
circulent dans le système. Il faudra 
probablement vider et remplir votre 
verre à plusieurs reprises.

	 8	 Allumer la machine à glaçons.
	 9	 Appuyer sur le bouton de 

réinitialisation du filtre à eau du 
tableau de commande pendant trois 
secondes. Lorsque l’écran passe du 
rouge au vert, l’état a été réinitialisé.
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IMPORTANT
Pour entreposer ou déménager votre réfrigérateur dans des températures 
sous le point de congélation, s’assurer de vidanger complètement le système 
d’alimentation en eau. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des fuites 
d’eau lors de la remise en service du réfrigérateur. S'adresser à un représentant 
de service après-vente pour faire effectuer cette opération.

ATTENTION
•	 Tirer le réfrigérateur droit vers l’extérieur pour le déplacer. Le fait de le faire 

osciller d'un côté à l'autre peut endommager le plancher. Veiller à ne pas 
déplacer le réfrigérateur au-delà des raccords de plomberie.

•	 Les objets humides adhèrent aux surfaces métalliques froides. Ne pas toucher 
les surfaces réfrigérées avec les mains mouillées ou humides.

REMARQUE

Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs comme les vaporisateurs pour vitres, 
les détergents à récurer, les liquides inflammables, les cires de nettoyage, les 
détergents concentrés, les agents de blanchiment ou les nettoyants contenant des 
produits pétroliers sur les pièces en plastique, les portes intérieures, les joints ou 
les revêtements de meubles. N’utilisez pas un essuie-tout, un tampon à récurer ou 
tout autre matériel de nettoyage abrasif.

REMARQUE

Si vous réglez la commande de température pour éteindre le système de refroid-
issement, l'éclairage et les autres composants électriques continuent à fonction-
ner jusqu'à ce que vous débranchiez le cordon d'alimentation de la prise murale.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Protéger votre investissement
Maintenir la propreté de votre réfrigérateur pour en préserver l'apparence et prévenir 
l’accumulation des odeurs. Essuyer immédiatement tout déversement et nettoyer 
les compartiments du congélateur et des aliments frais au moins deux fois par an.

•	 Retirer les étiquettes adhésives à la main. Ne pas utiliser de lame de rasoir ou 
d'autre instrument pointu pouvant égratigner la surface de l'appareil.

•	 Ne pas enlever la plaque où se trouve le numéro de série. Tout retrait de la 
plaque signalétique annulera votre garantie.

•	 Soulever les pieds antibascule du réfrigérateur avant de le déplacer 
pour permettre aux roulettes de fonctionner correctement. Cela évitera 
d’endommager le plancher.

Consulter la page suivante du présent mode d'emploi pour tout renseignement concernant 
l’entretien et le nettoyage des divers secteurs particuliers de votre réfrigérateur.

•	 Ne jamais utiliser de tampons à récurer métalliques, de brosses, de nettoyants 
abrasifs ou de solutions alcalines fortes sur aucune surface.

•	 Ne jamais utiliser de CHLORURE ou de nettoyants contenant de l’eau de Javel 
pour nettoyer l’acier inoxydable.

•	 Ne pas mettre les pièces amovibles au lave-vaisselle.

•	 Débrancher toujours le cordon d'alimentation de la prise murale avant le nettoyage.
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Conseils pour les vacances et les déménagements

Circonstance Trucs
Courtes 
vacances

•	 Laisser le réfrigérateur en marche pendant les vacances 
de trois semaines ou moins.

•	 Utiliser tous les aliments périssables qui se trouvent dans 
le compartiment du réfrigérateur.

•	 Éteindre l'appareil à glaçons automatique et vider le bac 
à glaçons, même si vous ne partez que pour quelques jours.

Longues 
vacances

•	 Si vous prévoyez une absence d'un mois ou plus, retirer 
toutes les denrées et glaçons.

•	 Mettre le système de refroidissement hors tension (voir la 
section « Commandes » pour l’emplacement du bouton 
Marche/Arrêt) et débrancher le cordon d’alimentation.

•	 Fermer la vanne d’alimentation en eau.

•	 Nettoyer soigneusement l’intérieur.

•	 Laisser les deux portes ouvertes pour prévenir les odeurs 
et l’accumulation de moisissure. Bloquer les portes si 
nécessaire.

Déménagement •	 Enlever toute la nourriture et les glaçons.

•	 Si vous utilisez une charrette à bras, charger sur le côté.

•	 Ajuster les rouleaux à fond pour les protéger pendant le 
glissement ou le déplacement.

•	 Coussiner l’armoire pour éviter d’en rayer la surface.
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Conseils d’entretien et de nettoyage
Pièce Ce qu’il faut 

utiliser
Conseils et précautions

Intérieur et 
garnitures 
de portes

•	 Savon et eau
•	 Bicarbonate de 

soude et eau

Utiliser deux cuillères à soupe de 
bicarbonate de soude dans 1 litre d’eau 
chaude. Assurez-vous de bien essorer 
l'eau de l'éponge ou du chiffon avant 
de nettoyer autour des commandes, de 
l'ampoule ou de toute pièce électrique.

Joints de 
portes

•	 Savon et eau Essuyer les joints avec un chiffon doux 
et propre.

Tiroirs et bacs •	 Savon et eau Utiliser un chiffon doux pour nettoyer les 
glissières et les rails des tiroirs.

Tablettes en 
verre

•	 Savon et eau
•	 Nettoyant pour 

vitres
•	 Pulvérisateur liquide 

doux

Laisser le verre se réchauffer à 
température ambiante avant de 
l’immerger dans l’eau chaude.

Grille de 
protection

•	 Savon et eau
•	 Pulvérisateur liquide 

doux
•	 Embout d'aspirateur

Passer l'aspirateur sur le devant de la grille 
de protection. Retirer la plinthe de protection 
(voir les instructions d'installation). Passer 
l'aspirateur sur l'arrière de la grille et 
essuyez avec une éponge ou un linge 
savonneux. Rincer et essuyez.

Extérieur et 
poignées

•	 Savon et eau
•	 Nettoyant non 

abrasif pour vitres

Ne pas utiliser de produits de nettoyage 
commerciaux contenant de l’ammoniaque, 
de l’eau de Javel ou de l’alcool pour 
nettoyer les poignées. Utiliser un linge 
doux pour nettoyer les poignées lisses. 
NE PAS utiliser un chiffon sec pour 
nettoyer les portes lisses.

Extérieur et 
poignées

(modèle 
en acier 
inoxydable 
seulement)

•	 Savon et eau
•	 Nettoyants pour 

acier inoxydable

Ne jamais utiliser de CHLORURE 
ou de nettoyants contenant de 
l’eau de Javel pour nettoyer l’acier 
inoxydable.

Nettoyer la façade et les poignées 
en acier inoxydable avec de l’eau 
savonneuse non abrasive et un torchon. 
Rincer à l’eau propre et un chiffon 
doux. Utiliser un nettoyant non abrasif 
pour acier inoxydable. Ces nettoyants 
peuvent être achetés dans la plupart 
des magasins de rénovation ou dans les 
grands magasins. Toujours suivre les 
instructions du fabricant. Ne pas utiliser 
de produits de nettoyage contenant de 
l’ammoniaque ou de l’eau de Javel.

REMARQUE :  Toujours nettoyer, 
essuyer et sécher à l’envers pour 
éviter les rayures. Laver le reste 
de l’armoire avec de l’eau tiède et un 
détergent liquide doux. Rincer bien et 
sécher avec un linge doux et propre.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Problème Cause potentielle Solution courante
Machine à glaçons automatique
La machine 
à glaçons ne 
fait pas 
de glace.

•	 La machine à glaçons 
est éteinte. 
 
 
 
 
 
 

•	 Le réfrigérateur n’est pas 
raccordé à la conduite 
d’eau ou la vanne d’eau 
n’est pas ouverte.

•	 La conduite 
d’alimentation en eau 
est coudée. 

•	 Le filtre à eau n’est pas 
correctement installé. 

•	 Le filtre à eau peut être 
obstrué par des corps 
étrangers. 

•	 Un article dans le 
congélateur est appuyé 
contre le fil métallique 
du levier de signalisation 
de la machine à glaçons 
et l'empêche de 
redescendre à la 
position de marche 
(« on »).

•	 Allumer la machine à glaçons. Pour 
l'appareil à glaçon du compartiment 
réfrigérateur, appuyer une fois 
sur la touche marche-arrêt. Pour 
l'appareil à glaçon du compartiment 
congélateur, abaisser le bras pour 
allumer l'appareil, ou le soulever 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche en 
position supérieure pour l'éteindre.

•	 Brancher l’appareil à l’alimentation 
en eau de la maison et s’assurer 
que la vanne d’eau est ouverte. 

•	 Veiller à ce que la conduite 
d’alimentation ne se plie pas 
lorsque le réfrigérateur est poussé 
en place contre le mur.

•	 Retirer et réinstaller le filtre à eau. 
Veiller à le mettre complètement en 
position verrouillée.

•	 Si l’eau se distribue lentement ou 
pas du tout, ou si le filtre est en 
place depuis six mois ou plus, il 
faut le remplacer.

•	 Déplacez les articles ou les glaçons 
qui pourraient empêcher le levier 
de signalisation de redescendre 
à la position de marche (« on »). 
De plus, le compartiment à glace 
lui-même peut se déplacer et 
empêcher le bras de signalisation 
de tomber jusqu'en bas. 
S'assurer que le compartiment 
est complètement poussé au 
fond de l'étagère. Voir la section 
« Machine à glaçons automatique - 
congélateur » du guide.

Visiter notre site web sur
www.ikea.comIKEA US: (833) 337-4006
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Problème Cause potentielle Solution courante
Machine à glaçons automatique (suite)
La machine 
à glaçons 
ne produit 
pas assez de 
glace.

•	 La machine à glaçons 
produit moins de glace 
que prévu. 

•	 Le filtre à eau peut être 
obstrué par des corps 
étrangers. 

•	 La conduite d’alimentation 
en eau est coudée. 
 

•	 La vanne à siège de la 
conduite d’eau froide est 
obstruée ou restreinte par 
des corps étrangers.

•	 Trafic intense, ouverture 
ou fermeture excessive 
des portes. 

•	 Le contrôle du 
congélateur est réglé trop 
chaud (machine 
à glaçons 
du congélateur). 

•	 La pression d’eau est 
extrêmement basse. Les 
pressions de démarrage 
et de coupure sont trop 
basses (systèmes a puits 
seulement).

•	 Le système d’osmose 
inversée est en phase de 
régénération.

•	 La machine à glaçons produit environ 
0,90 à 1,20 kg (2 et 2,5 lb) de 
glaçons toutes les 24 heures, selon les 
conditions d’utilisation.

•	 Si l’eau est distribuée plus lentement 
que d’habitude, ou si le filtre est en 
place depuis six mois ou plus, il faut 
le remplacer.

•	 Veiller à ce que la conduite 
d’alimentation ne se plie pas lorsque 
le réfrigérateur est poussé en place 
contre le mur.

•	 Fermer la vanne de la conduite d’eau 
domestique. Démonter la vanne. 
Nettoyer la vanne. Remplacer la 
vanne au besoin.

•	 Appuyer sur Congélation rapide pour 
augmenter temporairement le rythme 
de production des glaçons. (Machine 
à glaçons du congélateur seulement.)

•	 Régler la commande du congélateur 
à un réglage plus froid pour améliorer 
le rendement de la machine à glaçons 
(machine à glaçons du congélateur). 
Laisser la température se stabiliser 
pendant 24 heures.

•	 Demander à quelqu’un d’augmenter 
les pressions de démarrage et de 
coupure du système de pompe à eau 
(systèmes de puits seulement). 
 

•	 Il est normal qu’un système d’osmose 
inversée soit inférieur à 138 kPa 
(20 psi) pendant la phase de 
régénération.

La machine 
à glaçons 
n’arrêtera 
pas de 
produire 
des glaçons 
(certains 
modèles).

•	 Un article dans le 
congélateur s'appuie 
contre le fil métallique du 
levier de signalisation de 
la machine à glaçons et le 
maintient abaissé.

•	 Déplacer les articles ou les glaçons 
qui pourraient empêcher le levier 
de signalisation de monter dans 
la position d'arrêt (« off »). Voir 
la section « Machine à glaçons 
automatique - congélateur » du 
guide.

Les glaçons 
gèlent 
ensemble.

•	 Les glaçons ne sont pas 
utilisés assez souvent ou 
l’alimentation électrique 
n’est pas interrompue 
pendant une période 
prolongée.

•	 Les glaçons sont creux 
(coquilles de glace 
contenant de l’eau). Les 
cubes creux s’ouvrent 
dans le bac et laissent 
s’écouler leur eau sur la 
glace existante, ce qui la 
fait geler ensemble.

•	 Retirer le bac à glaçons et les jeter. 
La machine à glaçons produira de 
la glace fraîche. La glace doit être 
utilisée au moins deux fois par 
semaine pour garder les cubes 
séparés.

•	 Cela se produit généralement lorsque 
la machine à glaçons n’a pas assez 
d’eau. Ceci est généralement le résultat 
d’un filtre à eau obstrué ou d’un 
approvisionnement en eau restreint. 
Remplacer le filtre à eau et, si cette 
situation se reproduit, vérifier si vous 
disposez d’un robinet-vanne à étrier, si le 
robinet est complètement ouvert ou si la 
conduite d’alimentation en eau est tordue.
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Problème Cause potentielle Solution courante
Distributeur (glace et eau)
Le 
distributeur 
ne distribue 
pas de 
glace.

•	 Il n’y a pas de glace à 
distribuer dans le bac. 

•	 Les portes du 
réfrigérateur ne sont 
pas complètement 
fermées.

•	 La palette du 
distributeur a 
été pressée trop 
longtemps et le moteur 
du distributeur a 
surchauffé.

•	 Consulter la section « La machine à 
glaçons ne produit pas de glaçons » 
ci-dessus.

•	 S’assurer que les portes du 
réfrigérateur sont complètement 
fermées. 

•	 La protection contre les surcharges 
du moteur se réinitialise au bout 
d’environ trois minutes, puis la 
glace peut être distribuée.

Le 
distributeur 
de glaçons 
est bloqué.

•	 La glace a fondu et gelé 
autour de la tarière en 
raison d’une utilisation 
peu fréquente, 
de fluctuations de 
température ou de 
pannes d’électricité.

•	 Les glaçons sont coincés 
entre la machine à 
glaçons et l’arrière du 
bac à glaçons.

•	 Retirer le bac à glaçons, le 
décongeler et vider son contenu. 
Nettoyer le bac, l’essuyer et le 
replacer dans la bonne position. Le 
distributeur doit fonctionner lorsque 
de la nouvelle glace est fabriquée. 

•	 Enlever les glaçons qui bloquent le 
distributeur.

Le 
distributeur 
ne distribue 
pas d’eau.

•	 Le filtre à eau n’est pas 
correctement installé. 
 
 

•	 Le filtre à eau est 
bouché. 
 
 

•	 La vanne de la conduite 
d’eau domestique est 
fermée.

•	 Retirer et réinstaller le filtre à eau. 
Pour PureSource Ultra II, s’assurer 
de le tourner vers la droite jusqu’à 
ce qu’il bloque et que l’extrémité de 
la poignée soit verticale.

•	 Remplacer la cartouche du filtre. 
S’assurer de le tourner vers la 
droite jusqu’à ce qu’il bloque et 
que l’extrémité de la poignée soit 
verticale.

•	 Ouvrir la vanne de la conduite 
d’eau domestique. Voir la colonne 
PRÉOCCUPATION de la MACHINE À 
GLAÇONS AUTOMATIQUE.

L’eau n’est 
pas assez 
froide.

•	 Le distributeur d'eau 
n'est pas conçu pour 
refroidir l'eau.

•	 Ajouter de la glace dans une tasse 
ou un contenant avant de distribuer 
de l’eau.

L’eau a un 
goût ou 
une odeur 
bizarre.

•	 L’eau n’a pas été 
distribuée pendant une 
période prolongée.

•	 L’appareil n’est pas 
correctement raccordé à 
la conduite d’eau froide.

•	 Vider et jeter 10 à 12 verres d’eau 
pour rafraîchir l’approvisionnement. 
 

•	 Brancher l’appareil à la conduite 
d’eau froide qui alimente le robinet 
de cuisine.
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Problème Cause potentielle Solution courante
Ouverture ou fermeture des portes et tiroirs
La ou les 
portes ne 
se ferment 
pas.

•	 La porte a été fermée 
trop fort, cela 
a légèrement ouvert 
l’autre porte.

•	 Le réfrigérateur 
n’est pas de niveau. 
Il bascule sur le sol 
lorsqu’il est légèrement 
déplacé. 
 

•	 Le réfrigérateur touche 
un mur ou une armoire.

•	 Fermer doucement les deux portes. 
 
 

•	 S’assurer que le plancher est 
de niveau et solide et qu’il peut 
supporter adéquatement le 
réfrigérateur. Communiquer avec 
un charpentier-menuisier pour 
corriger l’affaissement ou la pente 
d’un plancher.

•	 S’assurer que le plancher est 
de niveau et solide et qu’il peut 
supporter adéquatement le 
réfrigérateur. Communiquer avec 
un charpentier-menuisier pour 
corriger l’affaissement ou la pente 
d’un plancher.

Les tiroirs 
sont 
difficiles à 
ouvrir.

•	 Les aliments touchent 
la tablette au-dessus du 
tiroir.

•	 Les rails sur lesquels 
glissent les tiroirs sont 
sales.

•	 Enlever la couche supérieure des 
articles dans le tiroir.

•	 S’assurer que le tiroir est 
correctement installé sur les rails.

•	 Nettoyer le tiroir, les galets et les 
rails. Voir Entretien et nettoyage.

Fonctionnement du réfrigérateur
Le 
compresseur 
ne 
fonctionne 
pas.

•	 La commande du 
congélateur est réglée 
sur « OFF »

•	 Le réfrigérateur est en 
cycle de dégivrage. 
 
 

•	 La fiche de la prise de 
courant est débranchée.

•	 Un fusible est grillé ou 
un disjoncteur est hors 
tension. 

•	 Panne de courant.

•	 Régler la commande du 
congélateur. 

•	 C’est normal pour un réfrigérateur 
à dégivrage entièrement 
automatique. Le cycle de dégivrage 
a lieu périodiquement et dure 
environ 30 minutes.

•	 Assurez-vous que la fiche est bien 
enfoncée dans la prise.

•	 Vérifiez/remplacez le fusible par un 
fusible à action retardée de 15 A. 
Réinitialisez le disjoncteur. 

•	 Vérifiez les lumières de la 
maison. Appeler votre compagnie 
d'électricité.

Le 
réfrigérateur 
semble 
fonctionner 
trop ou trop 
longtemps.

•	 Votre compresseur à 
vitesse variable est 
conçu pour fonctionner 
en tout temps, sauf 
pendant le cycle de 
dégivrage. Il fonctionne 
parfois plus rapidement, 
par exemple après un 
cycle de dégivrage.

•	 Il est normal que le compresseur 
fonctionne en continu, sauf en 
mode dégivrage.

Affichage numérique du réglage de la température
La 
température 
numérique 
affiche une 
erreur.

•	 Le système de contrôle 
électronique a détecté 
un problème de 
performance.

•	 Communiquer avec votre 
représentant du service 
après-vente; il est en mesure 
d'interpréter les messages ou les 
codes qui clignotent sur les écrans 
numériques.
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Problème Cause potentielle Solution courante
Eau, humidité ou gel à l’intérieur du réfrigérateur
L’humidité 
s’accumule 
à l’intérieur 
des 
parois du 
réfrigérateur.

•	 La température est 
chaude et humide.

•	 Cloison du déflecteur

•	 Le taux d’accumulation de givre et 
de suintement interne augmente.

•	 Ajuster la cloison du déflecteur. 
(Voir « Pour régler la cloison 
du déflecteur » dans la section 
Installation).

L’eau 
s’accumule 
sur la face 
inférieure 
du 
couvercle 
du tiroir.

•	 Les légumes 
contiennent et 
dégagent de l’humidité.

•	 Il n’est pas rare de trouver de 
l’humidité sur la face inférieure du 
couvercle. Régler la commande 
de contrôle de l’humidité (certains 
modèles) sur un niveau plus bas.

L’eau 
s’accumule 
au fond du 
tiroir.

•	 Les légumes lavés et 
les fruits s’égouttent 
dans le tiroir.

•	 L’accumulation d’eau dans le fond 
du tiroir est normale. Sécher les 
articles avant de les mettre dans 
le tiroir ou conserver des fruits et 
légumes dans des sacs étanches 
pour aider à réduire la production 
de condensation à l’intérieur 
du tiroir.

Eau, humidité ou gel : réfrigérateur extérieur
L’humidité 
s’accumule 
sur 
l’extérieur 
du 
réfrigérateur 
ou entre les 
portes.

•	 Le temps est humide. •	 Ceci est normal par temps humide. 
Cela disparait lorsque l’humidité est 
plus faible.

Le compartiment des aliments frais contient de la 
nourriture
Les aliments 
gèlent.

•	 Le réglage de la 
température est trop 
bas.

•	 Le capteur de 
température est 
recouvert par les 
aliments (côté droit de la 
zone des aliments frais).

•	 La nourriture couvre les 
bouches d’air.

•	 Déplacer le réglage à un degré plus 
élevé. 

•	 Laisser de l’espace pour la 
circulation d’air vers le capteur. 
 
 

•	 Laisser de l’espace entre les 
bouches d’air et les aliments.

DÉPANNAGE
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Combien de temps la garantie IKEA est-elle valable?
La présente garantie est valable pendant une période de cinq (5) ans à compter de la 
date d'achat de votre appareil chez IKEA, sauf pour les appareils de marque LAGAN 
ou TILLREDA dont la période de garantie est de deux (2) ans. L’original de la facture 
est requis comme preuve d’achat. Des travaux d’entretien effectués sous garantie ne 
prolongent pas la durée de la garantie de l’électroménager.
Qui effectuera le service ?
Le « prestataire de services » IKEA fournira le service par l’intermédiaire de ses propres 
opérations de service ou d’un réseau de partenaires de service agréé.
Que couvre cette garantie ?
La garantie couvre les défauts de l’électroménager causés par un défaut de construction ou 
de matériau à partir de la date d’achat chez IKEA. Cette garantie s’applique uniquement à 
l’usage domestique. Certaines exceptions non garanties sont précisées sous le titre « Qu’est-
ce qui n’est pas couvert par cette garantie ? » Pendant la période de garantie, les coûts pour 
remédier à la défaillance (par exemple, réparations, pièces, main-d’œuvre et déplacements) 
sont couverts, à condition que l’électroménager soit accessible pour être réparé sans 
dépenses supplémentaires. Dans ces conditions, la réglementation locale s’applique. Les 
pièces remplacées deviennent la propriété d’IKEA.
Que fera IKEA pour résoudre le problème?
Le prestataire de services désigné par IKEA examinera le produit et décidera, à sa 
seule discrétion, s’il est couvert par la présente garantie. Si le problème est couvert, le 
fournisseur de service après-vente IKEA ou son partenaire de service autorisé agissant 
dans le cadre de ses opérations procédera, à son entière discrétion, soit à la réparation du 
produit défectueux ou à son remplacement par un produit identique ou comparable.
Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette garantie ?
•	 L’usure normale.
•	 Les dommages causés délibérément ou par négligence, les dommages causés par le 

non-respect du mode d’emploi, une installation incorrecte ou par un branchement 
à une tension incorrecte, les dommages causés par une réaction chimique ou 
électrochimique, la rouille, la corrosion ou les dégâts d’eau, y compris, mais sans s’y 
limiter, les dommages causés par un excès de calcaire dans l’alimentation en eau et 
les dommages causés par des conditions environnementales anormales.

•	 Les pièces consommables, y compris les piles et les lampes.
•	 Les pièces non fonctionnelles et décoratives qui n’affectent pas l’utilisation normale 

de l’électroménager, y compris les rayures et les éventuelles différences de couleur.
•	 Les dommages accidentels causés par des objets ou des substances étrangères et le 

nettoyage ou le déblocage des filtres, des systèmes de drainage ou des tiroirs à savon.
•	 Les dommages causés aux pièces suivantes : Verre et céramique, accessoires, 

paniers à vaisselle et à couvert, tuyaux d’alimentation et d’évacuation, joints, lampes 
et couvercles de lampes, écrans, boutons, boîtiers et pièces de boîtiers. Sauf s’il peut 
être prouvé que ces dommages ont été causés par des défauts de fabrication.

•	 Dans le cas où aucun défaut n’a pu être constaté lors de la visite d’un technicien.
•	 Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos prestataires de services désignés 

ou un partenaire contractuel de services autorisé, ou lorsque des pièces non 
originales ont été utilisées.

•	 Les réparations causées par une installation défectueuse ou non conforme aux spécifications.
•	 L’utilisation de l’électroménager dans un environnement non domestique, c’est-à-dire 

un usage professionnel.
•	 Les dommages dus au transport. Si un client transporte le produit à son domicile ou 

à une autre adresse, IKEA n’est pas responsable des dommages pouvant survenir 
pendant le transport. Toutefois, si IKEA livre le produit à l’adresse de livraison du client, 
les dommages subis par le produit pendant cette livraison seront couverts par IKEA.

•	 Coût de l’installation initiale de l’électroménager IKEA. Toutefois, si un prestataire 
de services désigné par IKEA ou son partenaire de service agréé répare ou remplace 
l’électroménager selon les termes de cette garantie, le prestataire de services 
désigné ou son partenaire de service agréé réinstallera l’électroménager réparé ou 
installera le remplacement, si nécessaire.
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Application de la législation nationale
La garantie IKEA vous donne des droits juridiques spécifiques ; vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient d’une province ou d’un territoire à 
l’autre, ou d’une juridiction à l’autre. Toutefois, ces conditions ne limitent en rien les 
droits des consommateurs décrits dans la législation locale.

Périmètre de validité
Pour les électroménagers achetés aux États-Unis ou au Canada, ou déplacés dans 
un des pays mentionnés, les services sont fournis dans le cadre des conditions de 
garantie normales dans le pays spécifié.
L’obligation d’effectuer des services dans le cadre de la garantie n’existe que si 
l’électroménager est conforme et est installé selon :
- les caractéristiques techniques du pays dans lequel la demande de garantie est faite ;
- les instructions de montage et les consignes de sécurité du manuel d’utilisation.

Les SERVICES APRÈS-VENTE dédiés aux électroménagers IKEA

N’hésitez pas à contacter le prestataire de service après-vente désigné par IKEA pour

•	 faire une demande de service au titre de la présente garantie ;

•	 demander des précisions sur l’installation de l’électroménager IKEA dans le 
meuble de cuisine IKEA dédié ;

•	 demander des précisions sur les fonctions des électroménagers IKEA.

Afin de vous fournir la meilleure assistance possible, veuillez lire attentivement les 
instructions de montage et le manuel d'utilisation avant de nous contacter.

Nous joindre si vous avez besoin de nos services

 Phone number:
(833) 337-4006

  

Opening hours: 
 

Monday - Friday 
8:30 am - 8:00 pm EST 

   

Afin de vous fournir un service plus rapide, nous vous recommandons 
d’utiliser les numéros de téléphone énumérés dans ce manuel. Reportez-
vous toujours aux numéros indiqués dans la brochure de l’électroménager 
particulier pour lequel vous avez besoin d’assistance.

Veuillez également toujours vous référer au numéro d’article IKEA (code 
à 8 chiffres) figurant sur la plaque signalétique de votre électroménager.

CONSERVER LE REÇU DE VENTE!

Il s’agit de votre preuve d’achat et elle est nécessaire pour que la garantie 
s’applique. La facture indique également le nom IKEA et le numéro d’article (code 
à 8 chiffres) de chacun des électroménagers que vous avez achetés.

Vous avez besoin d’aide supplémentaire ?

Pour toute question supplémentaire non liée au service après-vente de vos 
électroménagers, veuillez contacter le centre d’appel du magasin IKEA le plus 
proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la documentation de 
l’électroménager avant de nous contacter.

GARANTIE LIMITÉE D'IKEA
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